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PA3JIE] |

CEMAHTUKA EJUHUAII A3BIKA U TEKCTA
B JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT'HYECKOM
N IIEPEBOJYECKOM ACIHHEKTAX

WuoctpanHbie s3bikK B BhIciiei mkoie. 2025. Ne 1 (72). C. 5-10.
Foreign Languages in Tertiary Education. 2025;1(72):5-10.

Hayunas crates
YAK 811.112.2°371
DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.001

buoaelickue uMeHa COOCTBEHHBIE
KaK 3JIEMEHT TPAHCJSIIUN KYJbTYPbI
(Ha MaTepuaJjie HEMEIKOT0 SI3bIKA)

Enena Hzopesna Kapnenko
MocKkoBcKuii TOCYJapCTBEHHBIHM TMHIBUCTUYECKUH yHUBEpcUTeT, Mocksa, Poccus
elena_karpenko@list.ru

Annomauyus. B cratbe paccMaTprBaroTCsi OHOICHCKIe IMEHA COOCTBEHHBIC B IMCKYPCE COBPEMEHHBIX HEMEIIKOSI3bIY-
HBIX CPEJICTB MACCOBOW KOMMYHHKAIIMY B aCMEKTe UX CIIOCOOHOCTH KyMYJIHPOBAaTh, BOCIPOU3BOIUTH M TPAHCIHPOBATh IEHHOCT-
HOE 3HaHWe OMONEeHCKON KapTHHBI Mupa. MaTepHalloM HCCIIeNOBaHUS SIBJSIOTCS OTOOpAHHbIE METOIOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH
MpUMEpBI U3 HEMELKOS3BIUHBIX KopiycoB Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. KynbsrypHas nHpopManusi KyMyJIHpyercst
B KyJITYPHOM (DOHE JIAHHBIX SI3BIKOBBIX 3HAKOB, HOCHT MOTCHIMAIBHBIN XapaKTep W aKTyaausupyercs B aquckypee. Kak u mroboit
KyJIBTYPHBIi IPOLECC, TPAHCILIIMS KyJIBTYPBI IPE00pa3yeT BOCIPOM3BOAMMOE B HeM 3HaHue. K HanboIee CIoKHBIM acrekraM Boc-
MPOM3BOJICTBA OTHOCSITCS TEXHUKH MPE0OPa30BaHmsI CAKPaIbHOTO B IPO(aHHOM KOHTeKcTe. Kak rmokassiBaeT uccienoBaHue, cakpa-
MEHTATH3aIHs OHOIEHCKOTO 3HAHKS B CEKYJIIPU30BAaHHOM JUCKYPCE CPEICTB MACCOBON KOMMYHHKAIMH HE IPOTHBOPEYHUT OCHOB-
HBIM [ICHHOCTHBIM YCTaHOBKaM BHOHH, XOTS U He BOCIIPOM3BOMNT HUX. B TO BpeMsi Kak Jecakpain3aiiis OHOIeH3MOB SIBILSIETCS Ce-
PBE3HBIM IIPEIISITCTBHEM B TPAHCISINHI KyJIBTYPbL, COMPOBOKIAFOIICHCS HCKAKESHIEM H JICKOHCTPYKIIMEH CaKpaJIbHOTO 3HAHKS.

Knroueevte cnosa: TpaHCIALMS KylbTyphl, OHOJIEHiCKOe UMsI COOCTBEHHOE, KOHKPETHOE, a0CTPaKTHOE, aHAJIOTHS,
JIM3aHAJOTHsI, ECAKpaTN3aIusl, TUCKypC, HEMEIKUI S3bIK.

Jna yumuposanus: Kapuenxo E. . Bubneiickie nMeHa cCOOCTBEHHBIE KaK 9JIEMEHT TPAHCILILMN KyJIbTYpbI (Ha MaTepy-
aJte HeMeLKoro si3bika) // VIHocTpaHHbIe si3bIkH B Bhiciel mmkone. 2025. Ne 1 (72). C. 5-10. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.001.

Original article

Biblical proper names as an element of cultural transmission
(on the material of the German language)

Elena I. Karpenko
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
elena_karpenko@list.ru

Abstract. The article deals with biblical proper names in the discourse of modern German-language mass communication
media in the aspect of their ability to cumulate, reproduce and broadcast the value knowledge of the biblical picture of the world.
The material of the study is the examples selected by the method of continuous sampling from German-language DWDS
(Digitales Worterbuch der deutschen Sprache) corpora. Cultural information is accumulated in the cultural background of the
biblical proper names, has a potential character and is actualised in discourse. Like any cultural process, cultural transmission
transforms the knowledge reproduced in it. Among the most complex aspects of reproduction are the techniques of transforming
the sacred in profane contexts. As the study shows, the sacramentalisation of biblical knowledge in the secularised discourse
of mass communication media does not contradict the basic values of the Bible, although it does not reproduce them. While
the desacralisation of biblicalisms is a serious obstacle in cultural transmission, accompanied by the distortion and deconstruction
of sacred knowledge.

© Kapmnenko E. 1., 2025
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BBenenue

OHHMBI YK€ HECKOJIBKO JIECATHIIETHI HaXOAATCS Ha TIMKE HcclienoBaTenbckoro uaTepeca (A. B. Cy-
nepanckas, FO. H. Kapaynos, B. C. CtpaxoBa, E. ®. Kocuuenko u MH. ap.). PacipoctpaneHHOCTH OHMONIEHCKIX
HUMEH COOCTBEHHBIX B CEKYJISIPH30BaHHBIX JNCKYPCaX COBPEMEHHBIX Macc-MeIHa 3aCTaBIISiCT YUCHBIX HUCKATh
NPUYMHY UX PETYJISPHON BOCIIPOW3BOAUMOCTH IIPEHMMYIIECTBEHHO B TIparMaTtuke. MexX/Iy TeM B acrieKTe SI3bl-
KOBOW TPaHCIALMHU KyJIbTYPbI BOCIIPOM3BOAMMOCTD TAKMX 3HAKOB HHTEPECHA B CBSI3U C MX POJIBIO B OTPAKEHUH
LIEHHOCTHOW OWOMNENCKON KapTWHBI MHUpa. B mporecce TpaHCIAIWHN KyJIbTYphl Pa3iHM4aroTCsl CTaTHdecKas
Y TUHaMHI4ecKast cTopoHbl. CTaThka CBs3aHa C KyMYJISITHBHON CITOCOOHOCTBIO OHMOIEN3MOB XPaHHUTh H OCOOBIM
00pa3oM KOAWPOBATH KyJITYPHO 3HAYMMBIE CTPYKTYpHI 3HaHUH [DPemynenkoa, 2019]. 3a pybexxom Onbmei-
ckast (hpa3eosIorusl pacCMaTpPUBACTCS B OCHOBHOM B KOHTPAacTUBHBIX HccienoBanusx [Foldes, 1990]. Onanako
HEKOTOpbIe POOJIEMBI BOCIIPOU3BOICTBA M TPAHCISIIUK OMOJIEHCKOro 3HaHHS Yepe3 MOTHBBI, IUTATHl 1 MIMECHA
OuOIelicknX JIMYHOCTeH M3yuaroTcs: B ureparypoBenennn [Polaschegg, Weidner, 2012 ; Coppoletta, 2017]
u MenuaeeaeHun [Raster, Godulla, 2015]. MccnenoBanue TpaHCISAIMU KyJIbTyphl B IMHAMUKE, ITOKA HE MOJY-
YHBIIIee JTOJDKHOTO OCBEIEHHS HU B OTEYECTBEHHOW, HU B 3apyOeKHOH HayKe, TIO3BOJHT ONPENENTUTh, KaKnue
MMEHHO 3HaHUSI OMONIEHCKOTO MPOUCXOXKICHHS aKTyalbHBI B TUCKYPCE CPEICTB MAaCCOBOW KOMMYHHKAIIUU
ceromus. Llens maHHON cTaThU — PacCMOTPETH MCIIONB30BaHNE OMOIEHCKUX HMEH COOCTBEHHBIX B aCIEKTe
TPAHCIIMPYEMOTO UMM [IEHHOCTHOTO 3HAHHS Ha MPpUMepe HEMELIKOSA3BIYHOTO TUCKypca Macc-meana. Matepua-
JIOM HCCIICIOBaHUS MOCITYKWIM 150 KOHTEKCTOB peanu3alu OMOJICHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX, OTOOPaHHBIX
METOJIOM CIUTONIHOM BRIOOPKH U3 Ia3e€THBIX TUCKYPCOB, IIPEACTABICHHBIX B IoaKopiycax Digitalis Worterbuch
der deutschen Sprache (www.dwds.de).

KyMyaTHBHBIH acneKT I3bIKOBOI TPAHCISIIMM KYJIbTYPbI

Turmam KynbpTypHOM HHGOPMAIMY U €€ PEPE3CHTAIINH B S36IKOBBIX 3HAKaX MOCBSIIEHO OOIBIIOE KO-
JIMYECTBO UCCIEN0BaHUM pa3HbIXx ceManTuueckux ko ITo onpeaenenuto M. JI. Kosmogoii u 1. b. I'ynkoga,
«TIOHSITHE KYJIbTYPHO-3HAYMMOH HH(OpMAIIHHU CBS3aHO C IVIABHBIM B CAMOIIO3HAHUH — C BBIICTICHUEM U3 BCE-
'O CYILECTBYIOIIETO 00IIeUesioBeueckrx eHHoctei» [Kopmosa, ['yikos, 2017, ¢. 55]. Turbl KynbTypHOU HH-
(dopMaiu MOTyT OBITh PETIPE3CHTHPOBAHBI CEMAHTHKOW SI3bIKOBBIX 3HAKOB MO-Pa3HOMY: B OHONEHCKHX MMe-
Hax COOCTBEHHBIX, YIOTPEOISIEMBbIX B Ka4eCTBE HApHIATENBHBIX, KyJIbTypHas WH(OPMAIUS COCpPe0TOUCHA
B KYJIETYpHOM (DOHE, T. €. B «HE BXOMAIINX B COOCTBEHHO 3HAYEHHE CIIOBA KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHBIX aCCO-
[UAIUSIX,, IPOSIBISFONNXCS B AucKypee» [Temus, 1994, c. 14]. Axryanm3anuys KyIbTypHOU WH(pOpMAIIH TaKo-
T'O THTIa 00ECTIeYNBASTCS CEMAaHTUYECKOUN 1 KOHIIETITYalTbHOM Ar(h(hy3HOCThIO OMOIIEHCKOT0 UMEHH, CBSI3aHHOM
C KOTHUTHBHOHN CIIOCOOHOCTBIO YEJIOBEKAa «HTHOPUPOBATh HEKOTOPHIE CBOMCTBA MHAMBHAYAIBHBIX pedepeH-
TOB, OOBEMHATH Pa3HOPOIHbIE OOBEKTHI B HEKMI KJIacC U MOJBOAUTH €TO O]l €ANHYI0 HOMUHALuI0» [Hpuc-
xaHoBa, 2014, c. 101].

[Mepexon B pa3psii HAPULATETEHOTO MEHSIET B IMEHH COOCTBEHHOM COOTHOIIEHHE KOHKPETHOTO U a0-
CTPaKTHOro. AOCTparupoBaHHOE OT KOHKPETHOW JTMYHOCTH, UM HAJICIIACTCS CBOMCTBaMK cuMBosia. [Ipobiema
CHMBOJIa, KaK MU3BECTHO, 3aKITF0YAETCS B €r0 CMBICIIOBOM HEONPEAEIIEHHOCTH: JIEHOTATOM TaKOTO 3HaKa CTaHO-
BUTCS LETbI «OoJiee Wi MEeHee MPOU3BOJIBHBIN MOATEKCT, KOTOPBI B HEKOTOPBIX CIYYasx BOCHPHHHMAETCS
OJTHO3HAYHO, a B APYT'MX — HE OAMHAKOBO pa3HbIMU JTOIMI» [Pusens, 2006, c. 162]. UabiMu cioBamu, B UMe-
HU HapHUIATEITFHOM COOTHOIIIEHHE KOHKPETHOTO M a0CTPaKTHOTO M3MEHSIETCsI B TIONb3Y mocieanero. 1IpeaensHo
aOCTpaKkTHBI OJJMHOYHbIE OMOJEHiCKMe MMEHa B Ha3BaHMSX JIMTEPATYypHBIX Mpou3BeleHHi: pomaHoB «Mocud
u ero Gpatbs» Tomaca Mauna, «HMoe» Moseda Pora, «eddaii u ero nous» Jinona Meiixrsanrepa, «MUpbiM»
Jlymser Punzep; meec «Uymndws» u «Mapus Marnanena» @. ['eb0ens, ctuxoTrBopeHnit «Aam» 1 «ABHcara»
3. M. Punbke u MH. Ap. Accolraniuy, KOHHOTAIMN, OTTEHKH CMBICNA, KOTOPBIE PELIUIUEHT BKJIAABIBACT B HUX,
OTpaHWYEHBI TOJIBKO €T0 KyJIbTYpPHO-I3BIKOBOM KoMmIieTeHnuel (Tepmud B. H. Tennst) u BooOpakeHueM.

JIroboe KOHTEKCTHOE yroTpebneHue OubiIen3Ma CTPEMUTCS TPEOIOTIETh CEMAaHTUYECKYIO HEOompeie-
JICHHOCTh M KOHKPETHU3HPOBATh 3HAUEHWE MMEHH. [IprMeuarenbHo, uTo OuOIeiickue nMeHa HapHIaTeIbHbIE
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B JICKYPCE COBPEMEHHBIX MacC-Me/Iia 4acTO COMPOBOKIAOTCS CUTHAIIOM pa3MbITOCTH eine Art / cgoezo pooa,
CNI06HO, KOTOPBIM M moguepkuBaeT MU()(y3HOCTh 3HAYEHUS MMEHH, U OCBOOOXKIAeT IPOAYLIEHTa OT OTBET-
CTBEHHOCTH 3a TOYHOCTb aHAJIOTHH, CP.:

1. Seit der Flut ist der in Wien lebende indische Anthropologe Simron Jit Singh zu einer Art Noah der
nikobaresischen Kultur geworden und das Wiener Volkerkundemuseum die dazugehorige Arche [Berliner
Zeitung, 27.12.2005].

Co BpeMeHM HaBOJHEHUS KUBYIIMH B Bene unaniickuit antponosnor Cumpot Jxut CUHT IpeBpaTHiI-
cst B cBoero pofa Host HUK0OGape3cKoi KyIbTyphl, @ BEHCKUH My3ed STHOJOTUM — B TPUUYUTAIOIIMICS eMy
KOBYeT (371eCh U maee epeson Ham — E. K.).

2. Fiinf Minuten spéter hat sich der Fahrradmonteur im blauen Kittel in eine Art norddeutschen Je-
sus verwandelt [Berliner Zeitung, 24.12.2005].

Crycts 1Tk MUHYT MEXaHHK 110 PEMOHTY BEJIOCHUIIEZIOB B CHHEM paboueM XajaTe MpeBpaTuics B CBO-
ero poza cesepoHemenkoro Mucyca.

B xaradopuyeckoit 1 B aHaQOPHIECKON IO OTHOIICHUIO K aHAJIOTHH TTO3HITHH B TEKCTE BOCTIPOU3BO-
JSITCSL MHOTOYMCIIGHHBIE TIPOSKIIMK K COOTBETCTBYIOIIEMY Oubineiickomy croxety [Kapnenko, 2024]. B acnek-
TE TPAHCIALMK KyJIbTYPbl OHU YKa3bIBAIOT Ha T€ ()parMeHTHI KyJIbTypHOU MH(opMaIy Oubneiickoro npouc-
XO’K/ICHUSI, KOTOPBIE aKTyaJIbHbI 71 BOCIIPOU3BECHHUSI B COBPEMEHHON CeKyJIIPU30BAHHON KapTUHE MUpa. TakK,
B TIpMeEpE 2 aHAIOTHYECKOM POEKIMEH K eBaHT€JIbCKOW MCTOPHU SIBIISIETCSI CHHSIS pabodast poda reposi CIoxke-
Ta, HAIOMHHAIOIAS TPAIUIIOHHO M300pakacMoe B CHHEM IIBeTe ojiesiHie Xpucrta. 1 oHa HeciydaiiHa: 1o
BCEMY TEKCTY PaccesHbl MEHTAJIbHBIC IIPOEKIMU K €BAHI€JIbCKOIM NCTOPHH, HABOSIINE PELIUITMEHTA Ha MBICTb
0 Xpucre. B cruiibHBIX MO3MIMSAX TEKCTAa — 3arojIOBKE M KOHIIOBKE — 3TO pamouHas KoHCTpykims «Leben
nach Erloserart / s>xu3Hb 10 00pasy cnacutensi» u «Erloser-Ende / koHunHa cniacurensi»; qanee ynotpeOstoTcest
Takve HOMUHAIWH, Kak «ldealisty, «Aussteiger» 1M MHbIE XapaKTEPUCTUKN BHELTHOCTH, 00pa3a )KU3HU U Jesl-
TENBHOCTU pedepeHTa, KOTOPhIE MOXKHO cOOTHEeCTH co CracuresneM:

3. Bodenlang wallendes Gewand. Fellweste. Sandalen und Holzkreuz am langen Band [Berliner
Zeitung, 24.12.2005].

Crpysiiuuiics xanar IIMHOU 10 noja. MexoBoil »xkuier. CaHAaauy U ASPEBSIHHBIA KPECT HA JUIMHHON
JICHTE.

4. Ob Aussteiger, Obdachloser, Alkoholiker oder psychisch Kranker — in dieser «bedingungslosen
Zufluchtsstétte» werden prinzipiell alle aufgenommen [Berliner Zeitung, 24.12.2005].

Byne To mocnenHmii oTIeneHer, 0e310MHBIH, ATKOTOIHUK WX TYIIEBHOOOIBHON — B 3TO «0e3yCIIoB-
Hoe yOeXuIle» MPHHUMAIOTCS PUHIIMITHAIBEHO BCE.

PaccestHHas mo BceMy TEKCTy peanm3aiys KyJIbTYpHOTO ()OHa MIMEHH HJLTIOCTPHPYET B3aUMO/ICHCTBUE
BCEX S3BIKOBBIX YPOBHEH MpH KyMYJSIIUH KyJbTYpHOH MH(MOPMAIMK MPU MOMOIIU OUOJIEHCKIX UMEH co0-
CTBeHHBIX. Pazymeercs, 60mbIIast 4acTh aHAIOTMYECKUX MPOEKLIMH, CBA3aHHBIX ¢ 00pa3oM XpHCTa, B JAHHOM
Tekcte AedokycupoBana. Kakoit umeHHO ¢parmeHT Onbieiickoi KapTUHBI MUpPa U IIPY MIOMOIIN KaKKX SI3BIKO-
BBIX CPE/ICTB aKTyaJIM3UPYETCs B AUCKYPCE, BO MHOTOM OMPEJIENSAET COJlEp KaHIe TPAHCIISAIIMN KYJIbTYpBbI.

JinHAaMMYecKHi acneKT A3bIKOBOI TPAHCISIIMH KYJIbTYPbI

HccnenoBarenu eaMHOAYIIHBI B MPU3HAHUH J€CaKpaIM3alii B KaUecTBE BEAYILEH TEXHUKH HCIIONb-
30BaHMs OMOJIEN3MOB B AMCKypce coBpeMeHHbIX Maccmenua. O. B. IlkypaH orpenesnsier mpouecc S3bIKOBOM
Jecakpanu3auud OHOJIEU3MOB KaK MX «CEKYJIIPU30BaHHYIO IMOMYJISPU3ALMUIO ... B COBPEMEHHOM IHCKYypCe
c Oosiee HU3KMM IIEHHOCTHBIM PETUCTPOM JUISl aKTYITU3aIK TOTO0 CEMAaHTHYECKOTO CETMEHTa, KOTOPhI Heo0-
XOIMM ajpecanTy B kommyHukarmmy» [Llkypan, 2023, c. 131]. B cBs3u ¢ 3TiM B paboTax mociaeaHux JeT yKa-
3bIBACTCS Ha ONACHOCTh YTPAThl KYJIbTYPHBIX TPAAUIMH, (POPMHUPOBAHMS KBAa3ULIEHHOCTEH, ACTPaalluii JyXOB-
HOTO TIOTEHITHANA TMIHOCTH U ob1ectra [[Ikypan, 2023 ; dénopora, 2011].

Bwmecte ¢ Tem, B3aMMOOTHOIIEHHS CAKpaTbHOTO, TIPO(aHHOTO U IECAKPAIBHOTO JOCTATOUYHO Pa3HOO00-
pasHBI U CIOXKHBL Tak, «HepeMelieHre» CakpaJIbHOTO TeKCTa B MPpOo(aHHBIM KOHTEKCT (ero nmpodaHu3aims)
JIAJIEKO HE BCETZla 03HAuYaeT MOTEPI0 CAaKpPalIbHBIX CMBICIOB. MHOrOYHCIIEHHBIE aIallTUPOBAHHBIE COKpAILEH-
HbIe BapraHThl KHAT CBsiieHHoro [Incanus, KoTopsle B pa3HOe BpeMs CO3aBANINChH IS OIIPEAEIEHHBIX COIH-
ABHBIX TPYMH (IETH, JIFOANU C OCOOBIMH TOTPEOHOCTSMH, MPEICTABUTENN ONPENEIICHHBIX MHUKPOCOIINYMOB),
COXPaHSIOT OOBEKTUBHOCTD B Tepeaade nH(popMaIyy, ynpoas, HO He NCKaXasi CAaKpaJIbHBIX CMBICIIOB MEPBO-
ncrounnka [Kymsaenxo, 2018]. 3rameHnTHIE POU3BEACHH N300PA3UTENFHOTO U BBIPA3UTENBHOIO HCKYCCTRA,
MpeJICTaBIsIIoNMe COOOH aBTOPCKOE BOCHPHATHE CAKPAJIBHOTO, SIBISIOTCS CAKPAMEHTAIBHBIMU JIJISI IIEJBIX
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JIMHTBOKYJIBTYPHBIX coobmiecTB. CakpaMeHTaJbHOE B HUX MOHHMAeTCS KakK CakpajbHOE, MpeoOpa3oBaHHOE
Yepe3 MpH3My aBTOPCKON WHTEpPIpETaIiy, HO He MCKaXarolee CyTH OMOJEHCKOro TeKCTa M, KaK MpaBHIIo,
HMeIoIIee OIaroTBOpHOE Bo3zieiicTBre Ha penunmenTa [Démoposa, 2011].

3aKOHOMEPHO MPEION0KUTh, YTO M3 TPAHCIALMK KyJIbTYpPBI [IPU TIOMOILIM OMONEHCKUX MMEH coO-
CTBEHHBIX B IMCKYPCE Macc-Me/ia NCKITIOYEHBI CaKpaibHbIe CMBICTBI brnbmmu. besycioBHo, mro0oe ucmmomns30-
BaHHe OMOJICM3MOB BHE CaKpaJIbHOTO KOHTEKCTa bubimm compoBokmaercs nx npodanm3amnueii. Kak BuaHO M3
npuMepoB 1 U 2, BOCIPOM3BOIATCS 3JIEMEHTHI TIOBEPXHOCTHON CTPYKTYPBI OMOJIEHCKHX CIOXKETOB: OCOOCHHO-
CTH BHELITHOCTH, OJIC/a, TOBE/ICHNE, MEKITNIHOCTHBIE OTHOLICHHS, apTe(haKThl U T. [I., U He BOCIIPOU3BOASATCS
AIEMEHTHI KITFOYEBBIX OMOMeiickmx koHrenToB, Takux kak SABET [MEX/Y BOI'OM M YEJIOBEKOM],
BEPA, CMUPEHMUE. mMeHHO OHM MOTHBHPYIOT MTOCTYIIKH OMOJEHCKIX JTHIHOCTEH W OOBSICHSIOT CyTh OMO-
JICUCKHX CaKpalibHBIX TeKCTOB. [lomelenne B pogaHHbIi KOHTEKCT, N3MEHEHHE MOTHBALMM TOCTYIIKOB JIIO-
neid, 0e3yCcIIOBHO, TPaHC(HOPMHUPYIOT IIEHHOCTHYIO COCTABJISIFOIIYI0 BOCIPOM3BOIMMEIX B JWCKypce Onbiens-
MOB. B mpumepe 1 mesTensHOCTh HHAMKCKOTO aHTPOITOJIora, padoTaroriero B BeHne Hall coxpaHeHHEM MaTepH-
ATLHOTO M AyXOBHOTO HAacleausi HUKoOape3ckol KylbTyphl, 0Opa3Ho yrnonobmsiercs: Tpynam Host mo ctpou-
TENbCTBY KOBYEra JIsl CIIACCHMsI YeNIOBEKa M BCEro KMBOTHOIO MHpa OT notona. JlanHas metadopuueckast
aHAJIOTHSI HE IPOTHBOPEYHT CMBICTY OMOJIEHCKOro cioxeTra. B TekcTe MMEIOTCS U APYTHE MPOESKINH K Onbiei-
CKOMY CIOKETY O IOTOTIE:

5. Unmittelbar, nachdem die Erde minutenlang gebebt hatte, {iberrollten acht Tsunami-Wellen von bis
zu 20 Metern Hohe den flachen, weit im offenen Meer verstreuten Archipel. Das Wasser riss die Stelzenhiitten
mit ... Und es totete nach inoffiziellen Schiitzungen rund ein Drittel der Bevolkerung, etwa 10 000
Menschen [Berliner Zeitung, 27.12.2005].

Cpazy ke mociie 3eMJIeTPSICEHHUs] BOCEMb BOJIH I[yHaMHU BBICOTOH 10 20 METPOB OOPYIIHIINCH Ha TOJIO-
THi apXUITeNar, KOTOpsIi ObIT pa3dpocaH B OTKPHITOM Mope. Boja cHecna XIKUHBI Ha CBasIX... U, TI0 HeOo(HIH-
AJIbHBIM OLIEHKaM, YHUUTO)KHJIa OKOJIO TpeTH HaceneHus, 10 10 000 genosek.

6. In Zusammenarbeit zwischen Singh und dem Wiener Journalisten Oliver Lehmann ist jetzt aus dem
vorhandenen Material ein Buch entstanden, das in beeindruckenden Bildern die Riten und den Alltag einer
vom Verschwinden bedrohten Kultur dokumentiert [Berliner Zeitung, 27.12.2005].

CotpynamuectBo CHHTXa M BEHCKOTo >kKypHavcTa OmnuBepa JlemMaHHa TPUBENIO K CO3JAHUI0 KHUTH,
B KOTOpOH Ha BIeHaTIIOMUX (oTorpadusx 3aduKCHpPOBaHBI OOPSAIBI M TIOBCEAHEBHAS JKU3HB KYJIBTYDEHI,
HaXOJSIEHCS O YTpO30M HCUE3HOBEHHUS.

IToneuenre 06 yHUKaIBHON KYJIbType, (DaKTHUECKU NOTHOIIEH TPy HABOAHEHUH OT IyHaMH, KPOIOT-
JIMBBIA U MHOTOJIETHHI cOOp M JIOKYMEHTHpOBaHUE apTeakToB 3TOM KyJIbTYpHl, OJarne HaMmepeHus: y4eHOro
1 JKeNlaHNe MaTepUaTbHO CIIOCOOCTBOBATH BO3POKICHHIO YTPAUYEHHOTO, a TAKKE — M 3TO 0COOEHHO Ba)KHO —
COOTBETCTBYIOIMI CTHJIMCTHYECKHH PETUCTP SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHUS JAHHOTO (h)parMeHTa TEKCTa HE CTaBsIT
MO/ COMHEHHE YMECTHOCTh aHajioruu ¢ Oubneiickoi muctopueld o HoeBoM KoBuere, XOTsl U JIMIIICHBI €€ ca-
KPaJIFHOTO CMBICTIA.

Hampotus, TexHuka ecakpanuzaiuy OMOJIen3MOB B JUCKYPCe JEMOHCTPUPYET HEYMECTHOCTb, POTH-
BOPEUMBOCTh, HHOT/IA KOILLYHCTBEHHOCTh CpaBHEHHUS ¢ OnbieickuM oOpasoM. Takoe BOCIIpUSITHE CAKPATBEHOTO
MO>KET TIPUBECTH K OCKBEPHEHHIO U MCKaXEHHUIO CBIATHIHU [DEmoposa, 2011]. Bepuemcs k npumepy 2. Hanb-
HEWIINI paccKas 0 XKHU3HHU M YOSKAEHUAX Iepos-OTLIENbHUKA, MMEIOIIEr0 MOJIOAYIO CITyTHHUILY >KU3HU U COB-
MECTHOTO pedeHKa, OOHApyKUBAET BCE OOJIBIIE I3aHATIOTMIECKUX OTKIIOHEHHH 0T Oubielickoro oopasa:

7. AuBenseiter dieses Kalibers wiirden ohne schiitzende Egozentrik unweigerlich scheitern [Berliner
Zeitung, 24.12.2005].

AyTcaiinepbl Takoro kanuOpa Hen30eKHO MOTePIIeNN Obl Kpax, €y Obl He 3alUTHBINA STOLEHTPH3M.

8. ,,Das iibliche Tellerranddenken lehne ich ab. Ich denke in Sippen- oder Stammeskategorien.
Warum sollen bei doppelter Treue nicht mehrere Partnerinnen maéglich sein?“ [Berliner Zeitung,
24.12.2005].

41 otBepraro 0ObIYHOE MaprUHAIBHOE MBIIUICHHE. Sl MBICITIO KaTeropusiIMU KilaHa WM IwiemeHH. [lo-
4yeMy B CiTydae 000H0IHON BEPHOCTH HE MOYKET OBITh HECKOJIBKUX HaPTHEPOB?

HeBo3MOXXHOCTh aHANOTMK ¢ XPUCTOM TIOUEPKUBACTCS CTHIIMCTHUECCKH CHIDKEHHBIM DPETUCTPOM
o(hopMITeHHS TAHHBIX ¥ HEKOTOPBIX JPYTHX (PparMeHTOB TEKCTa, HANPHMED, CAPKACTHIECKUMH BBIPKESHUSIMA
«Graswurzelrevolutiondr / peBomonronep u3-moj coxm», «Freund aller Kreaturen / apyr Bceit TBapm». Jeca-
Kpan3auusi, TAKUM 00pa3oM, SIBIISICTCS HU3LIMM YPOBHEM BOCHPHSATHS CAaKPAILHOTO M CYLIECTBEHHBIM IIpe-
MIITCTBHEM JIJIs1 BOCIIPOHM3BO/ICTBA [IEHHOCTEHN OMONIEHCKON KapTHHBI MUpA.
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3akirroueHue

Taxum 06pa3om, B aCTIeKTe TPAHCISINH KYIbTYPHI HCTIONB30BaHNE OMOIEHCKUX HApUIIATEIbHBIX HMEH
B COBPEMEHHOM [IMCKYpCe Macc-MeJya JODKHO paccMarpuBarhes auddepeniupoBanto. Jlroboe Takoe ymo-
TpebneHre conpoBOKIaeTcs MpodaHn3anuell cakpaabHOro 3HaHus. [Ipu yBaKUTeTbHOM (CakpaMEeHTAILHOM)
OTHOIIICHHH K HEMY COXpPaHIETCS BOZMOXXHOCTB TPAHCIIAIINH CIOXKETHBIX M KOHIIETITYaJIbHBIX SJIEMEHTOB OHO-
JIeHCKOM KapTUHBI Mupa. TexHHuKa Jecakpanu3zanuu OMOIEeM3MOB BEIET K yTpaTe U MCKaKEHUIO CaKpajIbHOTO
cMbiciia bubnuu 1 siBsercs, Kak BUAUTCS, CyLIECTBEHHBIM MPEISITCTBUEM B TPAHCIALMN KyJIbTYpHOH nHpOp-
Maryu OHOIEHCKOTO IPOUCXOXKICHNS TP TTOMOIIH PACCMOTPEHHBIX SA3bIKOBBIX 3HAKOB.
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bubaeiickue ¢gpazeosorn3mMpl ¢ IMEHAMH COOCTBEHHBIMH
B pomaHax benuro Ilepeca I'aabaoca:
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Annomayua. B Hactosuel cratbe Ha Mamepuaie POMaHOB 3HAMEHHTOTO HCNAHCKOTO Imcatens-peamcra XIX Beka
Benuro Ilepeca [apmoca paccMaTpUBarOTCS CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH M (PYyHKIIMOHUPOBAHHE OMONCHCKUX (pa3eoiori3MoB
¢ IMEHaMU COOCTBEHHBIMH, OCHOBOM ISl KOTOPBIX MOCITYKIJIM IIMPOKO U3BECTHBIE OMOMEHCKUE CIOXKETHI. BOoNbIIMHCTBO U3 HUX
WMeeT SKBHUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE, HO JIMIIb ()OPMaITGHBIH, TOBEPXHOCTHBIH 1, TIO CyTH, OOMaHIMBBIH. [[enb CTaThil — BBISBHTD,
onycarh ¥ NPOaHATIM3UPOBATh HanboIee IPKUE U PEKypPPEHTHBIC B Pa3rOBOPHON pedn ouobieHckue (pa3eooru3Mel ¢ OHOMACTH-
YECKMM KOMITOHEHTOM; PACCMOTPETh MX B3aHMOJICIHCTBHE C KOHTEKCTOM; OXapaKTEPU30BATh NX IPArMaTUYECKHE H JIMHIBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH M CeMaHTHKO-KOTHUTHBHBIC TPAaHC(OPMAIMH; J1aTh OOBSCHCHHE THM TpaHC(OpMAIMsIM, a Takxke
conoctaBuTh 0To0panHsie F ¢ pycckuMu aHaoramu. AHaIN3 KOHICTITYaIbHOTO CBOCOOPa3Hsl U CEMAHTHICCKON JTUHAMUKH W3-
OpaHHBIX UCMAHCKUX (PPa3eosIOrH3MOB, peepHpyIONHX K IIUPOKO U3BECTHBIM MEPCOHAIMSM XPHCTHAHCTBA B COIIOCTABHTEIEHOM
paKypce, JenaeT JaHHYI0 paboTy akmyaibHOoU U COOTBETCTBYIONIEH COBPEMEHHBIM MapaJurMaM JIMHIBUCTUYECKOTO 3HAHMUS.

TIpUMeHSIIUCh Menoobl KOHTEKCTYalIbHOTO, CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO, KOMIIOHGHTHOTO, KOHHOTaTHBHOTO, COIIO-
CTaBHUTENBHOTO M MHTEPIIPETALIMOHHOTO aHANIN3a, METOJI M3y4YCHHS CJIOBAPHBIX JIS(HHUIIHI.

Obvexmom WCCNENOBaHHsS CTAM HanOoJee PEKyppPEHTHBIC HCIAHCKHE (pa3eosorH3Mbl ¢ OMONEHCKHMU UMCHAMU-
CHMBOJIaMH, BOLIEIIIMMH B HHTEPHAIIMOHAIBHBI OHOMAaCTHIECKUI Te3aypyc U 3a]efiCTBOBAHHBIMI B HaHOOJIee 3HAUMTENBHBIX
pomanax b. Ilepeca ['ambaoca: Anam, Mapust Marnanusa, VoB. IIpeomemom u3ydeHus BBICTYNAIOT UX MIparMaTHIecKue, KOTHU-
THBHBIC M AKCHOJIOTHYECKHE CBOIICTBA U HAIMOHAIBHO-KYJIETypHOE CBOCOOpasye. BBIsABICHHE STHX CBOMCTB B KOHTPACTUBHOM IO
OTHOIIEHUIO K PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE KIII04e 00YyCIIaBIUBAET HOBU3HY UCCIIEJOBAHUSL.

Jemnaercst 661600 0 TOM, 4TO MHOTHE HCTIAaHCKUE (pa3eoIoru3Mbl, BOCXousnme K bubiiy, B iepeBojie Ha PyCCKUIA S3bIK
COXpaHHUTh HE yJACTCS B CBSI3H C MX KPOCC-KYJIBTYPHOU TICEBIOIKBUBAIIEHTHOCTHIO M CTOJb XapaKTEePHBIM JUTSl HCTIAHCKOTO BEp-
0aJILHOTO MBIIUICHHS TTAPOIMHHBIM TIepEHHAaYNBaHIEM UCXOIHOTO CMBICTIA, MIPECTABILSIIOIINM CO00H OHY M3 (OPM HHTEPTEK-
CTYaJIBHOCTH U OCJIOKHSIIOIIUM UX BOCIIPHATHE U3BHE, U3 JIOHA HHOH KYIIBTYPBL

Kniouesvie cnosa: vcnianckuit s3bik, benuro Ilepec Ianpnoc, 6ubnensm, ¢paszeonorusm, uMs coOCTBEHHOE, CEMaHTH-
YecKHe TpaHc(opmalmH, KOHTEKCT, MeTadopa, NCeBI0AKBUBAJICHTHOCTb.

Jlna yumuposanus. Kyteesa M. B. bubnelickue ¢dpa3eonorn3msl ¢ IMEHaMH COOCTBEHHBIMU B pomaHax benuto Ile-
peca [aboca: 0COOCHHOCTH CEMAHTHKH M Ipo0JeMa IepeBoaa Ha pycckuii si3bik // IHOCTpaHHBIE SI3BIKH B BBICIICH IIKOJIE.
2025. Ne 1 (72). C. 11-18. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.002.

Original article

Biblical phraseological units with proper names
in the novels of Benito Perez Galdos:
Semantic peculiarities and the problem of translation into Russian

Marina V. Kutyeva
Russian Plekhanov University of Economics, Moscow, Russia
kuteva.mv@rea.ru

Abstract. This paper, based on the material of the novels of the influential Spanish realist writer of the XIX century
Benito Perez Galdos, touches upon the semantic features and functioning of those biblical phraseological units with proper
names, which are derivative from widely known biblical plots. Most of them have an equivalent in Russian, but only formal,
superficial and, in fact, deceptive. The purpose of the article is to identify, describe and analyze the most striking and recurrent
biblical phraseological units with an onomastic component; to consider their interaction with the context; to characterize their
pragmatic and linguistic-cultural features and semantic-cognitive transformations; to explain these transformations, as well as
to compare the selected idioms with Russian analogues.

© KytpeBa M. B., 2025
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The analysis of the conceptual originality and semantic dynamics of selected Spanish phraseological units referring to
well-known personalities of Christianity in a comparative perspective makes the study relevant and consistent with modern
paradigms of linguistic knowledge.

The methods of contextual, structural-semantic, component, connotative, comparative and interpretative analysis,
the method of studying dictionary definitions were used.

The object of the study is limited to the most recurrent Spanish phraseological units with biblical names-symbols
included in the international onomastic thesaurus and used in the most significant novels by B. Pérez Galdés: these are
Adam, Mary Magdalene, Job. The focus of the study is their pragmatic, cognitive and axiological properties and national
and cultural identity. The identification of these properties in a contrastive way determines the novelty of this work.

It is concluded that many Spanish phraseological units dating back to the Bible will not be preserved in translation
into Russian due to their cross-cultural pseudo-equivalence and the parody reinterpretation of the original meaning, which is
so characteristic of Spanish verbal thinking, representing one of the forms of intertextuality and complicating their
perception from the outside, from the bosom of another culture.

Keywords: Spanish, Benito Pérez Galdds, bibleism, idiom, proper name, semantic transformation, context, metaphor,
pseudo-equivalence.

For citation: Kutyeva M. V. Biblical phraseological units with proper names in the novels of Benito Perez Galdos:
Semantic peculiarities and the problem of translation into Russian. Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in
Tertiary Education]. 2025, 1(72); (In Russ.) Pp. 11-18. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.002.

BBenenue

S3bIK BBIAAONIErocA UcnaHnckoro pomanucra XIX Beka benuro Ilepeca [Manpaoca, o TBOpUYECTBY KO-
TOPOTO CO3AaHO HEMAJIO CHEKTAaKJIeH W KMHOPHIBMOB, H300MIyeT JIEKCHKO-(DPa3eoOrnuecKuMU OTChUIKaMHU,
TaK WK UHaYe CBI3aHHbIMU ¢ bubmueii. OTMeTnM, uTo (hpa3eosIoru3mel, Oepylue cBoe Havyano u3 CBAIIEHHO-
ro [lucanus, OTIMYAIOTCS M3PSIHON JTONTOBEYHOCTHIO, BOCIIPOM3BOIUMOCTBIO, KOHTHHYaJIBHOCTHIO. OcoOeH-
HOHW JKMBYYECTHIO B XYIOXKECTBEHHOM JHTEpaType BBIIEISIOTCS 000poThl ¢ aHTponoHmMamu [Fedulenkova,
2000 ; JlaBpentnera, 2007]. Kro He cipiman umen: WUyna, [outuit [Tunar, Kaun, Mpox, Mapus Marganuna?
Kazanoce Ob1, OHM IKOHHYHBI M OTHO3HAYHBI U BpeMsI HaJl HUMH OeccrbHO. OHAKO 3TO He Tak. Pazoiimsace o
HALMOHAIBHBIM KYJIbTypaM, 3TH MMEHA MPUTSHYJIN K ceOe HOBbIE OTTEHKU CMBICTIOB WIM ClieLu(pHIECcKUe,
cBoeoOpasHbie accormalmu [JlyopoBuna, 2012, ¢. 134-135]. X ucxomHble 3HAUCHHUS CYIIIECTBEHHO MOAU(DH-
upoBaich. OIHY MMEHAa CEMaHTUUECKH PacLBENIH, APyrue OKa3alich NpeJaHHbIMU 3a0BeHm0. VX nepeunu
B Pa3HbIX S3bIKaX COBMAAAIOT JAJIEKO HE MOTHOCTBIO.

WHTepHanmoHanbHbIe 1 YHHBEpCcaTbHBIE (TI0 (hopMe) (pa3eororu3Mbl ¢ ONOIEHCKIMI aHTPOTIOHHMA-
MH B CBOEM COCTaBE 3HAUMTEIIHHO Pa3HATCS [0 CBOEH CEMAaHTHKE OT sI3bIKa K s13bIKY. Ceromns «poHy ondnens-
MOB TIEPEKUBACT UHTCHCHBHBIC AMHAMIYECKHE TIPOIIECCHI B X COIHOKYJIBTYPHOU 00YCIIOBIEHHOCTHY [MOKH-
enko, Hukutuna, 2023, ¢. 193]. [IpyanHamMu MoryT OBITH TIOCTETICHHOE CMelleHne (oKyca BHIMaHUs ¢ 0a3o-
BOT0, M3HAYAIILHOIO KOTHUTHBHOTO MpPU3HAKa UMEHH Ha neprdepHiiHble, OKa3bIBatouecs: Ooee BaKHBIMHU,
HACYIIHBIMH; CIIBUTH B PACCTAHOBKE aKIICHTOB, JUKTyeMble CIICM(UKON y3yca, a TaK)Ke UX TPAaBECTUPOBAHUE
1 nipohaHaus MX UCXOMHOTO coepxanus [Bacwuibes, 2020]. Mcnanckue ycToiUYMBEIE COYETaHUS C IMEHAMU
COOCTBEHHBIMH OTJIMYAFOTCSI «BBICOKMM YJEIBHBIM BECOM TPAarMaTHYeCKUX COCTABIISIONIMX 3HAYEHUS M OT-
KPBITOCTBEO CUHTaKcHuueckux mozenei» [Ilepenepuii, 2021, c. 304]. BiustoT 1 4epThl HALIMOHATIBHOTO XapaK-
Tepa, TaKue Kak, HapuMep, UPOHUYHOCTh UCIIAHLIEB, YMEHHE HAXOJUTh CMEIIHOE B yeM yronHo. Kpome toro,
W B TKaHW TIOMYJISIPHBIX POMAHOB (hpa3ecosioruyueckas eIMHMUIIA, TOMEIICHHAs B HANPSHKEHHBIN JTHANOT, Tepe-
WHA4YMBAETCs, 0OOCTPSETCS €€ CTWINCTHYECKOE 3BYYaHHE M 3KCIPECCHBHOCTD; CMBICJIOBBIE AKIEHTHI 3HAYH-
TENBHO MOJIU(DUIUPYIOTCS.

Bubnetickue 060poTsl, ucnons3yemble b. [lepecom 'anbaocom, pazaeneHsl HaMu Ha 1B OOJIbILIUE TPyII-
el 1) ®E ¢ xrodeBbIME OMONICHCKUME HMEHAMH COOCTBEHHBIMY, 2) OF ¢ ceMaHTHYeCKH eMKHMH CIIOBaMH-
cuMBosiamu u3 bubnuu: cenizas/3o1a, npax; piedra/kameHb; cruz/kpect; sepulcro/mMoriia; pan/xied u ap. Mate-
pHal JaHHOM CTaTbU NPEACTaBJIeH (pazeooru3MaMy, OCHOBAHHBIMU Ha IMEHaX OMOJICHCKIX TIepCOHaMKEH.

®pa3eos10oru3mMel ¢ 0M0IEHCKMMI MMEeHAMH COOCTBEHHBIMH
B pomanax b. Ilepeca I'aiboca

Addn/Aoam

1) hijos de Addn / cetnosba Adama (6 3nauenuu ‘noou’)

Cpeny CHMBOJIBHBIX 3Ha4eHmi JiekceMbl Addn/Adam 0coboe MECTO 3aHMMaeT TOHSATHE «UETOBEK)
U «UENIOBEYHOCTH». B HCIaHCKOM JMHIBOKYJIBTYpE OBITh YEJIOBEKOM O3HAa4daeT OBITh TPEIIHBIM. BrIpakeHne
hijos de Addn / OyxB. demu (cbinogbs) Adama MeTadOPHISCKU MOYKHO HHTEPIIPETHPOBATH KaK <JTHO/IU CO BCEMH
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MPUCYIIIUMU MM CJ1a00CTSMH, TPEIIHUKMY. B pomane «TpricTaHay MCHONB3yeTcs: YMEHBIIUTELHO-TIACKATEIh-
Hasi opma cyrecTBHTENBHOTO hijos — hijitos; pacimpen coctas ¢ppaseonorusma: qobasieH srurer mimados/us-
banosanHvile, usHedcenHvle. ITH aBTOPCKUE MPUPAILICHHUS UTPAIOT BXKHYIO CTHIIMCTUYECKYIO POJIb H COOOIIAIOT
MOBECTBOBAHMIO CHUCXOIUTEIHHO-KAIOCTIIMBYIO TOHATRHOCTE: “Los hombres como él, hijitos mimados de
Adan, habian recibido del Cielo una tacita bula que los dispensaba de toda moral” [Pérez Galdods, Tristana]. Ile-
peBon: «Takue oM, Kak OH, M30aJIOBaHHBIC CHIHKH (ChIHOYKH?) Anama, moyduiu ot Hebec MomuanmByro
OXpaHHYIO TPaMOTY, OCBOOOIAFOIIYIO HX OT BCSAKOH Mopamm» (riep. Hamm — M. K.*). O6opor hijos de Adan /
CbIHOBbs AOama NOTYSPKUBACT YETIOBCUECKYIO, TUIOTCKYIO TIPUPO/TY JIFOACH B IMPOTUBOBEC OOKECTBEHHOM MPH-
pone Xpucra. He nummauM OyaeT NpUBECTH U PACTHPKUPOBAHHBIA B COBETCKOM m3nanvu 1987 roma mepeBos
ATOTO BBICKA3bIBAHUS HA PYCCKHIA s3bIK: «MyXUMHAM €ro CKiIaja, OaniosHsam Adamosbim, Hebeca MOTJATBO
JapoBaIK OyITy, M30aBISBIIYIO UX OT COOMIOACHUS HOpM Mopaim» [ Tpucrana; Hazapun; Munocepaue, 1987].
['maBHOE B 00CY’KTaeMOM HaMH 00OPOT€ — 3TO TO, YTO BCE MBI JETH AJAMOBBI, TO €CTh OOBIYHBIC JIFOIH.
B. Iepec [anpoc BHOCHT B HEr0O UIICKO O TOM, YTO €CTh CPEHM HAC BECbMa 00JIaroIeTeIbCTBOBAHHBIC M TAXKE
3apaHee MPOIICHHBIC CBBIIIE 32 BCE MPErPeIeHys, a €CTh U He OYeHb. JIekcyeckuii BHIOOP TIepeBOTUMKA BH-
JIATCSI HAM HEYy/Ia4HbIM: UCYe3 OJMH U3 IBYX CTEP/KHEBbIX KoMITOHEHTOB DE (hijoS/chitbl, CHIHOBBS), TOT/IA KaK
aBTopckas 1o0aBka [anbroca — npriaratensHoe Mimado/u36aioeanHbili — CTAHOBUTCS B TIEPEBOJIE «HECYILCH
KOHCTPYKITHEH», XOTS OYEBUIHO, UTO «DAI08eHbY — BOBCE HE 00SI3aTENBHO CHIH, M HA00OPOT: HEe (PaKT, UTO
ChIH — 0e3ycoBHBINM OatoBeHb. B pe3ynbTare co3maéres BIIEYATIIEHHE, YTO BETXO3ABETHBIM AJaM KOTO-TO
M3PAIHO OATOBAJ, M CTAHOBUTCS HETIOHATHBIM, KEM TPUXOSTCS 3TH 0allOBHU Anamy.

2) hecho un Addn / kak Adam (B 3HAYEHUU ‘HeonpsamHblii’)

B pomane La de Bringas (JIa 15 bpunrac, Cembst bprHrac) ecTs 3mi30n, Te Marh yKOPSET 3auTPaBIIInX-
cs netelt yepes antpononnM Aoam. etn Isabelita n Alfonsin 3a6eramics. Onu “iban sofocados, sudorosos...” /
«Oeraim 3arbIxaBIlrecs, BCIIOTEBIIHeE. . .». JleBodKa packpacHenach “como un cangrejo cocido...” / «kak BapEHBII
pak». Mansarka poauTensHAIA OTYHTalIa ¢ 0COOSHHOM dKcnpeccreil: «Y este granuja...? <..> Todo roto y hecho
un Addn. Mire usted qué rodillas... Si se le pusiera traje de hierro lo mismo lo romperia...» [Pérez Galdos, 2003,
p. 171]. IlepeBom: «A 3TOT HeromHuK...? Beck pBaHbIA, yymassiii (Oyke. ‘evtiumulii Adaw’). llocMotpure: 310
YTO 32 KOJIEHKH... XOTb JKeJIe3HbII KOCTIOM €My HajIeHb, BCE paBHO pa3opBeT!»

Kak (¢paseonormuecku CBsI3aHHOE, TaK M CAMOCTOATENbHOE MeTagOpHYECKOe 3HAYCHHE CTABILETO
HapULATEIbHBIM UMEHH Adam NIEPENAOT Ha PYCCKOM SI3bIKE SIUTETHI: “‘TiepenadykaHHblil”, “HeonpsaTHbil”. Hc-
TOPUYECKH ¥ STUMOJIOTHUYECKHU 3Ta JIEKCEMa MPOIIUIa KPYT MEXKbS3bIKOBBIX CEMaHTUUECKHX TPAaHC(HOPMAIHA:
OT MMEHH HapUIIATEeIbHOTO «JEIOBEK» (Ha apaMeicKoM s3bIke) — K OHONECKOMYy MMEHH COOCTBEHHOMY
«Adamy» — W, B UCTIAHCKOM $I3bIKE, CHOBA K HapHUIIaTEIbHOMY: ‘Hepsxa . 37ech Mbl HaOMIOaeM MapajioKcaib-
HOE TIPOTUBOPEUHE MEXIY SKCIUTUIMTHBIM M MMIUTHIUTHBIM CTPAaTaMH CJIOBA: Y3yaJlbHbIM 3HaUCHUEM U BHYT-
penneil Gpopmoii. [lymaercss, 4To ceMaHTHKa HEPSLUIMBOCTH M HETIPUITSIIHOCTH 3aKPENMIAch 3a 3TUM UMEHEM
Onaronapsi, B YaCTHOCTH, WILTFOCTpalisM K Betxomy 3aBery, BolnoaHeHHBIM [ FocTaBom Jlope.

HesiBHas1, epeHocHast ceMaHTHKa JiekceMbl Addn/Adam 3HAUNTETBHO PAsHHUTCS B WCIIAHCKOM M PycC-
CKOM $13bIKax. B pyccKoii Si36IK0BOM KapTHHE MUPa OHA KOPPETHUPYET C TAKUMH TTOHSTUSIMU, KaK «1epeopOOHblLl
epexy, «OpegHocmy, dasHocmbvy, «Hazomay [DenocoBa, KyTtbeBa, 2022, €. 95], a Tarke ‘4elOBEK BO IUIOTH,
IPEIIHBIN, OABepKeHHbIN cobnasnam’ [[lyoposuna, 2010, c. 23]. He momHOCTBIO Npe/iaHbl 3a0BEHUIO MO~
MaTUYECKHE PeUeHUs: «8 Kocmiome Aoamay, «eemxuti Adamy, «(nawamv) om Aoamay [[dyoOpoeuna, 2010,
c. 23-24]. ®uKCUPYIOTCS U BOBCE PEIKHE TENEPh, IOMEUEHHBIE KaK YCTapeBIINE: «A0amos6bl eKu (6pemena)y,
«cogneus ¢ ceds semxoco Aoamay — Tak Ako0bl Beipasuics anocrton Ilasen [Tam xe, c. 23-24]. Ucnons3ys
B PEYM IOCNeIHee W3 HUX, Mbl IMEEM B BHJY CIEAYIOIIee: HPABCTBEHHO MEPEPOIUTHCS, TIPO3PETh; OCBOOO-
JATBCSL OT TIOPOKOB, COPOCUTH MX C ce0sl, KaK cOpachIBAIOT M3HOIICHHYIO, BETXYIO ONEKAY; CTaTh IPYI'HM,
crarh Jy4ire. «Berxocte» Anama B pycckoi (pa3eonornyecKuid KapTuHe Mupa pedepupyeT K IPEXOBHOCTH
JIFOJIEH, TO €CTh 3aTparuBaeT ITyOrHHbIEe, HPABCTBEHHBIE CBOMCTBA JIMYHOCTH.

B ucmaHCKo# JTMHTBOKYJIBTYPE aHTPOIIOHUM Adam UrpaeT oco0yro poib. OH Upe3BEIYAHO PEKYpPpPEH-
teH. Ero Hanensiot naxke crarycom KyieTypemsl [Luque Nadal, 2009]. Beipaxxenne estar hecho un Adan/6uime
xax Adam BRIBOIUT Ha 0bpa3 ‘hombre desaliiado, sucio o descuidado’ [Diccionario Real Academia Espafiola,
2014] — ‘myorcuunsl HepAUMUBO20, ZPS3HO20, HEAKKYPAMHO20, He Cedswe2o 3a coboti’. ITo TOT, KTO Hebpe-
XKeH, ‘'000pean, ooem & noxmomua’/ ‘haraposo’. OGOPOT CBOMCTBEHEH UCTIAHCKON PAa3rOBOPHON PEUH.

Ha miepBbIii mian B HCTIAaHCKOH (hpa3eoIornyeckoil KapTHHe MUpa OTHOCUTENBHO 310l DE BhicTymaer
enewinuil (paxToOp: B KayeCTBE aCCOLMATUBHOW OCHOBBI (Ppazeosorn4eckoil MeTradopH3aly TJIAaBEHCTBYET
HMMEHHO GHeUHUl U0, a HE 6HYMPEeHHUTl 0OIUK WIH CollMajibHas posib. HemasoBakeH 1 GakT u3rHanus Ajama

“ 3neck u nanee nepesoy Haur — M. K., eClii He yKa3aHO MHOE.
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u EBbl 13 Pasi: B cuTyaiuu Kapbl FOCIOAHEH JOMUHHUPYET TOHAIBHOCTD OECIIPUIOTHOCTH U YHHXKEHHOCTH, OT-
BEPKEHHOCTHU U OCYKJIEHUS NIEPBBIX JIOJEH.

KypbeseH TOT (akT, YTo HOCUTENSIM HCTIAHCKOTO SI3bIKa CMELIHO BU/IETh, KaK Adam, ¢ 00CyX IaeMbIM
HaMH{ KOTHUTHBHBIM I'Py30M OOMXH3Ma U HEOPEKHOCTH, IIOBCIOAY B MUPE CTAHOBUTCS] HA3BAaHUEM MAra3uHOB
COBPEMEHHOMN MY»CKOH OJEKIBIL.

Magdalena / Mazoanuna

1) Llorar como una Magdalena / ITrakames, kak Mazoanuna (8 3Hauenuu ‘niakame 20pbKo, Heyoep-
AHCUMO U De3ymeuino’)

Msuoroctpanansaas @opTyHara B caMOM M3BECTHOM, HO MO MPOHHHU CYABOBI TaK M HE MEPEBEICHHOM
Ha pycckuii si3p1k pomane b. [epeca 'anbpaoca «@oprynara u XacuaTta» MHOro miadet: “Fortunata estuvo muy
desvelada aquella noche. Lloraba a ratos como una Magdalena, y poniase luego a recordar cuanto le dijo el
padre Pintado <...>. Durmiose al fin rezando” [Pérez Galdos, 2003a, p. 482]. IlepeBoa: «PopTyHara He crana
HOYb HaNpOJNET. Bpemenamu ona pvioana kax Mazoanuna, noToM NpUIIOMKHANA BCE, YTO TOBOPHII €1 Majpe
[TunTano <..>. Tak, MomsCh, OHA 3aCHYJIa».

CpaBHeHre ¢ MargaimHOl reHepyupyeT B CO3HaHMHU MCIaHIIa TOJIBKO OJMH 00pa3: TOPhKO MIIAYyIIyIo
KEHIMHY (paHee CyIIeCTBOBaJIa M acCOLHUAIMA ¢ MPOCTUTYTKOW). M X0Ts m3HavanpHO Oubmeiickas Oy mHHIa
MPOJTBAJIA CJIE3bI OT PaCKasHUsI M OT THETYIIero onrymieHus Bunbl [Garcia Gallarin, 2017] u B croBapsix oHa
oxapaKTepu30BaHa Kak Mujer penitente o visiblemente arrepentida de sus pecados / sicenuyuna, HaznaoHo pac-
kausaiowasics 6 ceéoux epexax [Diccionario de la Real Academia Espariola, 2014], cpaBHeHwue ¢ Hell B coBpe-
MEHHOM HCITaHCKOM $I3bIKE PAaCHpOCTpaHsAeTCs M Ha HEBUHHBIX JieBHll. [1o mpaBne roops, repoune b. Ilepeca
laipoca ecTh B 4eM MOKAsTHCS U 3a YTO ce0s1 BUHUTH. OIHAKO €CIM TOBOPHUTH O CyIIb0e CII0BOCOYETAHHs, TO
MOCTETIEHHO U3 CEMaHTHKH T1a4ya MarjaiuHel Kak KOTHUTUBHON cepbl (pa3eoornueckor eIMHHUIIBI TOTHO-
CTBIO BBIMBIBACTCSI TPEXOBHAS COCTABIIAIOIIAS, TO €CTh INIyOUHHast npuuuna cie3. OCTaroTcs TOIBKO CaMH Pbl-
JaHWsl, HAZPBIBHBIE M YacTO HEAJEKBaTHBIE. 3aMETHM: JAJICKO HE BCE S3BIKM IOLUIM IO IyTH AKLEHTYaluH
MIPUOPHTETA TUTaYa B S3BIKOBOM KOHIIETITYAIM3aIi 3Toro odpasa. Hanpumep, mst rpexoB «Maydoiivn (Mar-
JaiHa) — 3TO JKEHIIMHA, KOTOpasi, OTJINYasCh HECKPOMHBIM MOBEJCHHEM, Ha yOJIMKE HIIM B CTapOCTH TPH-
TBOpsieTca HeBUHHOI [Tpecopykosa, 2019, c. 104]. Kak BuguM, TpOIMHOK CEMaHTHUYECKUX TIEPEOCMBICIICHUI
1 MOAU(PUKAIMH — OTKPHITOE MHOYKECTBO.

Jns BepOanu3aniy COKpPYILIEHHOCTH, TyBCTBA CKOPOU M OTHASIHUS MCIIAHCKAs! JIMHTBOKYJIBTYpa ropasio
WHTEHCUBHEE U IIMpE, YeM pyccKas obparaercst K 00pasy Mapun Marnanvsel. B co3HaHME pyccKOro uenoBeka
3TO UM CBSI3aHO B IIEPBYIO Ouepelb C HPAaBCTBEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAaMH. | JIaBHbIE cpel HUX — IOKasHUE,
MPUOOIIIEHNE K CBATOCTH Yepe3 UCTOBOE caMooTpedeHre. OTMeTnm, uto Takue Mopamusupyronme OF, kak «ka-
towasicss Maeoanunay, IETKO TIOABEPTAIOTCS SHAHTHOCEMHUH M TIPUOOPETAIOT NPOHHYECKUI OTTEHOK IPHTBOPHO-
T, JIMIIEMEPHOTO pacKasHusl. B McmaHCKOM y3yce y 9TOro aHTpOIIOHMMA MPeodiajaloT n300pa3uTeNbHbIe, 3pH-
TEJbHbIE aCCOLMALIMM: CJI€3bl, 3apeBaHHbIA BHJI, PACTPENaHHbIE JUIMHHBIE BOJIOCHI, pacyX1nii Hoc. TpaHcnupyst
Ha PYCCKHI s13bIK BeIpakeHust parece una Magdalena (6yks.: noxoorca na Maeoanuny), llego hecha una Magda-
lena (mpuiiuia Best B pacCTPOEHHBIX 1yBCTBaxX, Kak Marmamuna)» [KyTteea, 2021, ¢. 64], epeBOAYHUKY TPUXOIUT-
CsI BBOJIUTh <JTUIITHUE) CJIOBA, aBaTh TIOSICHEHMSI U JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHYECKIE KOMMeHTapuu. [IpudanHa B ToM,
410 y Hac Ta4 Mapun MarjaiiHsl oka3aicsi OTMEUSHHBIM OTTEHKOM JIHLeieiicTBa. DTrMonorust (paseosoru-
yeckoro odpasa Marnaimnel onmpaercs Ha EBanrenue ot Jlyku 7:38, rine Mapus Marnanuna, ocyxknaemMast da-
puceeM, Mmakana y Hor Xpucra, o0imBasi UX cie3aMy. Bo3MokHa M KOHTaMHHALIMS 3TOTO CEOYKETA C CUTYyaluen
orutakuBaHust ucyca skeHaMu-MUPOHOCHIIAMH TIOCIIE CHATHSI €ro ¢ Kpecta [ Turapenko, 2018, ¢. 175].

2) No estd la Magdalena para tafetanes / He 0o magpmur menepo Mazoanune (¢ 3nauenuu ‘ne 00
utymok’)

JIroOumast repouns ['anpnoca @opryHara Obiia moutu Oe3rpamotHoi. “La lectura la cansaba <...>y la
aburria soberanamente, porque después de estarse un mediano rato sacando las silabas como quien saca el agua
de un pozo, resultaba que no entendia ni jota de lo que el texto decia. Arrojaba con desprecio el libro
o periodico, diciendo que ya no estaba la Magdalena para tafetanes” [Pérez Galdos, 2003a, p. 213]. IlepeBox:
«YTeHne yTOMJISUIO €€ M YTHEeTallo Y)KacHO, IIOTOMY YTO TIOCJIE TOTO, KaK OHa TMOJIAHS COCTABIsUIA CJIOTH U3
OYKB, TaK TsDKENO, KaKk Oy/ITO BOJy Yepriaia U3 KOJIOAIA, OKa3bIBAJIOCh, YTO OHA HE TIOHUMAET M3 MPOYHTAHHO-
TO HU cJIOBa. B oTyasHiM HecyacTHasi OTOpackiBasia KHUTY WITH ra3eTy, FOBOps, YTO He JIo TadTh yke Mara-
nHEY». B oTphIBe OT MPHBENIEHHOTO BhIIIe KOHTEKCTa 000poT «Marjanuie He 10 TadhThDy paBHOCHIICH YTBEp-
xnennio: «Ei He 1o 1myTok». TadTa — 3TO IUIOTHBIA HapsSTHBINA LIENK, MHOTAA ¢ OucepoM. M3 Takoi TKaHH
B CTapuHYy LIMJIN TOPXKECTBEHHbIE M CBaZecOHBIE OACKIPBI, a TEHePhb M3rOTaBIMBAIOT TEATPAIbHBIC 3aHABECHI
U npa3aHuuHble ckatepTd. Ho Mapus Marganuia norpyskena B riryOoKyro ckopOb. E€ He pamyeT u He MaHUT
JKUTEHCKas pockorib. Ppaseonoruueckoe coueranue “‘NO esta Magdalena para tafetanes” / «Mazoanene ne 0o

14



CeMaHTHKA €AUHUII A3BIKA M TCKCTA B JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOIrHY€CKOM U NMEPEBOAYECKOM ACIEKTAX

magmopl» TPAAULMOHHO TPAKTYeTCs KaK ‘etl He 00 6ecenbss’ MPUMEHHUTENBHO K TPEIHULE, PacKauBaroIIeics,
MIPUHSIBLIEH BEpy U IpaMaTUYHO MEPEKHUBAIOIIEH MyYeHHUECKYIO CMEPTh XPUCTA.

B manHOM TekcTe ['anpmoca IpOMCXOAUT CEMAHTHYECKUH CIBUT — IO OTHOIIEHHUIO K UCXOAHOMY 3HA-
yeHnro. Tagma nuis reponHn poMaHa QOpTyHATHI — 3TO YTEHHE, YMEHHE YUTaTh, KOTOPBIM CIIOXHO OBIIAJIETH,
OyIy4u B3pOCIBIM YeJOBEeKOM. [ 'eponHsi ceTyeT, uTo yxke He HaneTh MaraanuHe TadTol, He TOAUTCS IS Iel-
KOB M IMIMKapHBIX HApsIOB ye Marjaniaa — 1o Bo3pacty. B bubimu ke uMmenocs B BUAYy CIIEMyIOIIee: 1Mo
HACTPOCHUIO, U3-3a nevyanu. Tadrta c OucepoMm B opuruHajie — 3T0 OE3MEeNyIIKH, pa3BlIeUeHHs], IITIOC CTaTyc-
HOCTb, a y [ 'anp1oca 3Ti TKaHN CHMBOJIMZUPYIOT MPUHAIIEKHOCTH K BBICIIIAM CIIOSIM OOIIIECTBA, IPHYACTHOCTh
K KyJBTYype, T. €. HeuTo OoJibliiee U Tpedyrollee yCUIHi, HedTo o0si3biBatoiee. [loaTromy Bo3MOXHa clieTyio-
II1ast TPAKTOBKA: TEPOUHS CIUTAET TPAMOTHOCTH BBICIIIMM OJ1aroM, K KOTOPOMY OHa He CIIocoOHa, KOTOPOTo OHa
HEJJOCTOMHA, W MO3TOMY COKpYIIaeTcsl, Belb el He MOJHATHCS Ha 3TOT ypoBeHb. He mo 3ybam Doprynare-
Marganuse BhICIEe MaTepur. TakuM 00pa3oM, 3HAUYCHUE ‘Oblmb OaneKkoll om paszeieyeHuti’ OKKa3HOHAITBHO
TpaHC(HOPMHUPOBAIIOCE B ‘He COOTMEEMCMBOBAMb BbICOKUM MPeDOBAHUAM U OAHCUOAHUAM .

TIpumeuarensHoO, YTO, BOBMOXKHO, B HCITAHCKOM PEJIMTMO3HOM KapTHHE MHUpa CMelIalIiCh 1Be Marnaiu-
HBI: pacilakaBIIascs Oy JHUIA, OMBIBIIAsE HOTH XPHUCTA, U COBCEM JPYTasl KCHIIMHA C TAKUM K€ UMEHEM —
cectpa Mapder u Jlazapsi, BockperirerHoro XprctoM. O6opot “No esta Magdalena para tafetanes” | «He oo
magmel menepb Mazdanune» BO3pOXKIACT B KOJUICKTUBHOM CO3HAHHMH HCTIAHLIEB UCTOPHUIO 00 UCKPEHHEM pac-
KasHAW OJTyHUIIBI, OKa3aBIIECHCs TTO]T CHIIHHEHIIINM BIIEYaTICHUEM OT THITHOTHIECKOW JyXOBHOW MOIIH XpH-
CTa U [OCJIEI0BABLIEH 3a HUM.

Job/Hoe

Paciencia de Santo Job / Tepnenue Cesamozo Hosa (6 3nauenuu ‘anzenibckoe mepnenue’)

B ncnanckoii muHrBokynetype MoB — tepnenusblil. B pycckoii — MHorocrpagaisselid. [lonsrus atu
OJM3KH, HO M pa3HHIA MEKTy HUMHU BeChbMa OIIyTHMa, €CIIM MMETh B BHIY CIIEKTp (ppa3eoornyeckux nepe-
ocMmbicieHuit. CroBapsimu komuduIpyroTes ppaseonorn3msr: tener mas paciencia que el santo Job / umems
aneenbckoe mepnenue, Mds paciente que Job / 6vims mepnenusee, uem Hos, acabar con la paciencia de Job/
ucuepnams mepnenue Hoea [JleBuntosa, 1985, c. 466]. B ogHoM 13 3nm3010B pomana «DopTyHaTa 1 XacHH-
Ta» 3aKa3yMlla, pasTHEBaHHAS TE€M, YTO B Ky3HHIE KPIOYKU /Ul He€ HE TOTOBBI, OTYUTHIBACT PACTEPSIHHOIO
ky3nena: “;No me prometio que estarian por ayer? <..> Vaya, que ni Job tendria paciencia para aguantarle
a usted. Estan parados los carpinteros de armar” [Pérez Galdos, 2003a, p. 671]. IlepeBox: «Pa3Be BbI He oberiia-
JIM MHE, 4TO Bce OyzeT roToBo emie Buepa? <...> boxe moii, naxe y Hoea He xeamuio 6bl mepneHus BHIHO-
cuTh Bac. [IIIOTHUKY TPOCTanBaAIOTY.

Obopor Paciencia de Santo Job / Tepnenue ceéamozo Hosea moasepres 31ech Kak CHHTAKCHYECKOM
TpaHchOpMAaIU — CY>KSHHIO KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa (yTpara cioBa Santo/Cesamotl), Tak 1 CEMaHTUYECKOMY
CMEIIICHUIO: TepIIeHHE B pOMaHe TIOHUMAETCsl KaK OTCYTCTBUE pa3lipaKUTENIbHOCTH U TpeboBarensHocTH. Ce-
MaHTHKO-KOTHUTHBHAS MOJH(PHKAIHS, TAKUM 00pa3oM, 3aKITI0YaeTCsi B HEKOTOPOM YIPOIIEHHU U OOBITOBIIC-
HHUW UCXOJIHOTO CMBICTIA, TIO/IPa3yMEBaBILIETO allpHOPH OE3pOIOTHOE, HECMOTPSI HA MYYeHHUSI U OOJIE3HH, MPH-
HSTHE BOJIM BeeBblmHero.

B pycckoii kynbType 0B CUMBOJIM3HUPYET CKOPEE MYXKECTBO U JyXOBHOE MOTYILIECTBO, IIPOSIBIISIOLIE-
€csl B CIIOCOOHOCTH BHIHOCHUTH OECKOHEUHBIN COHM HEUelIOBeUeCKUX cTpatanuii [JIaBpentbeBa, 2007, p. 135].

Takum 00pa3oM, U3 OJHOTO UCTOUHMKA — buOIMu — Ha 0a3e 3HAKOBBIX UIMEH COOCTBCHHBIX pa3BH-
JIMCh KOHIENTYaJIbHO Pa3HSIIMECS B UCTIAHCKON U PYCCKOM SI3bIKOBOH MEHTAJILHOCTH (hpa3eosiorniecKue oopa-
31 [Denocoa, Kythena, 2020, €. 54]. AccormatiBHbIe MyTH (Hpa3eosoru3ainy JIeMEHTOB OHOISHCKUX TEK-
CTOB B PYCCKOM M HCIAaHCKOM sI3bIKax (a TakKe APYrHX POMAHCKUX SI3bIKaX) JaIEKO HE BCEerza COBIAIAIOT
[Kamunckast, 2004, ¢. 15] u 00Hapy>KHUBarOT CYIIECTBEHHbIC PACXOXKICHHS.

3akiroueHue

Urtak, 6ubien3Mbl IPOSIBISIIOT ce0s Kak TeHepaTophl acCOLMALNiA, BEIBOASAIINE Ha CIOKEThl CBSILIEHHO-
ro [Incanus. OHAKO BEKTOP Pa3BUTHS COJEPKAIIMXCS B HUX KOTHUIIMI M aKCHOJIOTHSI X COBPEMEHHOHN TpakK-
TOBKH MOXKET JIeTKO MeHsThes. U crokeThl, u repou Berxoro u HoBoro 3aBeToB MHTEpIPETHPYIOTCS AAJIEKO HE
BCETla OJJHO3HAYHO. [IpOTHBOPEUMBOCTL OKA3bIBACTCS UMMAHEHTHOW MHOTUM HMMEHaM, MPOKUBIIHM JIOJTYIO
JMTEPATypHYIO >ku3Hb. [lorpykeHHbIe B KOHTEKCT, OHU PACIIMPSIOT CBOIO JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKYIO COUeTae-
MocTh [3epHoBa, 1984, c. 131]. bubnetickue ¢pazeonorn3mel, diaronaps U3HAYAILHO TPUCYIIEH UM accolra-
THUBHOM MHOT'0OACIIEKTHOCTH W TOJMMOAAIBHOCTH, CIOKHO M PasHOOOpa3HO B3aMMOJIEHUCTBYIOT ¢ KOHTEKCTOM
MOBECTBOBaHUS, TIPHOOPETAsi CUTYaTUBHO OOYCIIOBJICHHBIE HOBBIC 3HAYEHHSI M OTTEHKH cMbicia. OToOpaHHbIe
HamMH 000poThI ¢ MMeHamu: Addan/Aoam, Magdalena/Mazoanuna, Job/Hoe — ncnonb3yroTcst B KauecTBe CpaB-
HEHHSI B OOHAPYXUBAIOT (DYHKIIUIO TUTIEPOOITM3AIIMN 00CTOSITENLCTBA MJIM Ka4eCTBa, JAIEKO HEe BCET/IA, BOIPEKH
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OXHIAHMUSM TIO/IPa3yMEBAIOIIET0 OTCHUIKY K TyXOBHBIM JTIOOPOAETENSM, K AYIIEBHON HEOCTHOCTH WK OJaro-
pomubmM yyBcTBaM. Tem He mMenee b. Tlepec 'anbaoc mocrosiHHO NMpuOeraeT MMEHHO K OubneiickiM ¢paseono-
T4YecKuM BhIpakeHusM. [louemy? Bo3MoxHO, 3T0 0COOEHHOCTh MHAMBUIYAIFHOTO PEYEBOTO TTOBEICHHUS SI3bI-
KOBOW JIMYHOCTH, e CyObeKTHBHBIE Mpedepenimy. Kpome Toro, B IEKCHUECKOH CHCTEME sI3bIKa, IIPU BCEM e
OorarcTBe, HE TaK MHOTO €IMHUI], CAHOHUMUYHBIX OMOJICHICKAUM M PaBHO3HAYHBIX UM — TI0 CEMAaHTHKE, TO-
HaJILHOCTH, 00pa3HOCTH, MMOMATHYHOCTH U Pa3HOo0pasmto GyHKIHA. OTMETHM TaKkKe, 4TO KOHTEKCTYalTbHBIM
TpaHc(hopMaIsIM TOABEpPraroTcsi Te Onbdieiickue (pa3eonorn3Mbpl, KOTOPbIE OTIAMYAIOTCS BBICOKOW y3yalbHO-
CTBIO ¥ YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOJICHHS KaK B peYeBOM O0OMXOJIE HAllMK, Tak U B TBopuecTBe bennto [lepeca ["anb-
noca. braromapst peKyppeHTHOCTH OHM y3HAaBaeMbl U B MOAM(HIIMPOBAHHOM BHe. C MOMOIIBI0 OMOIEHCKIX
000pOTOB, KaK HU MapaJOKCaNbHO, NHCATEIb BHOCUT B SI3BIK XYJIO)KECTBEHHOW JIMTEPAaTyphl KHUBOE JBIXaHUCE
KaXKJI0JTHEBHOM €CTECTBEHHOW pa3rOBOPHOCTH.

IomuepkHeM paznuyus B y3yaJlbHOCTH OMONIEHCKMX 000pOTOB B MCIAHCKOM M PYCCKOM Pa3rOBOPHOM
peun. B ucnanckoii BepOaicTrKe, BOIUIOMEHHON B mpou3BenieHnsix b. Ilepeca 'anmpmoca, orn OykBanbHO HE
CXOJIIT C si3bIKa roBOpsIuX. [loBceMecTHas peKyppeHTHOCTD KakK B JIUTEPATYpPe, TaK U B KU3HN 00YCIaBINBAET
WX pacTyIlyl0 BapHaTWBHOCTh: MHOXATCS M 0€3 TOTO BHYIIMTENBHBIE PSIbl UCTIAHCKHX (hPa3eOIOTHIeCcKIX
cHOHMMOB. DyHKIMOHUpOBaHKE OMOIEH3MOB B POMaHHYECKOM ITPOCTPAHCTBE 3aKPEIUISIET UX TIePEOCMBICIIE-
HHE B CMEXOBOM, TPAaBECTUITHOM KIIIOUE, B JyXe KapHaBajbHOro antpornomopgusma [Penocosa, 2011, c. 157—
158]. B Poccun 511 nMeHa oKyTaHbl (JiepoM apXandHOW BO3BBILIEHHOCTH U CaKpaTbHOCTH. VIMEHHO cakpaib-
HOCTb U3HAYAIBHO CITY>KHJIa UM TOH HEMpPOOMBAEMOM 3aIIMTHOM OpOHEH, KOTopas PensTCTBOBaNIa X KOTHUTHB-
HOMY TepeHHAYMBaHMIO. JJIs1 HOCHTENS PYCCKOTO SI3bIKa OONBIIMHCTBO aHTPOIIOHUMHBIX OHOJIEU3MOB OTCTOST
HETIPEOI0IMMO JAJIEKO OT KaXKIOAHEBHOM JKU3HHU U MOCTENICHHO MOABEPraloTcs 3a0BeHHI0. VcKimoueHneM siB-
JsIeTCs1, TIOKaITy |, HaJIe)KHO YKOPEHHBIIMICS B pycCKoM peueBoM obuxoxae Uyna.

Hcnanckoe S3bIKOBOE CO3HAHKE, HA00OOPOT, aKTHBHO 3aJISHCTBYET X B OECKOHEYHOM MHOXKECTBE Pa3-
HOOOpA3HBIX CUTYAIMH M TATOTEET K JISCAKPATM3AIMH M BBIXOIAIIMBAHUIO TITyOUHBI OMOIECHCKHUX TIEPCOHAXKEN,
K UPOHM3UPOBAHUIO HAJl HUMH. JTa TEHJICHIUS NPeACTaBIsIeT cCOO0N OJJHY M3 OCHOB KapHABaJbHOTO B CBOCH
OCHOBE HALIMOHAIBHOTO MHPOOLLYIIEHHUS HOCUTENEH UCMAHCKOrO s3bIKa. B 11e710M B MCNIAHCKOW pa3roBOPHOI
peun, a cIeloM 3a Hel U B XYI0KECTBEHHOH JINTePaType, MPOUCXOANUT CTUIINCTUIECKOE CHIKEHHE U OOBITOB-
JIeHNe N3HAYaJIbHO BBICOKOTyXOBHBIX M HPABCTBEHHO-PEIIMTHO3HBIX (hpa3eoIOTH3MOB U IMEH.
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Annomayusa. B cratbe paccMaTpUBaeTCs CTHIIHCTHYECKOE (DYHKIOHMPOBAHHE CBSA3KH «AMHTpad) — aBTOPCTBOY, CTO-
sed B CUIbHOM mo3uimy riaB nosectd P. Acnpuna “Myth Conceptions”. IIpenmer uccneoBaHus — MCEBJOTEKCT, COCTOSIIUN
13 3MHUrpaduIecKor KBa3UIIUTATBI, PEICTABIISIONICH CO00i M3MEHEHHBIH MPELE/ICHTHBIH TEKCT, H 3aBEI0MO JIOXKHO MPHITHCHIBA-
€MOro 3TOH LuUTaTe aBTOpcTBa. B pesysbprare moiydaeTcsl OpUrUHAIbHAsS MHTEPTEKCTYalbHas SA3bIKOBAs €MHULA, IPEAIOI0KHU-
TENBHO 00MNajaromas OIEHOYHBIM TTOTeHIHanoM. [IparmMacTunmcTdeckas OIEHKa, TO €CTh BRIPOKEHHE aBTOPCKOTO MHEHHS 3a
CUYeT W3MEHEHHS 3HAUCHUS OJJHHX S3BIKOBBIX 3HAKOB TIOJ BIMSIHAEM JPYTUX, JaBHO M3ydaeTcs TUHTBHCTaMH. [IpakTmdeckoit HO-
BHU3HOW JIAHHOI CTaThby SIBJISETCS PAcCMOTpeHUE (PyHKIMOHAIBHOM OLIEHKH, CO3/[aBaeMoil arMrpadoM B IOBECTH COBPEMEHHOTO
AMEpUKaHCKOTO TIHCATeNs, TEOPETHIECKOi — aHaTN3 CTHIIICTHYECKOTO MOTEHINANIA CBS3KH «3MUrpad) — aBTOPCTBO» B XyIOXKe-
CTBEHHOM TeKcTe. VIpOHHYHOE COMOCTaBIEHUE aBTOPOM JIEMEHTOB HECOIPHKACAIOIIMXCS JUCKYpPCOB BBIBOIUT OLEHOYHOCTH 3a
TPaHb «IIOJIOKUTEIBFHOE — OTPUIATENEHOS» M TPHIIAET OLEHKE JONONHUTENBHYI0 KOHHOTAIMIO. AKTYalbHOE COCTOSHHE SI3bIKA
BCEI/Zla COMPSDKEHO C PETHCTpaLliiell HOBBIX A3bIKOBBIX (hDOPM, IO3TOMY HACYIIHAs IOTPEOHOCTD JIMHIBUCTUKY — TIOUCK U OITHCa-
HHe HeCTaHAaPTHBIX aBTOPCKHX PEIICHHIH.
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Abstract. To investigate stylistic functioning of the “epigraph — authorship” combination the 26 such combinations in the
novel “Myth Conceptions” have been studied. The epigraphs were found to be mostly pseudoquotations — quotations resembling
precedent text, but actually modified to suit the author’s needs. Thus, “Hell hath no fury like a woman scorn’d” (W. Congreve) is
altered to become “Hell hath no fury like a demon scorched”. What is more, the authorship is now attributed not to the British
playwright Congreve, but to his contemporary, the puritan clergyman Cotton Mather of New England, unbinding the quotation from
the precedent text of the “Mourning Bride” to tie it faster to the plot of “Myth Conceptions”. Presumably, the modifications are
implemented to augment evaluation of the plot, the characters and the conflict in Robert Asprin’s fantasy series. The article also
investigates the semantic discrepancies within the “epigraph — authorship” combination due to which irony is infallibly produced.

Keywords: functional style, evaluative function, fiction literature, fantasy writing, pseudoquotation, pseudotext,
precedent text, epigraph, intertext, connotation, allusion.
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PaccMoTpeHne CTHINCTHYECKOTO (DYHKIIMOHMPOBAHUS «IPELEACHTHOTO IICEBIOTEKCTa» IPOAOIKACT
npenstyiee uccnenopanue [Jlodanos, 2019]. B xoxe n3ydeHust snurpaguyeckux TEKCTOB, HCIOIb3YEMBIX
B CHJIbHOM MO3UIMK TJ1aB moBecTd Pobepra Acniprna “Another Fine Myth”, ssristroriieiicst iepBoii 4acTbio cepuu
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ero KHUT (TIOIMYJISIPHO M3BecTHOMH Kak “Myth Adventures”), 6bu10 0OHapYKEHO, YTO UPOHUS — HE €AUHCTBCH-
Has, HO HEIPEeMEHHas LIeb CBS3KH «3rurpad — aBTOpcTBO». II0CKOIBKY MPOHHMHU COIyTCTBYET KaTeTOpHs
OLIEHOYHOCTH, ITPEACTABIISIETCS HHTEPECHBIM PACCMOTPETh MOTEHINA CTHIMCTUYECKOH OLIEHKH, CO31aBacMOn
TaKo# CBs3KOi. B kadecTBe mMarepuana mis aHanu3a ObUM BBIOpaHBI SHHrpadbl CIEAYIOMEH, BTOPOH KHUTH
cepun — “Myth Conceptions” [Asprin, 1985].

Iox oueHkoi 4acTo MOHMMAETCS CY)KIECHUE B AUXOTOMMH «IIOJIOXKUTENbHOE — OTpuLaTensHoe». Ipo-
creimmii npuMep — cioBa “good” u “bad” B X riaBHBIX 3HAUCHHSIX, C AHTOHUIMUYHOMN OLICHOYHOMW JICHOTAIIU-
eil u 0e3 xoHHoTauuu. OJHAKO AEKOHCTPYKLMS XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa IMpPH TOMOIIM HHCTPYMEHTapHs
(YHKIMOHAIBHOM CTWINCTUKM MOXKET MPOAEMOHCTPHPOBATH OTKJIOHEHHUS, MPOUCXOIAIIME KaK C y3yaJbHO
3aKpeIUIEHHBIM 3HAUY€HHEM CJIOBA, TAaK U C €ro OLEHOYHON KOHHOTauuen. [IpuMepom MOXKeT CIy>KUThb CBsI3Ka
«ormrpad — aBTOPCTBOY» U3 YETHIPHAINATOM rIaBkl moBectH “Myth Conceptions”, B koTopoii Kak pas3 HCIOITb-
3yeTcst CJI0BO “000d” ¢ MOIOKUTEIILHO ICHOTUPYEMO#T OIICHKOM:

(14) “We're looking for a few good men” — B. Cassidy.

OHO 13 ycToiuMBbIX 3HaueHH# “g0o0d (Man)” — «HaeHbIH (YETOBEK)», OHO 3/1ech U peanm3yercst. Of-
HAKO aHTHTE3a B BUIE aBTOpCTBa srmrpada “B. Cassidy”, B KOTOPOM YHTATENlh HEMPEMEHHO PA3IIISIIUT UKOHY
aMmepuKaHckoro rpadurenst byrda Kaccuay, yrodnser 3HaueHne «HaIEKHbBIM YEI0BEK» 10 3HAUYCHHUS «UEJIOBEK,
C KOTOPBIM MOYKHO CMEJIO HITH Ha MPECTYIUICHHE». MOKHO yTBepaaTh, uro “B. Cassidy” uppaauupyer nomor-
HUTENbHOE 3Ha4eHue Ha “go0d”. [Tockobky 3HaueHue “go0d”/ «HaJeKHBI» B ITOM KOHTEKCTE CTAHOBHTCSI TIPO-
THBOIOJIOKHBIM OOIIETIPUHATOMY, MOYKHO THITIOTETHIECKH CO3/IaTh HEKYIO IIKaTy 3HAYEHHH, Ha KOTOpoit “good”
W3 TOr0 KOHTEKCTa U OyJeT aBTOPCKOH oleHKoi. OleHKa B TaHHOM CIIydae YCTaHABJIMBACTCS, MPEIOI0KH-
TEJBHO, MO IIKAJIe COLMAIBHON OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA, a HE a0CTPAKTHOM LIKAIE «IIOJIOKUTENBHOE — OT-
punatensHoe». BeposTHO, 37ech OLEHUBAETCS 3HAUCHHUE «3aKOHOIOCITYIIHBIM — MPECTYIHBIN», «J00ponops-
JIOYHBIA — KPUMHUHAIBHBIDY. ABTOPCTBO «Kaccuam»y akTHBUPYET BTOPBIE 3JIEMEHTHI 3TUX T1ap.

Coznanue OIEHOYHOCTH B TEKCTE COMPSDKEHO C MOMCKOM «HECTaHIApTHBIX, Ooiee MpUBIICKaTENbHbIX,
OKa3bIBAIOIIMX OOJBIIOE BO3IEHCTBUE Ha YMTATENs S3BIKOBBIX cpeacTB» [Mopesa, 2014, c. 139]. [Tockombky
y AcnipyHa CBSI3Ka-aHTUTE3a «3NHrpad) — aBTOPCTBOY» MPHCYIIA KaXK0H TJ1aBe EI0i Cepur IOBECTEH, MOKHO
TOBOPHUTH O TOM, uTo B “Myth Adventures” sto ctuneobpasyroiiiee, MPUBICKATENLHOE U SKCIIPECCUBHOE CPEI-
CTBO OLICHKH M YCTAHOBJICHHS aHTULIUIALMI YUTATEISI OTHOCUTEIILHO Pa3BUTHS CHOXKETA.

[Ipesxne yeM paccMOTPeTh KOHKPETHBIN OIEHOYHBIH MOTEHINAT U COEPKAHUE SIHUTPadoB B KAXKIOM
ciydae, HeoOXOANMO CJIeTIaTh elle [Ba 3aMEUaHMsl O XapaKTEePHBIX YepTax MpeAMeTa M3y4YeHUsl, O MPUPOC
snurpagoB AcnpuHa. Bo-TiepBbIX, B K&XKIOM Cllydae 00s3aTelIbHO MPUCYTCTBYET UPOHUSA. [10TMHHBIN CMBICT
ABTOPCKOI'O BBICKa3bIBaHUsI «3MUrpad — aBTOPCTBO» JMOO MPOTUBOPEUMT, JIMOO ByaupyeTcs SIBHO COPMYIIU-
POBaHHBIM TEeKCTOM 3nHrpada. B HeKOTOpBIX ciTydasx JOMUHHPYET 3CTETUKA YEPHOTO FOMOPA, B HEKOTOPBIX Ipe-
BaJIMPYET MHTEIUIEKTyaJIbHO-KOMHYECKOE, I1Ie-TO BHIHA IOJMTHYECKas caTupa, 3modoxHeBHas st 1980 roxa,
kora nosects “Myth Conceptions” 6bu1a omyorkoBana. OIHAKO JIEMEHT «aBTOPCTBOY» BCET/Ia UMILTHIIPYET
nH(OpPMAIIMIO, B YEM-TO IIPOTUBOIIOCTABIICHHYIO IKCIUTUIIUPOBAHHOMY B «3rurpade». Bo-BTOpbIX, HU B OTHOM
W3 CITy4aeB CBSI3KY «QnUrpag) — aBTOPCTBOY» HENb351 BOCHIPHUHUMATH KaK TTOJUTHHHO CYIIECTBOBABIIHIN LETbHBIN
1 CBSI3HBIN IpeLeICHTHBIN TeKCT. [IpereieHTHIMHU MOTYT OBITh 002 3J1eMeHTa OPO3Hb:

(26) “All’s well that ends well” — E. A. Poe.

VYka3zaHHbIN B r11aBe 26 snurpad uMeer nHoe aBTopcTBo; Jarap Io He sBnseTcs aBTOPOM, y3HABAEGMbIM
o 3Toil nuTare. B maHHOM cityyae yuTaTeNlb UMEET JIENI0 C MOCTMOJEPHUCTCKUM TEKCTOM, IICEBJIOTEKCTOM,
€CJIM TIOJ] TEKCTOM ITOHMMATH BCIO CBSI3KY B IIEJIOM. B GONBIIMHCTBE CITy4aeB MCEBIOTEKCT OTATOIICH KBAa3HIIU-
TaToil. [loy KBa3MIIMTATOM MOHUMAETCS «BOCIIPON3BEIEHHE ... YACTH TEKCTA WJIM BCETO TEKCTA B ... YMBIIIIIEHHO
m3MeHeHHOM Bujie» [CrpikuH, 2000, c. 63]. MHOrma kBa3unuTaTa B anurpade IpeicTaBIsieT co00i HECKOIb-
KO MCKQ)KEHHBIH, HO XOPOIIIO Y3HABAaeMBI KIacCHIecKuil TekcT (mpumepst 11, 15, 26). Unorma 3to ctumm3zo-
BaHHOE TeMaTHYecKoe coolIeHne Oe3 y3HaBaemoro aBTopcTsa (1, 3, 4, 7). Muaorna ke (13) aBTop neMoHCTpU-
PYET TOHKOCTH CYLIECTBOBAHUSI COBPEMEHHOM €My KyJIbTYpbl, BHYTpY KOTOPOM U 1151 HOCUTENEH KOTOPO co-
3[1a€TCS TEKCT.

(1) “Life is a series of rude awakenings” — R. V. Winkle.

“A rude awakening” — uaroMa, 3aperHCTPUPOBAHHAS AHTIION3BIYHBIME CIIOBApSIMU B 3HAYCHHUH Pa3o-
YapOBaHMs U TOTPSICCHUs, KOT]a TO, YTO paHee MpPECTABISUIOCh BEPHBIM, OKa3bIBaeTCs JIOKHBIM. [10100HOe
YCTOMYMBOE 3HaYCHUE HAOJIOACTCS U B PYCCKOM sI3bIKE: MPH3bIB «[IpOCHUCH!» NMPUMEHHM HE TOJIBKO K CIIsi-
IIeMy, HO ¥ K HEBEPHO OLICHHMBAIOLIEMY CUTYaIHIO uenoBeKy. [Ipu paccMoTpenuu smurpada 6e3 ydera aBTop-
crBa (R. V. Winkle), cmbici peruivky 3akiir04aeTcsi B MECCUMUCTHYECKOM OTHOILICHHH K CYIIECTBOBAHHIO:
«Ku3Hp — yepena TOPbKUX pa3ovapoBaHHi». IceBI0aBTOPCTBO snHrpada MPUHAIISKHUT JTATEPATYPHOMY
HepCcoHaxy, Puity BaH BHHKIIIO, COH KOTOPOrO JUTMIICS OKOJIO JBALATH JIeT. PaccMoTpeHne HanoMbl BMecTe
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C QJUTIO3HMEH CO3/1aeT HOBBII TEKCT, HACBHIIICHHBIH MPAaYHBIM IOMOPOM, MOSIBIISIOIINMCS BCIICACTBUE JIOTHYC-
CKOIi HECTBHIKOBKH JIBYX TEKCTOB: moHsTHe “series of (awakenings)” nenpumenumo k reporo Bammuarrona Hp-
BHHTa, TaK KaK €ro BCTPeYa C 3aral0YHBIMH 1 BOJIIEOHBIMH BJIa/Ie/IblIAMH HAIIUTKA 3a0BEHMS ObLIa CITyJaifHOM
1 OTHOKpaTHOH. OHAKO IMIaBHBIE TePOU poMaHa ACIpUHA MOCTOSIHHO MOMAJAI0T B CUTYAIHHU TSDKEIBIX TTOTPS-
cennii 1 pasouapoanuit (“rude awakenings”) B CTOMKHOBEHHSX CO CBEPXHECTECCTBEHHBIMH M MATHUECKUMU
cymiecTBaMH. B maHHOM citydae oTpuIaTenbHas OleHKa KapJUHAIBHO He MeHseTCs. MeHseTcsi 0ObEeKT OIeHH-
BaHusL: “rude awakening” u3 «roppko pa3o4apoBaTh» TpaHCHOPMHUPYETCs B «rpy00 pacToikarhy. [y mepBoii
TJIaBBI TOBECTH, T/I€ 3aKJIA/IBIBACTCS SKCIIO3UIINS 1 3aBSA3BIBACTCS CIOXKET, I7Ie Hy’KHO pa30yInTh Tepost U 3auH-
TEpPecoBaTh, «PACTOJIKATHY YUTATEIS, 3TO aIeKBaTHAs TPAHC(HOPMAIIHSL.

ABtopcTBO 3nmrpada Bo3BpaiiaeT OyKBallbHOE, HE TEPEHOCHOE 3HadeHue “‘awakening”: ecmu “rude
awakening” moapa3yMeBaeT NepPeOCMBICIICHUE JICUCTBUTEILHOCTH, CMEHY OTHOLICHHUS K PEaIbHOCTH, TO YIO-
munHanue “R. V. Winkle” ne-meradopusupyer uauomy.

[MomobHy™0 me-MeTadopH3aIrio MOKHO HaOm0AaTh U B creayroniem npumepe: (3) “Ninety percent of
any business transaction is selling yourself to the client” — X. Hollander.

W3 1Byx OCHOBHBIX coBpeMeHHbIX 3HaueHuit “sell oneself” (1. To convince someone else of one’s potential
and worth; 2. To give up one’s moral standards) [Collins, 2006] B Tekcte smurpacga peaausyercs IepBoe: OpH-
SHTHPOBAaHHBIC Ha JIENOBBIE, KOMMepueckre otHomenus 3uaku “‘(Selling oneself) to the client” u “business
transaction” mpuparoT smurpady TEMaTHYeCKd TOYHOE 3HAYCHHE, OJHO3HAYHO YKa3bIBAIOT HA aKTHUBAIIHIO
CMBICJIOB «CaMOPEKIIaMbI», «yMEHHS Mojath ceOs». Tekct mproOpeTaeT BHA BIOJIHE MAOIOHHON MaKCHMBI
M000r0 KOMMeEpCcaHTa: «YCIeX 3aBHCHT OT yMEHHs MOJaTh — I0Ka3aTh — MPENoIHeCTH ToBapy. OIHAKO
yrnomuHanne KcaBbepsl Xommannep B KauecTBE MPELEICHTHOTO TEKCTa MOATBEPIKIAET W0, BBICKA3aHHYIO
B MpeABIAYIICH CTaTbe: CIIOCOOHOCTh K HMHTEPIPETAlMM MHTEPTEKCTa MO3BOJSET BBISBUTH OIpPEICIICHHBIH
«TIOpTpeT» azpecara. XoIaHaep — pealbHOe MEAUHHOE JIMLO, U3BECTHOE YUTATENI0 ACTIpUHA, KYpHAIHCTKA
u Memyapuctka. C ouorpadueil COBpeMEHHOTO «ITUKAPO» OHA KaK HENb3s JIyIlle COOTBETCTBYET TUTIAXY Iep-
conaxkeit “Myth Adventures”: GpocHB HU3KOOILIAYMBAEMYIO OFO/UKETHYIO paboTy, XOJUIaHIAep CTajia BBICOKO-
OIUTAYMBACMOH «ICBYIIIKOH 10 BEI30BY», O UeM BIIOCIIE/ICTBHH HAIMCANIA HE OJTHY KHHTY.

Taxum o0pasom, uanomaTuzrpoBaHHoe BbipaxkeHue “Sell oneself” moxBepraercst momHON NEKOHCTPYK-
MM B KOHTEKCTe nurpada — B HEM HE pealiu3yeTcs HU OJJHO M3 JIBYX CIOBapHBIX 3HaueHui. «[Ipodeccuno-
HaJIbHAsD» TPUHAUIGKHOCTh XOJUIAHAEP BOCCTAHABIMBAeT OykBaibHble oTHomeHus “Sell” u “oneself” kax
npeanKaTa U 00BEKTa, JIiIasi Metadopy HETbHOCTH M HeJETMMOCTH, UMILUTHLIPYS BO3MOKHOCTD yIOTpeOIie-
HHSL MECTOMMEHHS “(SOME)body”, ¢ akIleHTOM Ha JIeKcHuecKoM 3HaueHur “body” BMecTo Gosiee abCTpakTHOTO
“oneself”’. HeBHHHO BBIMJISISAIIAS aKCHOMa YCIICIITHOIO KOMMEpCaHTa MpeBpamaetcst B ckadpesnoe “Ninety
percent (of success) is selling your body to the client”.

Crietyer 0OpaTHTh BHUMAaHWE M Ha TpaHC(hOPMAITHH, TIPOMCXOISIIHE co cioBoM “client”. be3 ykazanus
aBTOpPCTBA IMTAThl U B KOHTeKcTe “DUSINESS transaction” oHO TECHO CBSA3aHO C MOHATHSIMH «MapKETHHI»,
«KOMMEPUYECKHH KITHEHT», «IOPUIHMIECKOE JIMIIO», IIPOMBIIUICHHBIN TOTPEOUTEIb». YKa3aHHe jKe aBTopa Iu-
TaThl JMIIaeT cioBo “client” crnermanbHOro puUIHYeckoro 3HavueHus. KoHTpacT MexIy ynotpeOiaeHHeM of-
HOTO M TOTO K€ CJI0Ba B TEPMUHOJIOTMYECKOM 3HAYCHUH U 3HAUYCHHH, OJIM3KOM K aprotudeckomy (“dependent
person’), cozaaet KoMu4Ieckuit 3pdexT.

(4) “If the proper preparations have been made and the necessary precautions taken, any staged event is
guaranteed success” — Ethelred the Unready.

Ipossurie anrmiickoro kopomst X-X| BexoB Dtemspena || Hepasymuoro “Unready” — pesyibrar orie-
HOYHOW JAESITETIbHOCTH €r0 TOTOMKOB, TOBOPHUBLIMX Ha APEBHEAHIIMHCKOM si3blke. [loaToMy ocoBpemMeHeHHOe
Harmcanue “unready” He COOTBETCTBYET B TOJIHOM Mepe 3HAYEHHUIO “UNraed”’, oT KOTOPOro MPO3BHMIIE U MPOH30-
nwio. “Raed” (mp. anrin.) — «coser», mostomy “Aethelraed Unraed” — «HeBpasyMITeHHBIN, «He MONTYIHBIIHI
coBeTa». B HeMeIKo# KybType MPHHAT BapraHT mpo3swiia “der Unberatene”, uro moarseprkiaeT MpaBriIbHOCTD
TaKO# TPAKTOBKH. BripodeM, BO3MOXHO ACIpHHA HHTEPECOBAJIO JIMIIIbL COBPEMEHHOE 3HadeHue “unready”: Bech
CIOXET caMOM KOPOTKOM IJIaBbl IOBECTH COCTOUT B TILATEILHON MOATOTOBKE I'ePOEB K COOSCEIOBAHNIO, MAPKHU-
poBaHHOMY Kak “‘staged event” B srmrpade. PaccuntbiBasi ObITh €IMHCTBEHHBIMHU MPETEHICHTAMHU Ha JIOJDKHOCTb,
MEPCOHAKM OOMAaHYTHI: MX JKIOET JKECTKas KOHKYpEeHIMs. l'epor OKas3bIBalOTCS COBEPIICHHO HE TOTOBBI
(“unready”) k Takoit passsizke. Jlekcuueckuii coctaB TekcTa srmrpada (“(proper) preparations”, “(necessary) pre-
cautions”, “guaranteed”’) ykassIBaeT Ha TIPETTONOKUTEIBHYIO TOTOBHOCTD K TPSIYIINMM COOBITHSM. PermmrenbHoe
YMO3aKIFOUeHHE, KOTOpOE MPe/ICTaBIIsieT cOO0H Arurpad, sIBIseTcs II0JoM (aHTa3uK aBTOpa M HAKAK He Ipetie-
JICHTHBIM TEeKCTOM. Ecii W3MeHeHHbI NCTOPHYECKUI TEKCT TEPMUHUPYIOT KaK «KBAa3HTEKCT», TO PacCMaTpUBa-
eMblil snurpad MOXKHO, BEpPOSTHO, HA3BaTh «IICEBJOTEKCTOM» — TEKCTOM, Y KOTOPOTO OMNHCAHO aBTOPCTBO
(B JaHHOM clTydae peajbHOE HCTOPUUYECKOE), HO KOTOPBII HUKOT/Ia KaK TeKCT He CYILECTBOBAJL
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Onurpad, BeposATHO, HECeT (YHKIMIO CTHITUCTUUECKOM OICHKH 10 IIKAJle «YBEPEHHOCTh — HEYBEPEH-
HOCTB»: TIOHATHE «YBEPEHHOCTBH» WIIH «PEIIUTEIbHOCTE» Te3aypajbHO OOBemuHAET “Proper”, ‘“necessary”,
“guarantee” m “SUCCESS”, Ha KOTOPBIX IOCTPOEH TEKCT. lIpnMedaTenbHO, YTO OMWH W3 BapHAHTOB DIIHUTETA-
MIPO3BHIIA KOPOJI DTebpe/ia Ha PycckoM sizbike — «HepermTenbHeiiiy. [lockin snmrpada moHOCTRIO J1e3-
aByupyercs moamuceio: “...the Unready”. KOMOPHUCTHYHOCTH TEKCTy JH00aBIISIET U OKCEOMOPOHHBIH XapakTep
coueranus “Ethelred the Unready” — stumosnoruuecku oOmimit kopeHs “raed” (p. aHri1.) CJIOBHO y/BanBacT
CHUTYAIIHIO CMSATCHHUS U HEYBEPEHHOCTH, B KOTOPYIO TOMAIal0T TEPOU.

(6) “That’s entertainment!” — Vlad the Impaler.

Be3obunnoe Bocknmanue «BoT 310 pasBrneuyeHue!» BHE KOHTEKCTAa UMEET MPUHIMITHAIBGHO MOJOXKHU-
TeJIbHYIO OIeHKy. “Entertainment” coctouT u3 MOHSTHIA «Becelbe, PajoCTh, TOCTEIPUUMCTBO, PAIYIIHE, YIO-
LIIEHKE, OTBJICYEHHE OT OOBIICHHOCTH U PYTHHBD). OneHouHas (yHKIMSA TaKoro CJI0Ba — YyKa3aHUE Ha KOH-
LEMTHI, K KOTOPBIM YEJIOBEK CKOpee JKeNlaeT CTPEMUTHCS, YeM UX n30eraTb. ABTOPCTBO TICEBIOTEKCTA MPUTIH-
CBIBAETCSI PeajbHOMY HCTOPUYECKOMY IIEPCOHAXY, B PYCCKOS3BIYHON TpaJuLiy Oosee U3BECTHOMY Kak Bian
Il Lenemr. OnHako UCTOYHHUK MCEBIOTEKCTA CIICAYET UCKATh B Xy/I0XKECTBEHHOH uTeparype. “Vlad” — nox-
CKa3Ka YMTATEI0 /Ul MHTEPTEKCTYaJ bHOro moucka aBropctBa “Dracula” w3 omHommeHHoro pomana bpama
Crokepa. BykBanpnbiii nepeBoa “Impaler” — «cakarens Ha KOJ» — KapJAWHAIBHO MEHSET CEMaHTHYECKOe
HAIOJIHEHHE TOHATHS “entertainment”, mpespaiiasi MoJIOKUTEIBHYIO OIIEHOYHOCTh B PE3KO OTPHIIATENHHYIO.
Bosee Toro, KOHHOTAIIMK «BECEIb» U «PaJOCTH» CiIoBa “entertainment” Henmb3st MPOCTO CHAOIUTH IPOTHUBOTIO-
JIO)KHBIM 3HaKOM H TIONYYHTh «HEBECENbe — TPYCTh» WM «0e3pafloCTHOCTEY, OHHM MPUOOPETAIOT 3HAUCHUS
«KOIIIMAp» M «y»Kac». Dnurpad MpeIBOCXUIIAET COOBITHS TIIABBI, B KOTOPOH TITaBHBIN TepOil y4acTByeT B KOH-
Kypce ¥ MPOXOAUT UCTIBITaHUA. 10, UTO CIYKUT «pa3BiedCHUEM» YCTPOUTENSAM COCTSI3aHMs, 10 yXKaca IyraeT
repost. OneHKa cOOBITHI TIIaBbl HAXOAWTCS Ha ITKaJIe «PaJIOCTHOE — YIKACHOE.

Crenyrommmii snurpad WITIOCTPUPYET MPEleACHTHOCTh KaK «KOHTEKCT ... ICHHOCTeH MaHHOHW KyJbTY-
pe» [Crprmrkus, 2000, €. 63], kKaK sSBIEHHE, B OCHOBE KOTOPOT'O CTOHT KyJIbTYpHAs M COIMOTICHXOIOTHIECKas
3HAYUMOCTB!

(7) “Numerical superiority is of no consequence. In battle, victory will go to the best tactician” —
G. A. Custer.

Kak ¢eHoMeH BHe AuCKypca, TPUBEICHHBIN AmUTpad SBISETCS PacXoKel MaKCUMOM B BOGHHOM JIeTie.
BeposiTHO, B KaXKI0i KyJIbType €CTh CBOH BOCHAYAIBHUK, T€POH, KOTOPOMY MPUHAIUICKUT HAEs BeleHUs 00
«HE YHCIIOM, a yMeHueM». [1o3ToMy cama wjest He HOBa, M OLCHOYHBIA MOTeHIman “numerical superiority”
B KOHTEKCTEe MpoTHBOmocTaBiaeHus “hest tactician” uMeer 3naueHue, ckopee, 4ero-To MOCTHIIHOTO, UMILTHIIH-
PYeT BBICOKYIO TEPIIUMOCTh K OOEBBIM IMOTEPSIM U OTCYTCTBHE TaKTHUECKUX YMEHUH. B cBs3ke ¢ aBTOpCTBOM
CYTh yTBepXkJeHUst komnpomerupyercs. Jxopmk Apmcrponr Kacrep, mm “G. A. Custer” uz smurpada, —
M3BECTHBIN UCTOpUYECKUN NepcoHaXxX TpaskaaHckoi BoiHbl B CILIA u BoitH ¢ unneinamu. Kacrep — mocra-
TOYHO TOMYJISIPHAsi B COBPEMEHHON MHPOBOW (a HE TOJNBKO aMEPHUKAaHCKOM) MaccOBOM KyJIbTYpe JIUYHOCTb.
UepTh! ero Xapakrepa, OTMEUCHHbIE B dnHrpade, MOCTY KU TEMOH JUTsl aJUTI03Ui 1 BOIUIOIICHHUI B XY/I0XKe-
CTBEHHOM JMTEepaType, KuHemaTorpade, My3blKe M KOMITBFOTEPHBIX UIPaX, YTO OOBSCHSAETCSI BHICOKOW COLIHU-
anbHOMN 3HAUMMOCTBIO (heHoMeHa Kactepa B aHIIIOA3BIMHON KyJIBTYpE.

B kadecTBe MCTOYHMKA TPEIIEAEHTHOTO TEKCTA BBICTYIIAET, BEPOATHO, €AMHCTBEHHAS KPYITHAs MeyaTHas
pabota Kacrepa “My Life on the Plains” — mosectBoBanue o cpaxenusx apmun CIIA ¢ unneinamu. Kak
00b14HO, PobepT AcmpuH HE MCHOJNIB3YEeT TOUHYIO LUTATy — TEKCTa, COOTBETCTBYIOLIErO snurpady, B 3TOH
kuure Het [Custer, 1874].

MoykHO TIpeArnoNokuTh, uto B “Myth Conceptions” co3maercst 0TChIIKa Ha COOBITHE, MPOM3OLIE/IIECe
niocite myonmkaiun kauru Kacrepa, a umenHo Ha O6utBy nipu Jlutn-burxopre B 1876 rogy — mocnemHio0
outBy Kacrepa. [IprunHbl, 110 KOTOPEIM MOKHO CIENaTh TAKOE 3AKII0UYEHUE, U3JI0KEHBI B PACCMOTPEHUH Clie-
nytorero snurpada (10). Pe3ynabsraT 3TOro IOIMyIIeHHs] COCTOUT B CO3IaHUU XapaKTEPHOIO IS CTHIIS AcCIpu-
Ha MOJyca YepHOro IoMopa: OeeTpu30oBaHHbIN reHepasl Kactep BRITSIAUT OECKOMIIPOMUCCHBIM M YIIEPTHIM
YEeJI0OBEKOM, TOTOBBIM U I1OCJIE CMEPTH OTCTaMBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUsI, HECMOTPS Ha ee SIBHYIO OIIMOOYHOCTD
B KOHTEKCTE KOHKPETHOM OWTBEI.

Ecmm 661 mpenieneHTHBIN TeKeT Kactepa AefCTBUTEIBHO CYIIIECTBOBAIL, TO, BEPOSTHO, €TO CMBICIT OBIT OBI
JIaMeTpaJibHO MPOTHBOIIOJIOXKEH CMBICITY 3nHrpada: TakTHIeckoe MactepcTBo Kacrepa He criaciio ero manouuc-
JIEHHBIIA OTPSJT OT YHUYTO)KEHHMS 3HAUUTENIFHO MPEBOCXOISIINMYI CHIIaMU FHeHneB. O0a MpeioxKeH s TUrpa-
Ga xe comepKaT et HEOOXOAMMOCTH HAJIMYKs YMCHHH M aHaaM3a cuTyaimd B 6oro: “numerical superiority
(is unwise)”, “(being) best tactician (is wise)”. OcMbIcieHre JUCKYpca ¢ YITIOMHHAHUEM aBTOpa CO3/IACT BIIe-
YaTJeHHe, YTO KPUTUUECKOMY OCMESIHHUIO MOABEpraeTcs 4ecTHOCTh Kactepa, ero HecriocoOHOCTb K pediiekcuu,
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MOJTHAsA CYOBEKTUBHOCTD U HEPEATUCTHYHOCTD 3asBIICHUS. BepoaTHO, OLICHKa B TAHHOM CJIydae IMPOXOAUT I10
IKaJIe «00bEKTHBHOE — (CMEXOTBOPHO) HEOOBEKTHUBHOE MHCHHE).

Jloka3aTensCTBOM UCTUHHOCTH TAKOTO TPOYTEHHS MOTYT CITYKHTh MOJIOKEHHST HICTOPHYECKOTO MOAX01a
K aHanm3y XyaokectBeHHoro Tekcra. J. C. JluxaueB paccMaTpuBaeT TEKCT KaK OKHO B IPOLLIOE, B OHorpaduro
aBTOpa TEKCTa, UCTOPHIO co3aHus npomsBeaeHus: «Co3nanue npous3BeieHns ecTh (pakT Ouorpaduu aBTopa,
Onorpadus >xe aBTopa — ¢axT ucropum» [JIluxades, 1989, c. 22]. Tekct ammrpada 3aByaIHpOBaHHO OTpaXKaeT
1 TIOSICHACT 00CTOSITeNhCTBA THOE Kactepa (To ecTh MCTOpHKO-Onorpadudeckne CBEICHNS ), BRICMEUBAS €TO
TaKTUIECKOE PelliecHIe, HeMATbHOBUIHOCTD | TieciaBue. [1o reopun /1. C. JImxadera, 3ToT snmrpad — ¢axt
ouorpaduu P. Acripuna u B ero Tekcte — onenka J[x. Kacrepa kak nonkoBosia.

C snurpagom (7) mepeKIMKaeTcsl U COCTOMT BO BHYTPUTEKCTOBOH cBsizu snurpad (10):

(10) “One need not fear superior numbers if the opposing force has been properly scouted and appraised” —
S. Bull.

«Cumsiimid Beixy» (Sitting Bull) — Box b 1 myxoBHBI# mmep 0JJHOTO U3 IUieMeH cuy. EMy npunuchiBa-
eTCsl MPOpPOYECcKoe BUACHHE pasrpoMa uHAeknamu congat apmuu CILIA HemocpencTBEeHHO niepe COOBITUIMU
npu Jlurtn-burxopre. IMeHHO y 3TOH peku mepecekiInch onorpadui peanbHbIX UCTOPUUECKUX NEPCOHAaXKEH,
0003Ha4eHHbIX P. AcnipuHoMm kak ““S. Bull” (10) u “G. A. Custer” (7). B o6oux snurpadax pedsb uaer, BUIUMO,
00 OITHOM U TOM K€ COOBITHH, 3aTParvBarOTCsI TEMbl YHCJIEHHOTO NPEBOCXOJACTBA U TAKTHIECKOTO TIAHUPOBa-
Hust. Kak MBI yxe oOpatimi BHUMaHUe, TeKCT arurpada (7) Ipu TakoM MPOYTEHHUH CTAHOBUTCS TTOCMEPTHBIM,
YTO ycHIMBaeT B HeM 3 dexT yepHoro romopa. FOMopucTrdecku BRIIISAUT U TeKCT snurpada Cumsmero ber-
Ka: MHJICWCKUN BOXKAb M300pakaeTcsi HEKUM BOCHHBIM MEMYapHCTOM, MUIIYIIMM OT TepBOro Juia. VcToku
MPENeICHTHOTO TEKCTa, HA KOTOPOM MOCTpOeH 3nurpad, cieayer UcKaTh, BUAUMO, B MeMyapax, MOJ00HBIX
cneayromemy: “The Sioux ... was in so deep you couldn’t see ’em ’til you got there. Custer’s scouts hadn’t seen
nor known of our bein’ there” [Johnson, 1891]. BocromuHaHusi o4eBHa COOBITHI KPATKO MEPECKa3bIBAIOT
o0men3BecTHRIN (hakT: pa3Bequukn Kacrepa He 0OHapyKWIIM BCEX MPOTHBOCTOAIIMX WM HHIeHIeB, Kactep
NPHUHSUT TIOCIEIIHOE PEIICHUE, He JKelasl YIyCcKaTh JIETKYIO, KaK eMy Kas3ajock, 100bay. B snurpade sto pe-
IIICHUE CApPKAaCTHYECKU OIHCHIBACTCS KaK Pe3yJIbTaT «IO0JDKHBIM 00pa3oM MpoBeIeHHOW pa3Beaku» (“properly
scouted and appraised”). B mecsToii riiaBe poMana ACIpHHA, U3 KOTOPOH U B3AT anmrpad), rIaBHbIE TEPOH 3a-
HSTBI Pa3BEIKOM, B Pe3yNbTaTe KOTOPO OHM MPUHUMAIOT PEIICHHE OTCTYIHTh, YBUIEB MHOTOKPATHO MPEBOC-
XOJLSIILIME CHJIBI NPOTHBHUKA. MIHBIMH ciOBamMu, reposiIMU JBIKET CTPax MOPaKEHHUs, YTO B snurpade mnpeaBoc-
xumaercs mpussiBom: “One need not fear...”. FOMOpHCTHYECKH OITMCAHHBINA KOHTPACT ICKIAPHPYEMOTo U (ak-
THUYECKUX JEHCTBUN NIEPCOHAXKEH B MOBECTH ACIPHHA COAEPKUT KOHHOTUPYEMYO OLICHKY I10 IIKaJIe «ONacHOe
(memiporao3upyemoe) — OGe3omacHoe (MCCIe0BAHHOE, H3BECTHOE ).

JIOTIONTHUTENTBHYTO BBIPA3UTEIIFHOCTH OIIEHKE TIPHIACT SIPKUil 00pa3: mepell CpaKeHHEM Y HCTOPHYECKO-
ro Cumsmero beika ObIIo Mpopoueckoe BUIICHHE, MUCTHYECKOE OTKPOBEHHE, B TO BPEMsI Kak €ro JUTeparyp-
HbIii alter ego ommpaetcs Ha Gosiee MaTepUaIbHBIE U pealTMCTHYECKKE pa3Beyiannbie: “(opposing force should
be) properly scouted”.

B HEKOTOpBIX CIydasx MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh HE MOAPa3yMeBaeT ITyOOKOro MPOHUKHOBEHUS B IIpeLie-
JIHTHBIN TeKCT. [IpeTeKkcT NHIb TO3BOJISIET aKTUBUPOBATh CMBICIIBI, BRKHBIE JUISI MHTEPIPETAIMA TEKCTA.
S3pik oBectu P. Acmipuna “Myth Conceptions” 3a4acTyro OpHEHTHPOBAH Ha PEUEBOE BOCIIPHUSTHE, aKTHBHOE
y4yacTHe YMTaTess B 3ByKOBOM, a HE TOJBKO rpadMyecKOil MHTEPIpeTaluy, KakK, HalpuMmep, B anurpade cie-
JTYIOIIEeH TTIaBbl:

(8) “Anything worth doing, is worth doing for a profit” — Teresias.

3nech U1 TOHUMaHMs TEKCTa BaYKHOE 3HaYEHHE MMEET MTpa CIIOB, HHTOHAIIWS, 3ByKOBasi jopma. Bock-
Masi IJ1aBa, dnurpad KOTopoi umeeT aBTopcTBo “Teresias”, Hamucana B OCHOBHOM jauanorom. CyTh ero — rie-
PETOBOPHI TIABHBIX TEPOEB O 00JIee BHITOIHBIX YCIOBUSX TPYIOBOIO KOHTPAKTA. SI3bIK MEPEroBOPOB IPOTECKHO
KoMHuUeH. JI0BOJIbI B MOJb3Y TOBBIIIEHHSI OIUIATHI TPYZla OCHOBAHBI HE Ha JIOTHKE, a Ha TIOMBITKaxX MeperoBop-
LIMKOB CKYJbHUYATH U MOWMaTh Ipyr Apyra Ha ciioBe. be3 ykasanus aBTopcTBa snurpad He 0OCOOSHHO MpH-
BJIEKaeT BHUMAHKE YUTATENs], XOTSI M COOTBETCTBYET 001Iel uiee Tekcra. Bo-mepBrix, oOpaiaer Ha ceds BHU-
MaHHe CTHJIM30BAaHHAS HIEO0JIOTeMa «ECIIH YTO M JIeNIaTh, TO TOJBKO Pajiii BBHITOJBD», COOTBETCTBYIOIIAS THKA-
PECKHOMY THIIa)XXy repoeB. Bo-BTOpBIX, Ipocie:KuBaeTcs JUTFO3Hs Ha pacxokee IPUCIIoBbe “whatever is worth
doing at all, is worth doing well”, cuntaromeecst aBTopckum, HO mpunuckiBaemoe He Tupecuro. [Ipu sTOM
orieHka Aaza u CKuBa, TJIaBHBIX TEpOEB TPOM3BE/ICHNUS, HETPUTIISIHA: BBINISIT OHU JKYJIHKOBAaTHIMH, Oec-
MPUHIMIHBIMA U KaaHbIMA. OJIHAKO IMOSIBJICHUE MHU(OIOTHYECKOro rpeueckoro npopoka Tupecus (B opdo-
rpadun ActiprHa — “Teresias’”) u SKCIOHUPOBAHKE MPETEKCTa B MHOM CBETE, TIO3BOJISICT TIEPEUHTATD U YCIIbI-
marth mo-HoBomy “for profit”, uarepnpernpoBath 310 coderanue kak “for prophet” u mepeocMbICIUTh BeCh
MPETEKCT KaK (POHOIOTHYECKYIO ITYTKY.
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[lockonbKy OIEHOYHOCTH TEKCTa M3MEHMIIACh, HOBOE MPOYTEHHE YOUPAET aKIEHT CO CJIOBA «BBITOIAY.
BeposiTHO, TEKCT CTOUT MOHUMAThH TaK, YTO HE BBITOJBI OMHOU McKamu Aa3 co CKMBOM, HE TOJBKO JIUIIb KO-
PBICTh MPHUITUCHIBACT TepPOsiM aBTOp. [10CTYNKY TepoeB OLICHUBAIOTCS TEMEPh HE «KOPHICTHBIMIY U «OecUYecT-
HBIMI, a, CKOpee, «0e300MTHBIMID), «CMEITHBIMIY. Ecin ske BHIMAaTenbHee BTJISTHYTh Ha TIEPUIIETHN CYIbObI
Tupecusi, n3opeHHBIe HaKa3aHUA OOTOB, BBHIMABIINE €My, M ITPOBECTH MApaUIeNN C Oe33alUTHOCThI0 Aaza
u CkuBa niepes] CjiaMu, MEKIY KOTOPhIMUA OHU OKAa3aJIMCh, TO FEPOU BITJISISAT TPOraTEIbHBIMU U PAHUMBIMH,
a He JKaJHBIMH ¥ PacyeTIMBBIMU. TakuM 00pazoM, OLIEHOYHAss MOJIATBHOCTh, C KOTOPOH YUTATENIO Tpeyiara-
0T B3TJISTHYTh Ha TEKCT, COOTBETCTBYET IIKaJIe «MIJIOCEPANE, TPU3PEHNE — 0€3KATOCTHEIA pacdeTy.

(11) “Should old acquaintance be forgot...” — Count of Monte Cristo.

DTa cTpoka HanbojIee M3BECTHA TI0 TIECHE Ha CTUXOTBOpeHue Pobepra beprca “Auld Lang Syne”, cras-
LIEr0 BaKHBIM MEXKKYJBTYPHBIM SIBICHHEM, CHMBOJIOM JAPY>KObl M BCEIPOLICHHS B AHIJIOA3BIYHOM MHPE.
I'maBHBIE 00pa3bl 3TOH 3acTONBHON MEeCHU — JpYXkO0a, Kpykka, moopota. [lepen Hamu penkuii a1 AcnpuHa
CIy4ail MCIIONB30BAaHUSI HE KBA3UTEKCTa, 2 TOYHOM HEM3MEHEHHOW LUTATHI, €CJIM YYeCThb, YTO B PaclpocTpa-
HEHHOM aHTJIMICKOM BapuaHTte BMecto “auld” mcmompsyercs “old”. CocmararenpHas dopma “should ... be
forgot” B ucxomHoM TekcTe bepHca co3naeT kKapTUHY Tedaid ¥ TOCKH 1O BO3MOXKHO yTpadeHHO# ApyxkOe, Boc-
MOMHUHAHUSM O ObUTOM. OLIEHOYHOE OTHOILICHHE K COOBITHUIO — THXasl TPYCTh MO0 HEOTBPATUMOMY, PaJoCTb
TOTO, YTO 3TO HEOTBpPATUMOE elie He HacTymmwio. OmHaKo, CTaBd aBTOPOM CTpOKH rpada ae Monre-Kpucro,
ACTIpUH TOJTHOCTBIO MEHSIET €€ CMBICIL.

Bce kynbpTypHBIE U TUTEpaTypHBIE acCOLHUALNHN, CBS3aHHbIE ¢ MeHeM Tpada Monte-Kpucro, npunator
3TOMY COCJIaraHHIO COBEPIICHHO MHOW CMBICI. OYeBHIHO, YTO Ha MEPBOE MECTO BBIABUTaeTCs Hies Oe3xka-
JIOCTHOM MeCTH. DMOTHBHAsI OLICHKAa TEIUIOTHI YyBCTB TpaHC(OPMHUpYETCS B CTONb K€ 3MOTHBHYIO OLIEHKY
mieHns DnMoHa JlarTteca. Takum 0O6pa3oM, OIIEHOYHBIN MOTEHIIMAT CBSI3KH «3MUTpad — aBTOPCTBO» 100aB-
JISIET B TEKCT 3HAUCHHUE YrPpo3bl U OMACHOCTH, 4TO MoATBeprkaaercs TekcroM “Myth Conceptions™: B nelictBre
BCTYIIaeT TEPOMHS, 3HAKOMAas YMUTATEI0 10 mepBoMy ToMy cepun “Myth Adventures”. Beenenue B croxeT
«CTapoi 3HAKOMOID» 00BSCHSAET CMBICI 3nurpada, a ee npodeccuoHanbHbIe HABBIKM PACKPBHIBAIOT AJUTFO3HIO Ha
repos Jlroma: “Tanda’'s main calling, at least the only one mentionable in polite company, was Assassin.”

(13) “Hold the pickles, hold the lettuce” — Henry VIII.

Awmepukanckomy uutatenro AcmprHa B 1980, romy myOmukanum “Myth Conceptions”, ObLT XOpOIIO
3HAKOM JDKUHIII CETH pecTopaHoB ObicTporo mutanus “‘Burger King”: “Hold the pickles, hold the lettuce, spe-
cial orders don’t upset us”. DTOT JKUHIJI, KOPOTKas peKJIaMHasl IIECEHKA, B CEPEAMHE CEMHICCATHIX TPOJIBHUIAI
uneonoruio “Burger King”: mpumeBoM ¥ OCHOBHBIM CITOTaHOM CITyXwia ¢pasza “Have it your way!”. Tekct
snmrpada MpeaBOCXUIIAeT SKCIO3UIINIO TIaBbl. JleficTBHe TpOUCXOHT B kKabadke, OJTHAKO KaMEeHHAsI TapryJibs,
o0cITy>)KHMBaroIlasi KIIMEHTOB, HUKaK HE MOX0Xa Ha yNbI0UMBEIX oduimanTok Byprep-Kunra, mosromy nosyHr
«byp mo-Bammemy!» (“Have it your way!”) 31ech BBITJISITUT CMEIIHBIM ¥ HEYMECTHBIM. UeTKast OlleHOYHOCTD
B CBsI3Ke «dmmrpad — aBTOPCTBO» B 3TOM KOHKPETHOM CiIydae ycTymaer urpe cioBamu “Burger King” vs
“King Henry VIII”. Yrpa ciioB HeoYeBH/IHA, 3TO, CKOPEE, UTPa MMILTUKAIN, TaK KaK YUTaTelb JOJDKEH JIoTa-
JIAThCS, YTO U TEKCT JDKUHIIIA, U UMs «I eHPHX» OTCHUIAIOT HAC K MOHSATHIO «KOPOJby. JloMUHaHTHAs QyHKIMsS
srmrpada B 3TO# I1aBe Mo j00Ha TaKOBO ke B pumepe (8) — doHorpaduueckoe cxomctso “prophet / profit”
CITy)HT CO3[aHHI0 FOMOPUCTHYECKOro Moyca. OmHako B mpuMepe (8) OIWH U3 DIIEMEHTOB TIPOTHBOIIOCTABIIE-
aust (“profit”) GpopmanbHO yKa3aH B TEKCTe, I0raaaThCsl HY)KHO JIMIIL O Hamnduu BToporo (“prophet”). B npu-
Mepe ke (13) hopMabHO OTCYTCTBYIOT 00a dJIEMEHTa, T0rafaThest 00 ob1ieit ciaoBodopme “King” HyxHO, co-
MOCTaBHUB pehepeHTHl CEMHOTHYECKOTO TPEYTOILHHUKA, TO €CTh TPOBE/S SKCTPATMHIBHCTUIECKOE PaCcCMOTpe-
HHUE CHTYaIuH. 371eCh CIeAyeT OTMETHTh, YTO B CUTYaIlH, KOTAa pePEPEHT KPEIIKO CBSI3aH C S3BIKOBBIM 3HAKOM
B FICXOJTHOM $I3bIKE, HO OTCYTCTBYET B fi3bIKe IepeBoa (pkuHrI byprep-Kunra 70-x TomoB), mepeBos Tepsier
CBO KOHHOTAITMIOHHBIH MOTEHIHAT: «/lepxute coneHbst, nepxxute canam» [Acmpus, 2001, c. 264].

OyHKIWMST CTUITMCTHYECKOH OlleHKH B snmrpade (13) HaxoauTes Ha mKaje «cBoOoja BEIOOpa — OTCYT-
cTBUE BBIOOpa». OCOOCHHOCTRIO MONMUTUKH Byprep-KuHra B OTHOIIEHNH KITMEHTOB ObLTAa BO3MOXHOCTH JIJIS
KJIMEHTA BaphbUPOBATh COCTAB M KOJIMUYECTBO MHIPESIUEHTOB B 3aka3e — oTcroza u “Have it your way!” Cnoran
«bynp mo-Baremy!» B aBTOPCTBE CBOEBOJILHOTO Kopolsi-pedopmaropa ['erpuxa VIII cmenmt unrartens cBoei
HEPEATUCTHIHOCTHIO.

(15) “T’ll worry about it tomorrow” — S. O’Hara.

[Iporpammuas perumka Cxapiert O’ Xapsl, TIaBHON TepOHHH « Y HECEHHBIX BETPOM», OCTaBJICHA MTOYTH
6e3 mmenenuit. “I’ll think of it tomorrow/ I’ll think of it all tomorrow/ I’ll think about it tomorrow” — xapax-
TEpoJIOTHYeCcKHe peypeHbl, HEOAHOKPATHO 3Bydallue B poMaHe. DTO — CTHIMCTUYECKUI MOBTOP, LIEHHOCTh
KOTOPOTO TIOJITBEP>KAAETCS CHITBHON (PMHATBHOM mo3uiiell. OMHUM M3 TaKHUX MOBTOPOB 3aKAaHYMBAETCS KHUTA!
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“PIl think of it tomorrow, at Tara. ... After all, tomorrow is another day.” B peun reponan M. Muruemt “I’ll
think” umeer cMBICT «s1 PHIIOKY YMCTBEHHBIC U JIyIICBHBIC YCUIIHS; 5 CIMILIKOM ciada ceifyac, ToIToMy pe-
LIeHWEe TMpUMY KOrna-HUOyabh MoToM». B 3Toi KiroueBol (paze MOXKHO YCIbIIATh KalpH3HYIO cnabocTb
F0YKaHKH, CTPEMJICHHE K O€30TBETCTBEHHOCTH M YCTAJIOCTh OT MPHUHSTHS PEIICHHUH; IMOIMU TePOUHH TOMUHH-
PYIOT Haj pa3yMoM. Takasi MHTepIpeTarys TeKCTa, MOCITYKUBILETO HCTOYHIKOM KBa3unuTathl (15), mpoBepsi-
eTCsl KOHTEKCTOM, PACIOIIOKEHHBIM B HemocpeacTeennoi ommsoctr: “I’ll go crazy if | think about (it) now /
I can’t stand it if | (think about it now) / | can stand it then (not now)” CkapieTt Ha TpaHH HEPBHOTO CpPBIBA,
Y peleHune «IoJyMaTh 3aBTpa, HO He ceiuacy sl Hee — IICHX03IMOITMOHAIBHOE O0JIeTdeHue.

Acnpunckoe “worry about it tomorrow” Ha nepBblid B3IJIS BBINISIUT MOMBITKOW HAPOYUTO HEOPEKHO-
T'0 BOCIIPOM3BEICHNUS OpUTHHaNa. boJee Tiy0oKoe OCMBICIIEHHE KBA3UIIUTATHI ITOKA3hIBAET, YTO OOIIas CTHIH-
CTHYECKasi UppaJrallisl TeKCTa He M300paXkKaeT TIIaBHBIX T'epoeB (BIIOIHE CIIOCOOHBIX TIOCTOSITH 3a Ce0sT MyK-
Y1H) W3HEKESHHBIMU M KallPU3HBIMHU CyIecTBaMu. B “WOrry” 3By4nT OoJblIe OT CICHIOBOrO U 6€33a00THOTO
«HE TIAPHUTHCS, HE OpaTh B TOJOBY», ueM oT “think”, B KOTOPOM 3aMETHO JKeJlaHHe «COXPaHHUTh CHIOKOHCTBUE
1 pazym». OI1leHKa, BepOsSTHO, UMeET OoJiee XapaKTePOIOTHIECKYIO TIPUPOLY U IEMOHCTPHUPYET PacUeTIINBYIO
0€33200THOCTb TepOeB, ONTUMH3AINIO 3aTPaT AYMIEBHBIX CHII: «CETOMHS 51 HE IIaHUPYIO OECIIOKOUTHCS; BOJI-
HOBATbCS M TIEPEKHUBATh MPUMYCh 3aBTpa». [IceBIOTEKCT epeoCcMBICTMBACT UCXOAHBIIN TEKCT, OlleHuBast Oec-
CTpamie TepcoHaXKei Tepe] HEPBHBIMU TOTPSICEHUSIMU, WX BBICOKHN 3MOIMOHAIBHBIN «0OJIEBOM MOpOry,
TOJICTOKOXECTb.

(17) “Diplomacy is the delicate weapon of the civilized warrior” — Hun, A. T.

TekcT TIceBOIMTATBI COASPIKUT JBE TPYIIIIBI CJIOB C POTHBOIOCTABICHHBIMU 3HaueHusiMu: ““diplomacy”,
“delicate”, “civilized” ¢ omHo¥# cTopoHBI 1 “Weapon”, “warrior” ¢ npyroi. KoHremniuy nepBoi rpyrbs — MHD,
TIEPEr0BOPBIL, 3aKOH; BTOpast TPYIIa HA MEPBbIA B3I CITYKUT ISl OITMCAHUsI BOGHHOTO PEeLIEHNs! KOH(IIUKTOB.
Onnako “weapon” ucnosbe3yercs kak Metadopa (“diplomacy is weapon”). K tomy ske smurer “delicate” Haxo-
JIUTCS B SIBHOM MPOTHBOPEYHMH C OCHOBHBIMH KaueCTBAMU HACTOSIETO, OOBIYHOTO OPY>KUsl, IpeBparas coyera-
uue “delicate weapon” B okcromopos. Drmtet “Civilized” y crosa “warrior” takxe paspyIaeT ero mpeaMeTHyIO
OTHECEHHOCTb, OCTaBJISsl B 3HAUCHUHU CJIOBA JIMILL KOHLIEMIMIO «3ALIUTHUK» U HE BBIIBUTAsl KaK BaXKHBIC KOH-
LEMINN «aKTHBHOE MPUMEHEHUE OpYKHs», «arpeccus». “Diplomacy” u “civilized” coznaror koHuent, ckopee,
MHPHOTO TOCYIapCTBEHHOTO JIESTENs, Il KOTOPOro KOHBEHIMOHAJBHBIE BUIIBI OPYXKHSI M CPE/ICTBA BEICHUSI
BOWHBI HETIPHEMJIEMBI, @ HE UMIIEPAaTOpa-3aBOeBaATEN L. AKKYMYJIHPOBAHHUE BCEX ITUX €AMHUL] B OJHOM CMBICIIO-
BOM II0JIe 00pamiaeT BHUIMaHHE HA WX MUCBMEHHYIO OTHECEHHOCTb, HEXKEIU NPHHAJICKHOCTh K YCTHOM peuH,
BCIIEJICTBHE YETO CO3AAeTCs OUIyLIeHHEe OoJiee BBICOKOTO «IITHISD. Bce 3TO XapakTepu3yeT aBTopa TeKCcTa
KpaiHe MOJIOKUTEIIBHO, «SI3bIKOBOM MACIIOPT A/IPEcaHTa ONMCHIBAET €r0 KaK MHTEJUIEKTyasla, T'yMaHHCTa, po-
IPECCUBHOIO U MUPOJIFOOMBOTO TOCYAAPCTBEHHOTO JEATENS, HE TyXKI0r0 OOBIYal0 3aMChIBaTh CBOM MBICIIH.

Opnako, oOpaTvB BHUMaHHE Ha aBTOpcTBO “‘HuUnn, A. T.”, MOXHO MPEAIONIOXKUTh, 9TO B TAKOW HO-
MEHKJIATypHO-3HIMKIIONEeINUecKor (hopMe ACHPHH yKa3blBaeT Ha MPEABOIUTENS TYHHOB ATTHiry. Mertadopa
ATTUIIBI — KECTOKOCTh M 0€3KaJOCTHOCTD, @ HE JUIJIOMATHS, YTO SIBHO IPOTHBOPEUYMT OIMCAHHOMY I'yMa-
HHUCTHYECKOMY TOpTpeTy. TeKkcT mutaTel mpeBpamaercs B ¢apc. YUepHbIM FOMOPOM OKpallleHa CTUITUCTHYE-
CKasl OI[CHKa COOBITHUH TJIaBbl, KPaTKO M300paskeHHasi B Amurpade — IMoBeJeHHE repoeB OIEHUBACTCS MO
LIKaJIe «BEXIMBOE — arpecCUBHOEY.

Kax yxe orMeuanock, anurpadpbl, co3aHHbIe ACTIPUHOM, WILTIOCTPUPYIOT TAKOE Ka4ecTBO Mpele/IeHT-
HOT'O TEKCTa, KaK OOIIMPHOCTh «KOHTEKCTA IIEHHOCTEH KYJIBTYph». Y CIIENYIOIIEro, O-MIJIbTOHOBCKH 3BY4a-
niero snurpada, Joirasi HICTOpHs B aHIJIOA3BIYHON JINTEPAType, )KyPHATUCTHKE, ITyOIHIICTHKE U JAKE KUHE-
marorpage XX Beka:

(19) “What if they gave a war and only one side came” — Lucifer.

B aHrmnosspaHOM KyabType CyLIeCTBYeT HEMaIo pacXokux (ppa3, HalmOMHUHAIONIIMX 3Ty. BepositHo, opu-
TMHAIBHBIN npeTekeT — cTpoka u3 “The People, Yes” Kapna Cannbepra: “Sometime they’ll give a war and
nobody will come.” Y Cannbepra 3By4uT Meuta 0 MUpHOM Oyayiiem (“Sometime...””)  HeOIyICHHH BOWHBI
(“nobody”). Dta cTHXOTBOpPHAs CTpOKa HHCIIMPUPOBAJIA 3aroJIOBOK KypHaIbHOH crathu [Keyes, 1966], korto-
pasi cTajia MEKXKYJIBTYPHBIM JIOCTOSHUEM MaiUCTCKOro JBmkeHus. [IpoBumayeckoe “SOmMetime” cMeHmI0ch
THIOTETHYECKUM ‘‘SUPPOSE”™, HO CMBICIT OCTajICs: BOWHBI HE OYyZET, €CIIM COJAATHI HE PU/IYT.

TMoaMHHBINA CMBICT IUTATHI TeHEpUpyeTes ykazanueM aBropa (Lucifer) u mpoTuBomonoxeHn opTomoK-
CaJILHOMY BOCIIPHSITHIO IIUTHpYeMoro Tekcra. Cociaranue “SUPPOSE. ..” " Maio yeM oTimyaercs ot “what if...”.
Onnako ykazanue Ha Jpsioiia (Lucifer) B kauectBe agpecanrta tpancdopmupyer “if” B IbsiBOIBCKOE UCKYyIIIE-
Hue. «Uro, eciu...» B HOBOW UTEpAIMK BITJISIUT KaK MPEIIOKEHUE MPECTYIHUTh 3all0Be/lb, HAPYIIUTH 3aKOH.
Jrormdep, TakuM 00pa3oM, B TICEBIOTEKCTE BhIPAKAET JKeIaHue, 4ToObI 00bsBIIM BOWHY. A “nobody came”,
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craBmas “only one side came”, 1eMOHCTPHpPYET JKENATeNbHbI aBTOPY LUTATBl HCXOA ITOM BOWHBI. CMBICI
KBa3UIIUTATHI TETIEPh — CTPEMJICHHE HE K MUpY, a K robee.

Jlrormdep AcnpuHa HarloMUHaeT ATTHy-aumuioMara (17): ryMaHu3m u 100poTa JIbsSBOJIA OSCCIIOPHBI,
€CIIF OH XO4YeT, 4TOObI 000ILIOCH 0€3 CTONKHOBEHHA, YTOOBI OOBSBIIN BOMHY M Cpasy Ke — I00eTUTels,
9TOOBI TIPOCTO HACTAJI HOBBIM MOps/IoK. JlaTepanbHoe, mapagokcaabHOEe MPOYTEeHNE pacxokei (paspl Takke
MOJKET OIICHUBATh €€ aBTOPA KaK JKYJIMKOBATOTO TUIA: OH XOUET, YTOOBI BCE CIYUHIOCH O€3 YCHIIHUIA C ero CTO-
POHBI, TIPOCTO TIO €T0 BOJIE U skenanuto: “what if...”.

ACTIPUHCKOE MPOYTEHUE ITOTO BAXKHOTO KYJIBTYPHOTO JIO3YHTa, BO3MOKHO, 1aJI0 TOMY HEOXKHIAHHYIO
HOBYO kn3Hb. CHHTaKCHYECKasi CTPYKTypa (pas3bl u3MeHumach, “suppose” cramo “what if”. imensHo ta-
KYH0 KOHCTPYKIIMIO MOYXHO HaOJI0aTh B OPOCKUX 3arojoBKax aMepHKaHCKuX xypHainos [Davidson, 1999 ;
Knickerbocker, 2011]. Cannbeprosckast meura “nobody came” coxpaHuIach, OMHAKO MPEBATMPYET aCIPHH-
ckuit uckyc — “What if...?” Takoe nmpoureHne U y3HaBaHHE CIIOTaHa MMOAPAa3yMEBACT €r0 YCTaHOBUBIIYIOCS
KyJBTYPHYIO IEHHOCTb.

(22) “Hell hath no fury like a demon scorched” — C. Mather.

Ommrpad K 3TOH I1aBe COCTOUT U3 HECKOIBKUX 00pa3oB, MILTFOCTPUPYIONINX ee coxepxkanue. OnvH u3
JIBYX TJIaBHBIX T€POEB — «JIEMOH», HO HE B XpPHUCTHAHCKOM MOHMMAaHHU 3TOTO CJIOBA, a B TIOHUMaHUH (haHTa-
CTHYECKOM BCeJICHHOW npom3BeaeHus. “Demon” ato “dimension (traveler)”, «myTemecTBeHHUK O H3MEPEHH-
sIM», MHpaM BceJleHHOH AcrmipuHa. B 171aBe (22) «1eMoH» ToABepraeTcs COMOKEHHIO Ha KOCTPE, YTO U TPOJIe-
MOHCTPHPOBAHO UMILTHKaIKed pedepenta «oroub» (“scorched”). Bropoii ri1aBHbIN Tepoii MOKUPOBaH, pa3b-
sper (“fury”) 3pesuineM Ka3HH Ipyra U IUIAHUPYET MECTh, KOTOPYIO «H B aay He cbickatb» (“hell has no...”).
JeckpuntrBHas QyHKIUS TEKCTa, pealM30BaHHAs B THX 00pa3ax, HECET M OIICHOYHBIN XapakTep, KIeHMs aH-
TarOHUCTOB KAaK BEPOJIOMHBIX U )KECTOKUX JIFOJIEH.

CkpsITOE MOCTIAHNE KBA3ULMTATH aKTUBUPYETCSl aBTOPCTBOM SMHUIpada, CBSI3bIBAIOIINM TEKCT U Peallb-
Hble ucTopuueckue coobiTus. Korron Mazep (Cotton Mather) — mypuTaHckuii CBSAIICHHUK W aMQIIETUCT,
AKTHBHCT «OXOTHI HAa BEIbM», onurcaBimii nporecc B Caneme B 1692—-1693 ropax. B cBoux mybnukammsx pac-
CY’)KIaJl O «HEBUIMMOM MHUPE», ONUCHIBAs ero oburareneid. IpoHHUs COCTOMT B TOM, YTO UIMEHHO 3THUM — OIIHU-
CaHHEM MapajyIeJIbHOrO MHUpa U €ro oburareneil — 3aHumaercst P. AcniprH, HO Kak nucarteb-(QaHTacT v I0Mo-
puct. O4eBUITHO, COMIOCTABIEHHE JINTEPATYPHOTO TBOpYECTBa AcTprHa U M»a3epa IeMOHCTPUPYET HaCMEITH-
BOE OTHOILICHHUE K MOCIIETHEMY, TIPEACTABIISS CBSIICHHUKA 37TbIM BBITYMIITUKOM.

Hakomelr, caM TEKCT IUMTaThl TPEICTABISIET CO00# MCKakeHHOe pacxoxkee mpucioBbe “Hell hath no fury
like a woman scorned”. TIperieIeHTHBIM TEKCTOM K STOMY BBIPOKCHHIO CITY)KHT 3aK/TFOUMTENbHAS CTPOKA TPEThE-
ro akrta meeckl Y. Konrpusa “The Mourning Bride”: “Heav’n has no rage like love to hatred turn’d, // Nor hell
a fury like a woman scorn’d.” ®oHeTr4eckoe 0ObIIPHIBAHKE CXOIHO 3Bydanmx ¢Gopm “woman” / “demon”
u “scorn’d” / “scorched” — cruneoOpasytoias yepra TekcTa ACnprHa, Kak Mbl yKe HaOIiromam. 1o oIiH
U3 CIIOCOOOB CO3/aHMsI FOMOPUCTHYECKO MOJIaIbHOCTH, B KOTOPOW HaIlMcaHbl BCe moBecTH cepuu “Myth
Adventures”.

MO>KHO 3aMETHUTh, YTO OOIINI METOA CO3/IaHMS OLIEHOYHOTO TEKCTa U3 CBA3KH «3NUIpag) — aBTOPCTBO»
B paccMaTpuBaeMOM IPOM3BEAECHUN — 3TO KOHTPACT MEXIY IIMPOKO M3BECTHBHIMU CBEACHHMSMH OO0 aBTOpE
snurpada u kauecTBaMu, JACKIapupyeMbIMU B sriurpade:

(25) “Is everybody happy?” — Machiavelli.

IMpunararesnsHoe “Machiavellian” B coBpeMeHHOM aHTIIMIICKOM UMEET HE TOJIBKO 3HAYEHHE OTHECECHHO-
CTH K UTAIbsIHCKOMY (riiocody, HO M HapHIaTellbHOE 3HaYeHue “‘a cunning, amoral, and opportunist person”,
YTO MaJIO KOPPEIUPYET C TMOHITHEM “happy”. AHAIOrMYHO mpuiarareibHoe “Poesque”, uiu “Poean” onuchi-
BaeT He CTOJILKO aBTOpcTBO O. 0, CKOJIBKO KpaTKo OTOOpakaeT CyTh aHPOBOM jureparypsl [1o: “mystery
and macabre”. DTu srUTeThl KOHTPACTUPYIOT C WIeCH TeKCTa AMHUTETa (HEM3MEHEHHOTO B JAHHOM ClTydae), Ui
KOTOpOTO BbIOpaHo Ha3BaHue komeaun Y. Lllekcmmpa:

(26) “All’s well that ends well” — E. A. Poe.

K xakuM BBIBOIAM MOXXHO NPHITH B pe3yJIbTaTe NPOBEJCHHOTO HccaenoBanus? MokHO oOpaTuTh BHU-
MaHHE Ha HEKOTOpPBIE CTATHCTHYECKHE JTAHHBIE, KOTOPBIE HE OBUTH IIEJIhI0 HACTOAIIETO MCCIIEIOBAHMS, HO, TEM
HE MeHee, HaKOIWINCh BO BpeMs paboThl Haja AByMsl KHUTaMU ACHpHHA U BIIOJIHE MOTYT CTaTh NPEIMETOM
JATbHEHIIEro U3y4eHHs. OTU JaHHBIE OTHOCSTCS K JIMTEPATypPOBEICHUIO U KyJIbTYPOJIOTHH, OHAKO MPEIMET
W3y4YeHUs B ATOW CTaThe — aCIeKT (PYHKIIMOHMUPOBAHHS MHTEPTEKCTA, a 3TO SBJICHUE HA CTHIKE JIMHIBHCTHYE-
CKOTO W JKCTPaIMHIBUCTHYECKOTrO. [Ipu cooTHeceHNH aBTOPOB AMUTPAOB ¢ UX KYJITYPHOU MPHHAUICKHO-
CTBIO HEJIb3S HE 3aMETHTh aMEPUKAHOLIEHTPUYHBII M €BPOLIEHTPUYHBIN XapakTep ajwiio3uil. ABTOp snurpada
JIOJDKEH JIETKO M OBICTPO OMO3HABaThCA unTareneM Acnpusa. [Ipy JekoanpoBaHuKM MHTEPTEKCTA MOJIE3HO 3HATh
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TOHKOCTH Ovorpaduu yrnoMHHAEeMOTrO TIEPCOHAXKA, HO JUIS TPEJBOCXHUILCHHUS COOBITHI KON IJIaBbl J0CTA-
TOYHO ITOBEPXHOCTHOTO O3HAKOMIICHHUS C OCHOBHBIMH IIIUPOKO U3BECTHBIMU (ZJIs1 HOCUTEIIS S3bIKA M KYJIBTYPHI)
JTAHHBIMH 00 OOBEKTE AJUTFO3UH. A 3HAYUT, OOBEKTHI 3TH JOJKHBI OBITh YacThIO OOIIEro 00pa3oBaHUs, KyJb-
TypHOro (hOHA WM €KEeJHEBHOTO 00mxoja uuraress. B aByx mepBbix kuurax “Myth Adventures” — 52 smu-
rpada. [lonoBrHa aBTOPCTB ArMTpad)oB OTHOCAT HAC K (heHOMeHaM KynbTypsl CLLIA. 310 yka3pBaeT Ha TO, 9TO
JlaXke FOMOpHUCTHYECKOe (DIHTE3H, B )KaHPE KOTOPOro padoTan ACHPHH, MOXKET ObITh HAIIHOHAILHOM JTUTEpaTy-
PO¥i HE TOJIBKO TIO S3BIKY, HO M TIO [TYXY.

HemocpencTeenHsIii ipenMeT UCCIEAOBaHNS B 3TOW CTaThe — OlleHOYHast (yHKIUs KBazuiurar. [lo-
HUMas TI0J1 «(pyHKIMED» ee MPsAMOe MaTEeMaTUIECKOE TOJIKOBAHKE, TO €CTh 3aBUCUMOCTh BEJIMYUHBI OJTHOM TIe-
PEMEHHO# OT JPYroil, MOXXHO OOOOIINTh HAKOIUICHHBIE MaHHBIC CIEAyrommM obpasom. B mosectu “Myth
Conceptions” Pobept AcHpuH HCMONB3yeT 3murpadsl s co3aaHus dhQexTa MPeaBOCXHUIICHHUS COOBITHIMA
Ka)KIOH IIaBbl. DTH MUTpadbl — «3aBUCUMBIC TIepeMEHHBIe». [IoMIMO IpeTBOCXUIIIEHHS COOBITHH, ArHUrpad
TMO3BOJISICT aBTOPY JaTh MPOHUYHYIO OICHKY TJIaBHBIM I'epOsiM, MX AHTarOHUCTaM, 3JIEMCEHTaM 3KCIO3UIIHH,
xapaktepy KoH(HKTa. VIpOHUS CO31aeTCsl KOHTPACTOM MEXIY SKCILIMIIUPYEMBIM B TEKCTE 3murpada u Mo-
JATHHOCTHIO, KOTOPast MMIUTAIUPYETCS YKA3aHHBIM K KaKIOMY 31Hurpady HEOKHUIAHHBIM M HETPHBHAIEHBIM
ABTOPCTBOM. ABTOPCTBO CTAHOBUTCS «BEIIMUUHOM», OT KOTOPOH 3aBUCHT (DYHKIIHUSI.

OO6HapyxeHHble (DYHKIIMH COOTBETCTBYIOT, HO HE OTPAaHMYHMBAIOTCA AUXOTOMHUEH ITONOXKHUTEITHHOE —
OTPUIIATEIILHOS». AHTUTE3a, HA KOTOPOM MOCTPOCHA KaXKias Imapa «3murpad — aBTOPCTBO», MOJICKA3bIBACT
YHUTATEITIO, YTO KO BCEM COOBITHSIM MOYKHO OTHECTHCH TI0-Pa3HOMY — C FOMOPOM HITH 0Oe3. SI3pIKOM KyIbTypo-
JIOTMYECKON 3arajIki aBTOpP OICHMBAeT COOBITHS KAaK 3aXBATHIBAIOIIVE WM CKYYHBIE, MPUIMYHBIC WK (pu-
BOJIbHBIC, PAJIOCTHBIC HMJIM Y)KaCHbIC, OIACHO HEMPOTHO3UPYEMbIC WM HCCIICAOBaHHBIC, OOBEKTHBHBIC WU
JIOKHBIC; TEPOH TIPHA TTOMOIIH ITHX SMHUrpadoB MOTYT OBITH OXapaKTePH30BAHBI M OIICHEHBI KaK YBEPEHHBIE
WM HEYBEPEHHBIC B ceOe, O€30TBETCTBEHHBIC WM TOATOTORICHHBIC, MUJIOCEPIHBIC WIN OE3KAIOCTHBIC, pac-
CYAWUTENbHBIC WM CHENAeMbIe SMOIWSIMHU; BOIIPOCHI, KOTOphIe MX OECHOKOAT, — 3TO CBOOO/A BHIOOpA WM
Cyab0a, TOJICTOKOXECTh, OE3pa3IMuKe WM CHUCXOXK]ICHHE, BEXKJIMBOE HJIA arPECCUBHOE OTHOIICHHE, JKYIHKO-
BaTOCTh WM YECTHOCTh. Bce 3T 00IleuesioBeYecKrue KauecTBa M MPoOJIeMbl BBITVISIAT KaK KyJbMUHAIIAH
KOH(DJIMKTOB CPEeAHEBEKOBBIX €BPONEHCKUX Oaiiaj], B [yXe KOTOPBIX CO3/IaHbI CTHIIM30BaHHBIE TIO]] CpeTHEBE-
KoBbe moBecTH “Myth Adventures”.
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IIpuHIUNBI pa3rpaHuYeHns] U 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHUS
HHTEPTEKCTYAJbHbIX MAPKEPOB B IeTEKTHBHBIX paccKa3ax
(na matepuaJie paccka3oB J. K. bentsn u I'. K. Uecreprona)

Mapusa Kupunnoena OQsooosa
MockoBCKHiA TOCYIapCTBEHHBIIN TMHIBUCTHYECKUN YHUBEPCUTET
ovodova.mary@yandex.ru

Annomayus. Cratbst HoCBsIIeHA ((EHOMEHY HHTEPTEKCTYAIbHOCTH, KOTOPBIH UCCIIETyeTCsl Ha MaTepHalie CEMHU JIETeK-
TuBHBIX paccka3oB J. K. bentim u I'. K. Yecreprona. B dokyce Haiiero BHUMaHUSI HAXOUTCS B3aUMOJICUCTBHE OUOJICHCKIX
JUTIO3UI ¢ OMOJIEHCKUMU TPEele/ICHTHBIMK BBIPQKEHUSIMH U UIMEHAMH, a TAKKe MX JIEKOIUPOBAHUE B AETEKTHBHOM JUCKYypCE.
W3ydaemast ipoOiiema 3aKimto4aeTcs B CIIOKHOCTH Pa3rpaHUYeHHUs] STUX JIBYX KJIACCOB MHTEPTEKCTYaIbHBIX MAPKEPOB, MTOCKOJIBKY
TpeLeICHTHBIE BRIPKEHNS U IMEHA UMEIOT aJUTFO3UBHYIO NPHPO/Ly. B HallleM uccliieoBaHNH OCYIIECTBIICHA MOITBITKA BBIIEIUTh
KPUTEPHUH, 110 KOTOPHIM CTAHOBUTCSI BO3MOJKHBIM pasrpaHUYMTh JBa Kijacca MapkepoB: 1) o0beM OXBaTa IIaHA BBIPAXKECHHS
U TJTaHa COJICPKAHUS, 2) CIIOKHOCTD JICKOJAUPOBAHUS, 3) XapaKTep B3aMMOJICHCTBHUS ¢ OMOJICHCKIM CIOXKETOM B JICTCKTHBHOM
ICKypee (MOAMGUKAINS WM YCUIICHHE);, 4) MEXaHHW3Mbl OTCHUIKH. B aHAIM3MpPYEMBIX paccka3ax ObUIH BBISBICHBI CIIOXKHO-
JIeKOTpyeMble OMOMeCKUe aJlTIO311, OXBATHIBAIOIIHE U TUIAH BHIPAXKEHHS, U IUIAH COJICPIKaHusI TeKCTa (8 prMepoR), MoanudH-
LMpOBaHHbIE OHOJNEHiCKHe NpeLieIeHTHBIE BhIpakeHus (4 mprMepa), a Takke oIHO Oubielickoe rpereneHTHOe uMsl. Bee BbIsB-
JICHHbIC MHTEPTEKCTYaJIbHbIE MapKephl, BHIPKEHHBIE B UMIUTMIMTHONW WM SKCIUMIMTHOH Qopme, B OONbIIEH MM MEHbIIESH
CTEICHH YKa3bIBAIOT Ha CBA3b bubnuu u nerextnBa. OCHOBBIBASICH HAa Pe3yJIbTaTaX MUCCIICIOBAHUS JIETEKTUBHBIX PACCKA30B, MBI
MOKEM CJIeJIaTh BBIBOJI O TOM, YTO OMOJNIEHCKIe ayiFo3uu U OUONeicKye peleIecHTHbIC BhIPaXKEHU U UMEHA, C OZJHON CTOPOHBI,
MOTYT YKPETIUTh CBS3b ¢ OHOJIEHCKIM CI0XKETOM, OXBaThIBas IUIAH COAEPIKaHMS TEKCTa; C APYTOH CTOPOHBI, OHM MOTH(MDHINPYIOT
CIOXKET, aKIEHTUPYSI BHUIMAHHE YUTATENs Ha ONPeIeIeHHbBIX AETaJIX B TEKCTE, IIPOSBILCE B IUTAHE BHIPAKSHUS.

Kniouesnvle cnoea: anmosusi, TeMaTnuecKasi HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, MaTepuaibHas HHTEPTEKCTYyaIbHOCTD, MPELeICHT-
HBIe BBIp)KEHHS, MIpeLie/IeHTHbIC IMeHa, bHOMIS, eTeKTUBHBIN JUCKYPC, HHTEPTEKCTY lTbHBIE MAPKEPHI.
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Principles of differentiation and features of functioning
of intertextual markers in the detective stories
(based on the stories by E. K. Bentley and G. K. Chesterton)

Maria K. Ovodova
Moscow State Linguistic University
ovodova.mary@yandex.ru

Abstract. The paper deals with the phenomenon of intertextuality, which is studied on the material of 7 detective stories
by E. K. Bentley and G. K. Chesterton. The research focuses on the interaction of biblical allusions and biblical precedent
expressions and names, and their decoding in the detective discourse. The problem resides in the differentiation of the two classes
of intertextual markers, as precedent expressions and names also have allusive nature. In the present paper we have attempted to
develop a set of the criteria with which it becomes possible to differentiate both classes of intertextual markers: 1) coverage scope
of the plane of content and the plane of expression; 2) difficulty in decoding; 3) the nature of interaction with the biblical plot in the
detective discourse (either modification or enhancing the biblical plot); 4) mechanisms of reference. In the detective stories under
analysis, we have found biblical allusions that are difficult to decode, they cover both the plane of content and the plane of
expression (8 instances). We have identified modified biblical precedent expressions (4 examples) as well as one biblical precedent
name. All identified markers, revealed either explicitly or implicitly, point to a greater or lesser extent to the connection of the
Bible with the detective text. Based on the results of the analysis of the stories we can assume that, on the one hand, biblical
allusions and biblical precedent expressions and names can enhance the connection with the Biblical plot through the covering of
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the plane of content. On the other hand, they modify the plot, making emphasis on the specific details in the text of the detective by
revealing themselves in the plane of expression.

Keywords: allusion, thematical intertextuality, material intertextuality, precedent expressions, precedent names, the
Bible, detective discourse, intertextual markers.

For citation: Ovodova M. K. Principles of differentiation and features of functioning of intertextual markers in the
detective stories (based on the stories by E.K. Bentley and G.K. Chesterton). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages
in Tertiary Education]. 2025, 1(72); (In Russ.) Pp. 29-38. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.004.

BBenenue

B coBpeMeHHO! JIMHIBUCTHKE aKTHBHO H3Y4YarOTCS SI3bIKOBbIE (DEHOMEHBI, OTHOCSAIIMECS K MHTEPANC-
KypPCHUBHOCTH M MHTEpTEKCTyaJbHOCTH. MccneoBanmst MHTEPTEKCTYalbHOCTH, B YACTHOCTH, TIPOBOASTCS C pas-
JIMYHBIX TOYEK 3pEHHs, HalpUMep, OOLIHE TOJIOKEHHS O AUATIOTUYHOCTH CJIOBA B 1I€JIOM U MOJIU(OHHIECKOM
nuanore cyobekToB [baxtuH, 1963], monokeHus: 0 MPUCYTCTBUM OJHOTO TEKCTa B APYTOM Uepe3 aJLTIO3UH, [IU-
TaThl, IUIArMaT, APOAUH, KOJUIAXKHU T. 1. TakuMm o0pa3oM, 1r000€ IPOM3BEAECHUE MOKET HOCUTh HHTEPTEKCTO-
BeIi xapaktep [[Ipere-I'po, 2019]. Kimaccnieckue u coBpeMeHHbIE UcCIeoBaHus (POKYCHPYIOTCS Ha N3yUeHUH
JaHHOTO (peHOMEHa B KOTHUTHBHOM M JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aclieKTe, I/ie TEKCT MpPENCTaBIseT co00M
JBYIUIAHOBYIO CTPYKTYPY, 8 MHTEPTEKCTyaIbHOCTh BBICTYIIAET B KaueCTBE TPAHCIIIMHU KYJIBTYPHBIX KOJOB,
WIIM KaK CPEJICTBO JIMHTBOKpeaTHBHOCTH (cM. monpoOHee [baxtun, 1963 ; Kpucresa, 2004 ; Genette, 1997 ;
[Tsere-1po, 2019 ; dateesa, 2000 ; 3pikoBa, 2021a, 20216 ; Omu3eko, 2009 ; MocksuH, 2021]).

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO MHTEPTEKCTYaIbHOCTh IIPOSBISETCS B TEKCTE IIPU MOMOIIM MHOKECTBA PAa3INYHBIX
MapKepoB, KaKk Ha YPOBHE IIJJaHA BBIPAXKEHMS], TAK U HAa YPOBHE IUIAHA COAEPKaHMS TEKCTa, BCTAET BOIPOC 00
ux (T. €. MapKepax) pasrpaHuueHUH. B kauecTBe MapKepoB MHTEPTEKCTYyalbHOCTH B IETEKTUBHOM TPOU3BEIC-
HHH BBICTYNAIOT OMOJIeHicKIe pelieIeHTHRIE ()eHOMEHBI 1 OHONICHCKHE AJLTIOZUHL.

Llenpio Hamiero MCCIeOBaHUS SBISCTCS YCTAaHOBJIEHHE OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHMPOBAHHUS YKa3aH-
HBIX MapKEpOB, a UIMEHHO OMONEHCKHUX aJUTFO3Uil U OMONIEHCKUX TPEIeIeHTHBIX ()eHOMEHOB B JIETEKTUBHBIX
pacckazax Havana u cepenunbl XX Beka. Ilon MHTEpTEKCTyalbHBIMUA MapKepaMy Mbl IOHMMAeM pas3indHble
CrIocOObI aneyuTMPOBAHUs K PaHee CO3AaHHBIM TEKCTaM: LIUTAThI, AJUII03UH, MpeleaeHTHbIe (eHoMeHbl. Hamu
MpeINPUHIMAETCS TIOTBITKA HE TOJIBKO BBISIBUTH B paccKa3ax aJUTIO3UH U IpelleIcHTHbIe ()eHOMEHBI, HO U Pa3-
paboTaTh KpUTEpHH UX pa3rpaHUUYEHHs, a TAKXKE ONPEeInTh OCOOCHHOCTH MX MICHTH(HOUKAINN 1 (DYHKIIHOHU-
POBaHHUS B OTHOM M TOM ke TekcTe. O0a Kiiacca MapKepoB MOTYT TPOSIBISITHCS KaK B IUIAHE BBIPAKEHHS, TO €CTh
OBITH MapKepaMH MaTepUalIbHON HHTEpTEKCTYaTbHOCTH (TepMuH B. I1. MockBHHa), Tak 1 B TUTAHE CONIEPIKAHIS
TeKcTa (MapKepbl TEMAaTHYECKON MHTepTeKCTyanbHOCTH (TepMuH B. I1. MockBuHA), SBISISACH OJNM3KUMH IpYyT
JPYTY SI3BIKOBBIMH (DEHOMEHAMH.

OcHOBHAag YacTh
Knrouegvie nonamus u memoouka uccieooeanus

AJLTIO3WS1, TN CIIOBECHBIM HaMeK, M3y4aeTcsi C pasiuiHbIX No3umi. C TOUKU 3pEHUs TPaJUIIHOHHOTO
TMOJIX0/1a, AJUTFO3HS MIPEJICTABISIET COOOW CTHIIMCTHIECKYIO (DUTYpPY, KOTOPasi aCCOIMATHBHO OTCHUTAET K OOIIeH3-
BECTHOMY (paKTy WM JIUTepaTypHOMy npousBeaeHuio. Hanpumep, M. 1. Kuoce onpezensier aumo3uio Kak «co-
LUAJIBHO OOYCIIOBJICHHBIM CTHJIMCTUYECKUI NIPHEM U OJHOBPEMEHHO CPEACTBO €ro cosianusm». COCTaBIsIOT ajl-
JIFO3HIO CJIOXKHBIE CHCTEMBI TPAMMATHYCCKHX, JIEKCHIECKHX U TparMaTiaeckux komroneHTos [Kuoce, 2002, c. 6].

Takke Mbl HAXOJIMM ONpe/IeIIeHHs], YKa3bIBAIOIIHE HA TO, YTO aJUTFO3MS SIBJSIETCS DJIEMEHTOM HHTEp-
TEKCTyallbHOCTU. Takoro B3IJIsza mpuaepkuBaeTcs, HanpuMmep, H. A. dateeBa, koTopasi paccMaTpuBaeT JIaH-
HOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE KaK AJIEMEHT, 3aMMCTBOBaHHBIN n3 mperekcta [Pareera, 2000]. B. 1. MockBuH mo-
YEePKUBAET, YTO ALIIO3MSI OTCHUIAET K HEKOTOPOH YaCTH MPELEEHTHOTO TEKCTa, IIPU 3TOM MMes pa3iIMdHYIo
¢dopmy, ot cnoBa 10 ero GpoHeTnueckoro wian opdorpaduueckoro BapuanTa. BaxxHO OTMETHTB, UTO ISl aJUTiO-
3UM MOXET OBITh XapaKTepHa CIIOXHO pacrio3HaBaeMasi opma, KOTopas He OTpakaeT TMO3WIIMOHHBIX WIIH
CTPYKTYPHBIX O0COOEHHOCTEH McxoaHoro Tekcra [MocksuH, 2021]. OTIHYUTENBHON YepTOl aILTFO3UH MOXKHO
Ha3BaTh U ¢ CIOCOOHOCTh €JIMHOBPEMEHHOM aKTUBAIIUH JIBYX TeKCTOB. C OIHOM CTOPOHBI, 3TO TiprieM (GopMu-
POBaHUS MHTEPTEKCTYaJIbHOM CBSI3H, C IPYrol — Mapkep, IpUHAUIeKaIuid qpyromy Texcry [Hebel, 1991].

H. A. ®areeBa nenuT amuo3un Ha aTpHOYTUPOBAHHbIE, TO €CTh OTCHUIAIOLINE K TPETEKCTY C OOJIbIIeH
CTENEHbI0 SKCIUIMIMTHOCTH, W HEaTpuOyTHPOBAaHHBIC, WHBIMH CIIOBAMH, CJIOXKHO-ACKOAUPYEMBIE AJITIO3UH.
Bcenen 3a H. A. dateeBoii MbI Oy/ieM aHAIM3MPOBATH 3TH JIBA THIIA JUTFO3UX HA MaTepHalie JeTEeKTHBHBIX paccKa-
30B. C onopoii Ha moaxon B. I1. MockBrHA MBI OyzieM paccMaTpyBaTh, KaK ajUTFO3UH MPOSBILTIOTCS B JIEMEHTAX
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TUTaHA BBIPOKEHUS TeKcTa, B TepmuHosornd B. [1. MockBiHa «MaTepraibHasi HHTEPTEKCTyaIbHOCTEY (HaIpH-
Mep, OyKBa, CIIOBO, KOHTEKCTYaJIbHBII CHHOHNM), ¥ B DJIEMEHTaX IUIaHa CONIEPKaHMs TeKCTa, «TeMaTHIecKas MH-
TEPTEKCTYATbHOCTEY, (MOTHB, CIOXKET, a TAK)KEe OTChUIKA K MPEIeICHTHOW CUTyaru, odpa3). B atom cimydae an-
JIFO3UsI BBIpaKEHA MMILTHLIUTHO, M YUTATENIO TpeOyeTcs yCrre, YToObI e pacrio3Harh.

IloMumoO anmro3uil B Ka4eCcTBe MapKepOB MHTEPTEKCTYaJbHOCTH MPUHSTO paccMaTpuBaTh U IpeLe-
JICHTHBIE BBICKA3bIBaHMs, U MpeleaeHTHble uMeHa. CornacHo uccnenoBanusM B. B. Kpacueix u 1. b. I'yako-
Ba, MPeIIeJICHTHRIE BBICKA3bIBAHMS M IMEHA SBIISIOTCS BepOaTbHBIMU (DeHOMEHAaMH, 32 KOTOPBIMH CTOST IIpe-
LEeICHTHBIC TEKCTHl WIIM CUTYalluH, XpaHsIuecs B KOTHUTHBHOM 0a3ze HOCUTENeH JTMHTBOKYJIBTYPHI B BU/IC
nHBapuaHToOB. [IpeneieHTHbIE BBICKAa3bIBaHUS U UIMEHA, KaK JMHTBUCTHUECKU BBIPaKEHHBIE MPELEICHTHBIE
(heHOMEHBI, IENA0T OTCHUIKY K 3TOMY HMHBAPHAHTY BOCHPHATHS MPENEACHTHOTO TEKCTa WM CUTYaIlHH.
«3a TpeneeHTHBIMHA BBICKAa3bIBAHUSME BCET/Ia CTOMT KOMIUIEKC KOTHHTHUBHBIX CTPYKTYp (ComeprkaTenbHast
(hopma KOIMPOBaHUS U XpaHEeHUS HH(POPMAIUH), PEHOMEHOIOTUYECKUX (3HAHUS 00 PKCTPATMHI BUCTHUCCKUX
(heHOMEHAX) W JTMHIBUCTHYCCKHX (3HAHUS O 3aKoHaX s3bIka)» [Kpachbix, 2002: 107] IlperneneHTHBIC BbICKa-
3BIBaHUS 1 UMEHA UMEIOT YCTOMYHMBYIO CBSI3b C ICTOYHUKOM (TEKCTOM HITH CHUTYyalreil), © HEOHOKPATHO BOC-
MIPOM3BOISATCS B PEUH, NMesI TUHAMHUYHBIN XapaKTep BOCIPOU3BEACHNUS, T. €. (PeHOMEHBI TIOJBEP)KEHBI OTIpe-
JeNieHHOM ctenenn Mmonudukanmu [Kpacueix, 2002].

HUrax, onnpasice Ha pabotsl B. [1. Mocksuna, H. A. ®ateeBoii, X. @. [IneTra u HEKOTOPBIX IPYTHX HC-
clieoBaTesiel o HHTePTEKCTyalbHOCTH W HayuHble Tpyasl B. B. Kpacueix, /1. b. I'ynkosa, E. B. BobbsipeBoii
u B. W. Kapacuka 1o npeneeHTHOCTH, Mbl TPEINPHHSIIA TOMBITKY BBIACIUTH U 000CHOBATH KPUTEPHH Pa3-
rpaHr4YeHus OMONEHCKNX aJUTIO3UiA, C OTHOM CTOPOHBI, M OMONICHCKHX MpEeleICHTHBIX BBICKA3bIBAHUN M MMEH,
¢ Ipyroid. Ml MO>KeM MPE/ICTABUTH BbIICJICHHBIC B HAILICH Pa00Te KPUTEPUH B BHIE TAOIMIIBI (CM. Tao. 1):

Tabmuma 1

Kpurepuu pasrpannueHus ayuIro3u1 U IPELEeIeHTHbIX BbIpaKeHU 1 UMEH

Kpurepnii N —— IIpeneneHTHBIC BBIPAKEHHS,

HMEHA

O0bem oxBara IU1aHa BbIpakeHus | [lmaH BelpakeHus u mwian co- | IlnaH BelpaskeHMs

U ILUIAHA COePKAHNUSA JepHKaHUS

CreneHsb CJ10:KHOCTH CrnoxHo-nexkoqupyemMa. MokeT | BrlpaskeHbl Oonee 3KCILIMIMTHO,

JeKOUPOBAHMS OBITh BBIPOKEHA WMILIULIUTHO | JIETYE ACKOAUPYEMBI

4epes3 CIIOL, 3BYK, OYKBY.

Xapakrep B3auMoaeicTBUA VYeunenne unu MomuduKanus | YCHIEHHE MOTHBA, YCIOKHSIOLIIE-

¢ 0u0JIeiiCKHUM CIOKETOM CIOKETa 'O CHOXKET

MexaHU3MBbI OTCHIJIKH K TEKCTY- AccomuaTiBHbBIN MEXaHU3M JIuHrBUCTHYECKHE KOTHUTHBHBIC

HCTOYHHKY CTPYKTYpBI

B HacrosimeM uccienoBaHUM AN aHaIM3a ACTEKTHBHBIX PACCKa30B ObUTM IPUMEHEHBI CIIEAYIOIINe
METOZBL: JIEKCUKO-CTWIMCTUYECKNAN aHAJIM3 U KOIHUTHUBHO-IMCKYPCHUBHBIM aHanu3. MaTtepuaioM HCCIIenoBa-
Hust oy kuiu pacckassl ['. K. Uecreptona u O. K. beHTiIi, 0CHOBOIIOJIOKHUKOB YKaHpa KJIACCHYECKOTro Jie-
TEKTUBA, KOTOPBIE 3aKJIa[(bIBAJIM B CBOU IMPOU3BEACHHUS MPUHLMITBI XPUCTHAHCKOTO BEPOYUEHHSI U LIEHHOCTEH.
I'. K. YectepToH yacTo mical CBOM pacckasbl B BUAE MPUTUH, JieJiasi B HUX OTCBUIKH K XPUCTHAHCTBY M OTCTau-
Basl ICHHOCTh CEMBH M BEPHI, TAK KaK OH caM SIBIsUICA TeojoroM u ¢uocodom. B pacckazax 3. K. bentinu ot-
CBUTKA K OMOJIEHCKUM TEKCTaM U XPUCTHAHCKUM IIEHHOCTSIM BBIpaKeHa 0oJiee MMIUTHIIUTHO.

st onpenesieHnst UMIUTMLIUTHON WITM SKCIUTMLUTHOW OTCBUIKH K OHOJIEHCKOMY TEKCTY MBI UCIIOJIB30-
BaJTH TIO3TAITHBIN alNrOPUTM aHAIU3a.

Ha mepBom atame Bbiiensiercss GparMeHT, cojepKalui Tr00y0 OTCHUIKY (AMIDIMIMTHYIO WU 3KC-
TUTMIIMTHYO) K Brubmmim.

Ha BTOopom stane B BeIOpaHHOM (hparMeHTe BBIIEISIETCS KOHKpETHasl (pasa, CIIOBOCOUETAHHE, CIIOBO
WM MM, HETIOCPEICTBEHHO YKa3bIBAOIIEE Ha CBA3b C ONONMEWCKUM TEKCTOM.

Ha Ttpetbem artame ompezaensercsl CTeNeHb SKCIUMIIMTHOCTH M WUMILUTUIMTHOCTH OTCBUIKH, YPOBEHb
CIIOKHOCTH JEKOJJUPOBAHMSI.

Ha nocnennem stane, nociie onpeaeneHus si3bIKOBOH €IMHUIIBI KaK aJUTIO3UH WM PEeLeIeHTHOTO de-
HOMEHa COOTBETCTBEHHO BBIBEJICHHBIM KPUTEPHSM, PACCMATPHBACTCS XapaKTep BO3/IEHCTBUS Ha OMOIEHCKuin
CEOXKET WJIM MOTHB B JICTEKTUBHOM TeKCTe. [Ipy 9TOM CTOMT OTMETHUTH, YTO OTCHUIKA Jeaercsi K bubneiickomy

31



HHocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH mKoJe © 2025 ¢« 1 (72)

TEKCTY, ITOCKOJIbKY B KJIACCHICCKOM JICTEKTHBE M3HAYAIBLHO JICTACTCs aKIICHT Ha XPUCTHAHCKYIO MOpab. bo-
JIee TOTO, B aHTJIMKCKOMN KyJIBType Hayaina XX CTOJCTHS UCTOYHUKOM 00pa30B, CIOKETOB OBLTH apXCTUITYHBIC
00pa3bl U CHOKeThI U3 budmuw.

IIpencraBum moapoOHee pe3ynbTaThl HCCIIEIOBAHHSL.

Pe3ynomamot uccnedosanus

B AHAIIM3UPYEMBIX pacCKa3ax B OOJIBIIEM KOJIHUYECTBE MpeaCTaBJICHbI OubIelickre AJIJIFO3HMH, B Ka4de-
CTBC MapKEpOB TeMaTH4eCKOH 1 MaTepHaﬂbHOﬁ HWHTCPTCKCTYAJIbHOCTH. Ham MPEACTaBIIACTCA HeﬂeCOO6paBHI>IM
CHaYasa TIPUBECTH HECKOIBKO MJLTIOCTPATHBHBIX IPHMEPOB CIIOKHO-IEKOJMPYEMBIX OMONEHCKIX aJUTFO3Hi (1a-
nee BA), 3aTeM mepeiiTr K onmcaHuio OMOICHCKIX TpereICHTHRIX BhIpaskeHni 1 mveH (manee BIIB u BIIN co-
OTBCT CTBGHHO), KOTOPBIC B TCKCTC ICTCKTUBA MOI'YT OBITD MpeaCTaBJICHLI B MOI[H(l)HHHpOBaHHOﬁ (bOpMe.

Spxum npumepom BA kak Mapkepa TeMaTH4ecKONW MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BBIPA)KEHHOM Ha ypOBHE
IUIaHa COZIEP KaHMs TeKCTa, sBisieTcst pacckas . K. bentmu The Vanishing Lawyer.

(1) “T don’t. I want to know about something quite different. The question is whether a man can disguise
his complexion in such a way that it will look natural by daylight and not be detected at all.’

Eunice reached to a row of small bottles on a shelf by the mirror. ‘You could do it with this wash,” she
said. ‘It will change that light gingerbread colour of yours to an interesting paleness, and if you renew it two or
three times a day it will look all right to anyone who doesn’t know you. But with anyone who does, it would
be very hard to change your complexion so that he couldn’t tell it was faked. And now will you tell me
why you should be thinking of trying to look like a turnip?’...

‘If that’s his type,” Eunice said, ‘you can get lotions which claim to give you a healthy tan that you haven’t
deserved. But it never looks as good as the real thing, and, like the other, it wouldn’t deceive his friends.
The only convincing way for a pale man to get brown is nature’s way.’...

‘Oh yes; Sims told me that. But on those occasions, you see, Gayles was wearing a sham bald head,
such as you’ve often seen on the stage. Now and then, when he meant to be caught that way, he would wear his
bald pate, and the wig over that. He was seen so only for a moment, with the light behind him, and the effect
was quite convincing. All the same, it was just that that gave me my first idea about the whole fraud. He was
always seen by people whose duty it was to come into his room at that precise moment. You know that he
insisted on the strictest punctuality. When | realized that he would naturally be most careful to have his wig in
place at those times, the great idea began to dawn on me. At last | saw that he had planned to disappear by
shedding a few things that were not genuine, and giving himself an entirely new appearance that anyone
could see was genuine. Quite a good notion, | thought” [The Vanishing Lawyer].

HpOHHTHpOBaHHLIﬁ OTPBIBOK IO3BOJIACT CO34aTh 06p8.3 YCJI0OBCKaA, KOTOpBIﬁ, HU3MEHHB CBOKO BHCEIII-
HOCTB, TIBITAJICS CKPBITH OT 3aKOHa Kpaxy. BeiaeneHHsle si3pKoBBIe enuaumIpl disguise his complexion; look
natural; it would be very hard to change your complexion so that he couldn 't tell it was faked; But it never looks
as good as the real thing ... it wouldn’t deceive his friends...; a sham bald head; the effect was quite
convincing; whole fraud mo3BosstroT MpocIeMTh UMILTHITHYIO AJUTIO3HI0 Ha OHOIIeiicKoro mepconaxa Mako-
Ba, KOTOPBIH, IIEPEOACBIINCH, 0OMaHHBIM ITyTeM JIO0MICS, a (PaKTUIECKH YKpa 0JIaroCIOBEHHE 0TI, KOTOPOe
MIpyHajIekano nepseHily. CpaBHIM OTPBIBKU!

“And Jacob said to Rebekah his mother, Behold, Esau my brother is a hairy man, and | am a smooth
man: My father peradventure will feel me, and | shall seem to him as a deceiver; and | shall bring a curse upon
me, and not a blessing... And Rebekah took goodly raiment of her eldest son Esau, which were with her in the
house, and put them upon Jacob her younger son: And she put the skins of the kids of the goats upon his
hands, and upon the smooth of his neck: And she gave the savoury meat and the bread, which she had pre-
pared, into the hand of her son Jacob. And he came unto his father, and said, My father: and he said, Here am I;
who art thou, my son? And Jacob said unto his father, I am Esau thy firstborn; 1 have done according as thou
badest me: arise, | pray thee, sit and eat of my venison, that thy soul may bless me. ... And Jacob went near un-
to Isaac his father; and he felt him, and said, The voice is Jacob’s voice, but the hands are the hands of
Esau... for he hath supplanted me these two times...” [Gen 27:11-12; 15-19; 22; 36].

B JTAaHHOM @parMeHTe BBIACJICHHBIC SA3bIKOBBIC €IMHHUIIBI TAK)KE YKA3bIBalOT HA 3HAYUTCIILHYIO IIEPE-
MCHY BHCIHIHOCTH. XoTs JJIA TEX, KTO (1)I/I3I/ILI€CKI/I BUACI HaxkoBa Ha TOT MOMCHT, oOMaH ObLI O4YCBUJCH, AJIA
OCJICIIIICTO I/IcaaKa, OTLa, CbIH OBLI IMMPaKTUYCCKU BHE HO,Z[OBpeHI/If/i.

B neTekTHBHOM paccKase JeNaeTcs akIeHT Ha Bosiocax amBokara (wig, never looked like his own hair,
he could have lost his hair), usmenenuu Bera koxwu (pale face; disguise his complexion) u Ha ¥crnosp30BaHUK
TOHMPOBaHHBIX OukoB (tinted glasses), 4To MoO3BOMAET MPEAMOIOKUTL TEMATHUYESCKYIO TApaILIENh ¢ 00pa3oM
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HaxoBa — u3meHenne BomocsHoro mokposa (the skins of the kids of the goats) u omexaer (goodly raiment).
CoOTBETCTBEHHO, MBI MO3KEM OOHAPY KUTh JIATEHTHYIO Mapalieslb MEXTY S3bIKOBBIMU €IUHUIIAMH.

— The only convincing way for a pale man to get brown is nature’s way vs Esau my brother is a hairy
man, and | am a smooth man;

— it would be very hard to change your complexion so that he couldn’t tell it was faked vs And she put
the skins of the kids of the goats upon his hands;

— But it never looks as good as the real thing ... it wouldn’t deceive his friends... the effect was quite
convincing vs The voice is Jacob s voice, but the hands are the hands of Esau;

—whole fraud vs a deceiver, supplanted.

Eme oHOM MMIUTMIIMTHOM aJlTIO3UEH SIBJISIETCS CXOXKECTh XapaKTePOB TVIABHBIX T'€POEB UCTOPUIA, UTO
MPOSIBJIICTCS B KOHTEKCTYaIbHOM CHHOHUMUYHOCTH CJIEYIOIINX S3bIKOBBIX eauHuIl: SO much for being a very
reserved character vs Jacob was a plain man.

CloXHO-AEKOAUPYEMOI allTio31el Kak MapKepa MaTepHAIbHOM WHTEPTEKCTYaJbHOCTH, WMILTHULIITHO
MOATBEPKAAIOICH OTCHUIKY K OMOJICHICKOMY CIOXKETY, SIBISETCS CPOK HAKa3aHWS afBOKaTa B PACCKa3e U TOABI
cyx0Obl MakoBa y JlaBana 3a 1Byx modepeit. (2) Two months later John Charlton Gayles... was sentenced to
fourteen years’ penal servitude. B bubmu: ... I served thee fourteen years for thy two daughters... [Gen 31:41].

[IpuBenenHbIe (pparMeHTHI SBISTIOTCS HeaTPHOYTHPOBAHHOW, MMILIHIIMTHON aJUTIO3uel Ha OnbmercKkuit
CIOKET, KOTOPBI B JAETEKTHMBHOM PaccKa3e CHIbHO MOIU(UIMPOBAaH. AKLEHT AENAeTCs Ha MOIICHHUYECTBE
(detective — fraud vs biblical — supplant), na MmoTHBe 0OMaHa 1 Kpaku U TIepeMeHe BHEITHOCTH (TeMaTHYe-
CKasl HHTEPTEKCTYyalbHOCTh). AIBOKAT, TIPOMTPABIIMCH B a3apTHBIC UIPBI, CHAYaja 3aCTaBIsICT OKPY>KAFOLIHUX
NPUBBIKHYTH K CBOEH CTPaHHOM BHELIHOCTH, OKPY>Kasi ce0s1 TANHCTBEHHOCTBIO, 1aBasi BO3SMOXKHOCTH B3IJIAHYTb
Ha ce0s TOJIBKO B ONPE/IeIEHHOE BPEMS U B ONPEICIICHHOM OCBSIIICHUH, & 3aTeM CKpPBIBACTCsI, HA 3TOT pa3 0e3
MMPUMCHCHUA MACKUPOBKU.

ITprmMepoM ajumo3uM, OXBATHIBAIOIIEH YPOBEHD IJIaHa BBIPAKCHUSI U IUIaHA COZIEPXKaHUsS TEKCTa, MO-
xeT cmyxuth pacckas I'. K. Hecreprona The Paradise of Thieves, B kotopom MomudHUIHpyeTcs: ClIe YOIt
Oubneiickuii croxer: ABpaamy U JIoTy mocie ccopbl MacTyXOB MPUXOIUTCSI HATH pasHbIMHU Joporamu. Jlot
BBIOpaJI 11o0poAHbIe 3emin MopaaHckoit qonmHbl, ABpaaM — 3eMITH XaHaaHa.

B pacckaze repou nonagaroT B LBETYILEE MECTO CPEAU TOPUCTON U JOBOJIBHO ITyCTHIHHOM MECTHOCTH.
IpuBenennoe ommcanne oOprcoBbIBaeT paiickoe mecto: (3) And yet however high they went, the desert still
blossomed like the rose. The fields were burnished in sun and wind with the colour of kingfisher and par-
rot and humming-bird; the hues of a hundred flowering flowers. There are no lovelier meadows and wood-
lands than the English; no nobler crests or chasms than those of Snowdon and Glencoe.

Beigenennblie cioBa M pa3bl MMILIMIIMTHO YKa3bIBAIOT Ha KPaTKOE, HO JIOCTATOYHOE JUTS TIpe/icTaBIe-
Hus oncanue 3emertb Comoma u I'omoppsr: And Lot lifted up his eyes, and beheld all the plain of Jordan, that
it was well watered every where, before the LORD destroyed Sodom and Gomorrah, even as the garden of the
LORD, like the land of Egypt, as thou comest unto Zoar [Gen 13:10].

Teppuropust Cogoma u I'oMoppsl 0 UX UCTpeOsieHNsT ObUIa OJJHOM M3 CaMBbIX MPOIBETAIOIIUX U ILIO-
nopomHbIX [eM. mompobree Walton, 2000], uto moarBepikmaeTcst sipkuM cpaBHeHuem as the garden of the
LORD, like the land of Egypt.

B npuBenenHoM (parMeHTe ISTEKTUBHOIO pacckasa CHaudalla OMMCHIBASTCS IBETYIIUN caJl ¢ Kpacod-
HBIMHU TIOJSIMU U YAUBHUTEIBHBIMH IIBETAMH, 3aTEM CJIEAYET ONMMCAHME AHTTIMHCKHUX JyroB, IOCJE Yero aBTop
obOparaercst Kk BepirHaM CHOynoHa U [J1eHKo. DTO MOBTOPSET rpagyalibHYIO IIOCIEI0BATeIbHOCTD IIEPEUHC-
nenuii 6nbseiickoro Texcra: garden of the Lord — blossomed like the rose The fields were burnished in sun
and wind with the colour of kingfisher and parrot and humming-bird (se6ecubie kpacotsr), Egypt — English
(sryqmme Teppuropuun 3emin), Zoar (tepputopust Mopranckoit gomunsl 1o Curopa, B kotopyto Bxoquian Co-
nom u I'omoppa) Sodom and Gomorrah — Snowdon and Glencoe. Beinenensbie Hamu rpadembl MOATBEp-
KIIAFOT AJLUTIO3HUIO, B JIAHHOM CITy4ae Kak MapKepa MaTepualibHOW MHTEPTEKCTYIbHOCTH, Ha OMOJIEHCKIIA TEeKCT.
Bornee Toro, cnoa otiia bpaysa: a thing can be violent and yet fruitful, ycunmsator stot sdpdexr cxoncrsa, ec-
JIM cUMTaTh mpuaratensasie Wicked u violent kontekctyaibHbIME cHHOHUMaMH. CpaBHHM C UCXOJHBIM TEK-
crom: ...the men of Sodom were wicked and sinners before the LORD exceedingly ... [Gen 13:13].

Eme ogHuM moxaTBepkacHUEM OHONEHCKOro CrOYKeTa CIIYKUT OTpPBIBOK Oeceabl ABYX apyseil. [[Ba
ONM3KUX Apyra pasroBapUBalOT Hocie OOPHOBI C MPEACTaBUTEISIMU 3aKOHA, B X0JIe KOTOPOM BBISICHSIOTCS Jie-
TaJX MIPOU3OIICIIIETo CrieKTakst. OMUH U3 HUX, 03T, BEIOMPAECT CEMEHHYIO JKU3HB C JOYEPHIO Pa30pHBIIIETO-
cst OaHKHpa, IPYTroi, OKa3aBIIMICS aKTePOM U JIFOOUTENEM MIPUKIIIOUYCHUH, — KU3HBb B «IMBHIM30BAHHBIX 00-
LIecTBax». PaccMOTpUM OTPBIBOK:
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(4) ““And where are you going next?” he asked him over his shoulder.

“Birmingham,” answered the actor, puffing a cigarette. “Didn't | tell you I was a Futurist? | really do
believe in those things if | believe in anything. Change, bustle and new things every morning. | am going to
Manchester, Liverpool, Leeds, Hull, Huddersfield, Glasgow, Chicago — in short, to enlightened, energetic,
civilised society!”

“In short,” said Muscari, “to the real Paradise of Thieves.”

Haxomsch B mapayuteNibHBIX KOHCTPYKIUSX, cloBocodeTanue Civilised society sKkCmmmmTHO COOTBET-
ctByet ¢pase the real Paradise of Thieves. Mcxonst u3 nprBeIGHHOTO BBIIIIE aHAIN3a, 3TO MPOLBETaroIIee 00-
IIECTBO C TPEITHBEIMH 1 KECTOKUMH JTFOIEMH, UTO TTOATBEP)KIACT AJUTFO3HIO K OMOICHCKOMY CIOXKETY.

Eme oaHol wiumocTpaiield ajuito3uM, MPOSBILIIONIEHCS HA YPOBHSX IJIaHA BBIPAKEHHWS W IJIaHa CO-
JepyKaHys TEKCTa, MOJKET TIOCTYKHUTh pacckas The Sweet Shot, mammcannsni D. K. Benrmu. Kanuran Poiinen
y6I/IBaeT MYXa cBOeH CCCTPhI, TaK KaK Y3HACT, YTO IOCJICIAHAA TCPIIUT nmooou u YHHIKCHU. CoracHo IIpOBEC-
JEHHOMY HCCJIEIOBAHMIO B OCHOBY pacckaza The Sweet Shot momosken croxer u3 buOivu, HOBECTBYIOLIMIA
O COBEpIICHHOM HACWIMM Haj Jouepbio Makosa, /[MHOI, CBIHOM XaHaHEWCKOro KHs3S. Y3HaB 00 3TOM, He-
CMOTpsI Ha JKEeJTaHWE XaHAHESHIHA YECTHO )KEHUTHCS Ha JIEBYIIKE, CTAPIINE OpaThsi yOMIM BCEX MY>KIHUH TOPO-
Ja, B TOM YHCJIC KHA34 M €0 ChIHA.

Paccmotpum bubnetickuit TekeT Goee moapooHo:

And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her (Dinah) he took her,
and lay with her, and defiled her...And it came to pass on the third day, when they were sore, that two of the
sons of Jacob, Simeon and Levi, Dinah’s brethren, took each man his sword, and came upon the city boldly,
and slew all the males. And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Dinah
out of Shechem’s house, and went out... [Gen 34:1-2, 25-26].

(5) ‘However, I didn’t worry much about it, for one. Edith — Mrs Freer, that is: Royden’s sister —
must have had a terrible life of it with a man like that ... Since she’s been living with her brother she has
been looking far better and happier than she ever succeeded in doing while Freer was alive.’

"3 MPUBCACHHBIX OTPBIBKOB Mbl BUJIUM, UYTO SKCIUIMIUTHO BBIPA’KCHHBIX 3JIEMCHTOB MHTCPTCKCTYAJIb-
HOCTH HE H3.6J'IIO,I[3.6TC$I, HO TEMaTHYECKass MHTCPTEKCTYAJIbHOCTD MPOABIICTCA B IIEPECCUCHUN CIOJKETHOU CXe-
MBI: OCKOPOJICHHE CECTPhI —> TIOATOTOBKA K COBEPILICHUIO MECTH —> PeaTH3aliisi MECTH.

ANnro3uro Ha OMOJNIEHCKUI CIOJKET TIOATBEP)KIAeT aHaIM3 PEeUr TeX JIIOAEH, KOTOPhIe PEIIINA COBEp-
LIATH camocy/l. PaccMOTpHM OTpBIBKH M3 IeTeKTHBa U bubmuu Gonee moapoOHO:

“And the sons of Jacob came out of the field when they heard it: and the men were grieved, and they
were very wroth, because he had wrought folly in Israel in lying with Jacob’s daughter; which thing ought
not to be done... Simeon and Levi, Dinah’s brethren, took each man his sword, and came upon the city boldly,
and slew all the males... And they said, Should he deal with our sister as with an harlot?” [Gen 34:7, 25, 31]

(6) Suppose that somebody whom he was much attached to was in the power of a foul-
tempered, bullying brute; and suppose he found that the bullying had gone to the length of physical vio-
lence; and suppose that the situation was hell by day and by night to this man of yours; and suppose there was
no way on earth of putting an end to it except the way he took.

B TekcTe-UCTOUHMKE MBI HAXOIUM MOJAILHBIE TJIarobl Ought not to, should, KOTOPBIE UCITOJIb3YIOTCS
U YCUIICHUS DOMOIHMOHAJIBHOTI'O COCTOSTHUS 6paTL6B Cumeona u JleBus. B ACTCKTUBHOM PACCKa3C 3TOT 3(1)(1)6KT
JOCTUraeTcsl MpY MOMOIIY TaKUX UIMOMATUUYECKUX BBIPAXKEHUHM, Kak N0 way on earth, putting an end to, yro
npuaaeT Oolblie 00pa3HOCTH MEPCOHAXKY JIETEKTHBA, KanuTaHy PoiijeHy. BaskHO OTMETHTB, 4TO B 000MX CITy-
Jasix ockopOJeHue cectpe HaHocutes ¢usuuecku: because he had wrought folly... in lying with vs bulling,
physical violence. B nerekTuBHOM pacckase, Kak U B OMOJICHICKOM CrOXKeTe, Opar, COBEPIIMBILIHMI CaMOCy/I, He
cunTtaer ce0s BUHOBHBIM. JTO BBIPA’KCHO IIPU NTOMOIIU KOCBCHHOI'O BOIIPOCA, a TAKIKE SI3BIKOBOM CANHULBI
C OueHb HEraTuBHOM KoHHOTaruel harlot, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCSI JIJIsI OTIPaBAaHUs IEHCTBUI OpaTheB: Should
he deal with our sister as with an harlot? B gerektiBHOM pacckase Takoi 3 deKT caMooIpaBIaHus MepeIaeT-
Csl C TIOMOIIBIO COCIIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHsI, a Takxke Hapedws except: and suppose there was no way on
earth of putting an end to it except the way he took.

Kak mapkep MarepnaibHON MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH €Ba YJIOBHMAs aJLTIO3MsA Ha Ombieickuii obpas
oOHapy»xwuBaercs B moBropeHnn (onems! di B mmenax Dinah — Edith, uto mo3BossieT mpoBecTH accormanyio
MCXKAY 9TUMU JABYMS IIEPCOHAKAMMU.

Kak MBI BUUM, SIPKO BBIPA’KCHHBIX OTCBUIOK K TCKCTY-HCTOYHUKY HCT, HO MPOAHAJTIU3UPOBAHHBIC OT-
PBIBKU ITO3BOJIAIOT TOBOPUTH O CHO)KHO-HGKOIIpreMOfI, I/IMHJ'II/II.II/ITHOfI AJUTFIO3MKM KaK MapKepa TEMaTHYECKOM
WMHTEPTEKCTYaIbHOCTH Ha OnOeiickuii cioxeT o JluHe u OpaTbsix.

ANIo3ur0 KaK MapKep MaTepHalbHOM MHTEPTEKTYAIbHOCTU Ha KHUT'Y EKKJIecHacTa Mbl HAXO[MM B Clie-
AYHOLICM BbICKa3bIBaHNH JACTCKTUBHOI'O TCKCTA:
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(7) “You bear your sorrow like a man,” Trent remarked; and Royden laughed...

Cpasraum ¢ bubneiickum Texcrom: SOrrow is better than laughter... [Ecc 7:3]

Ota HeaTprOYTHPOBAHHAS aJUTIO3MS TIOPOKIAET HOBBIM CMBICI B KOHTEKCTE paccKas3a, ¥ UATaTellb ero
CUHUTBIBACT IIPpH MMOMOIIH HCpBOHaqaﬂLHOﬁ MOCJIEA0BATEIBLHOCTH JIEKCUUECKUX €IUHULL SOITOW, Iaughted, qTO0
CO3/1acT OIpeNeNicHHbIH 00pa3 KanuTaHa PoiineHa He Tonbko Kak OpaTa ¢ OCKOPOJICHHBIMH YyBCTBAMH, HO
1 YCJIOBCKA, MPE3UPAIOUICTO CBOC IMOJIOKCHUE WJIN CKPBIBAIOIIECTO NCTUHHLBIC (baKTI)I. B Tekcte JCTCKTHBAa BME-
CTO CYHICCTBUTCIIBHOI'O aBTOpP CTaBUT IJIarojl, TEM CaMbIM IIpHAaBasi CBOEMY IIEPCOHAXKY XapaKTCPUCTHKY
HECYACTHOI'O 4Y€JIOBEKA, €0 PCaKIysd Ha 3aMEYaHUEC ChIIINKa TpeHTa, CMCEX, ABJIACTCA HAPYILICHUEM aﬂeKBaTHOﬁ
peakiiu (adjacency pair) Ha cepbe3HOe, COUYBCTBYIOIIEE BHICKA3bIBAHUE CHIIIUKA.

Pacckasz The Invisible Man T'. K. Yecteptona o0nseaumser B cebe aBa MOAMMDUIIMPOBAHHBIX OHOIEH-
CKHX CIOXKeTa: cornepHuiecTBo KanHa ¢ ABenem, 3aBepiumBIeecs: yOUHCTBOM MOCTIEAHET0, U YOUICTBO AogoM
MoaBUTCKOTO naps, Ernona. I/IMI'I.]'H/IL[I/ITHa}I CJIOXXKHO-ACKOApYEMas aJlllto3Uusd TeMaTHYECKOI HUHTCPTCKCTYyaJlb-
HOCTH 3aK/IIoJacTcs B TaK Ha3bIBacMOU 3araJake <(38KpBITOﬁ ABEpU» MW HE3aMETHOM YXOIC INPECTYITHUKA:
...therefore they took a key, and opened them: and, behold, their lord was fallen down dead on the earth. And
Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath [Jud 3:25-26].

(8) A man did go into the house, and did come out of it, but they never noticed him... “A mentally
invisible man,” said Father Brown.

Taroke BctpermBinmecs B Tekcte pacckasza D. K. bentim The Inoffensive Captain  crnoxHo-
ACKOOUPYEMBIC aJUIFO3HMH, OTHOCAIIHECA K TEMAaTHYECKOI HUHTEPTEKCTYAJIbHOCTHU, IIO3BOJIAIOT pPaCriO3HATH
CHJIPHO MOTM(UITMPOBAHHBINA ONONEHCKIIA croxkeT 00 Aoje 1 Ermone (eBpeiickuil cyipsi yOUBaeT 1apsi, 3axBa-
THUBILIETO M3PaMIbCKUE 3€MITH, M MCUe3aeT He3aMETHO U CIYT JBOPIIA, OCTABHB 32 COOOM 3aKPBITYIO IBEpH),
MPU 3TOM aKLEHTHPYETCs BHUIMAHUE PELMITUEHTa Ha 3aKPBITON JABEpH M OCCHPEIISITCTBEHHOM YXOJI€ TIPECTYII-
HUKa. B pacckase npecTylTHUK — BOP, CKPBUICS Ha IJIa3aX Y HUYETO HE MOJO03PEBAIOIINX ACTEKTUBA U MOJIH-
LIEHCKOTO:

(9) As the two men reached the first landing they heard the sound of a door closed gently on the one
above and of light-stepping feet. A tall girl, in neat and obviously expensive tailor-made clothes, appeared at the
head of the short stairway and, apparently not seeing them, stood for a moment adjusting her hat and veil...;
‘It’s locked! Double-locked from outside! Here, Hudson!’; ...“What, I don’t see,” he mumbled, ‘is where
she, or he, or whoever it was, got the key from.’.

[Ipoananmm3upoBaHHbIe (PparMEeHTHI MBI OTIPEIETIIIH KaK CII0XKHO-IEKOAUPYEMbIE aJUTIO3UH, TOCKOITh-
Ky OHU OXBATbIBAIOT IUIAH COACPKAHUA TEKCTA. O‘ICBHHHOﬁ OTCBUIKH K TEKCTY-UCTOYHUKY, BI/I6J'II/II/I, HET, U UX
ACKOAUPOBAHUC TpeGyeT OIIPEACIICHHOI'O YCUIIUA OT YUTATCIIA.

Hanee npeacraBum ananu3 Berpetusiinxcs bIIB u BITN.

B pacckase O. K. Bentin The Inoffensive Captain, mosecteyroriem 00 yKkpaJIeHHBIX OpHIUTHAHTAX U TIpe-
CTYIIHHKE, COBEPIIMBILEM KPaKy ¥ HE3aMETHO CKPBIBILIEMCSI, OCTABUB TOCIIe ce0sl «TallHy 3aKpPBITOH JBEpH»,
MBI HaXOJIMM JIBa BBICKa3bIBaHMsI, OTCHUIAIOIIMX K OMOJICHCKUM Tpelie/IeHTHBIM TeKcTam: We are taking them
to our bosom, then his eyes brightened.

Hecmortpst Ha To, uTO BeIpaskeHue We are taking them to our bosom Bo ¢parmente siBistercst paseoso-
TM3MOM, Ha Hall B3IJIA, OHO MMEET MPELeACHTHYIO MPUPOY, MOCKOJIBKY OTChUIAET K OMOIeiickoMy TeKCTy
MOJIUTBBI Mowuces, cp.:

(10) “Gratifying for them, > remarked Trent. “They will feel the English are not making strangers of
them — that we are taking them to our bosom, as it were...’

“Have I conceived all this people? have I begotten them, that thou shouldest say unto me, Carry them
in thy bosom, as a nursing father beareth the sucking child, unto the land which thou swarest unto their fathers?
“[Num 11:1].

Takum 00pazoM, (pa3eonoru3m MpHIAET JETEKTUBY HEKOTOPYIO MPOHUYHOCTH OTHOIICHHH aMepH-
KaHIIeB U aHTJIMYaH, TIOCKOJIBKY pedb IIJIa O TOM, YTO aMEPUKAHIIbI HEBOJILHO MOMOTJIN CKPBITHCS OeXKaBIIeMy
W3 TIOPbMBI IIPECTYIHUKY aHIJIMYaHUHY. B 1aHHOM nprMepe Mbl HaOJr0JaeM UMILTHLUTHYIO CBSI3b C OMOMeH-
CKHMM TEKCTOM BHYTpPHU camoro (hypa3eosioru3ma, IpH 3TOM S3bIKOBasl SIMHHULIA HE BIUSIET Ha CIOKETHYIO JIMHUIO.

B paccmarpuBaemom pacckase Bropas ¢pasa then his eyes brightened (8 npumepe (11)), no nHaremy
MHEHHMIO, siBIsieTcs bIIB B KOHTEKCTE METEKTHBA, TIOCKOJIBKY OHA MMIDTAIIMTHO OTChUTaeT K kaure L{apctB 00
Honadane, KOTOPBIiA, 10€B Mezia, 00peIt CHTy OOESIUThL BParos, Cp.:

(11) Mr Muirhead took the letter and conned the words carefully. ‘I’m no German scholar,” he began,
and then his eyes brightened...

“But Jonathan heard not when his father charged the people with the oath: ... dipped it (his hand) in an
honeycomb, and put his hand to his mouth; and his eyes were enlightened” [1Sam 14:27].
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Cunrast Tmarossl brightened u enlightened xoHTeKCTyalTbHBIME CHHOHAMAMM, MBI MOYKEM IIPOBECTH
napajiiens ¢ MpUIIeIIUM o3apeHreM y M-pa Mépxena mocie BHUMATEIBHOTO MPOYTEHUS MMCbMa U 3aTeM
TIOHSIBIIIETO €r0 UCTUHHBIA CMBICH, 1 OMOJIEHCKUM repoeM, KOTOPBIH MOMyUri CUTy AJIsl JalbHenIe 0ophObl.
B nannoMm ciygae BIIB noakperniseT cBsi3b ¢ buOneiickum CroKeToM.

B pacckasze I'. K. Uecteprona The Blue Cross scrpeuaem dyparMeHT, riie npeneaeHTHbINA TEKCT, B3IThIA
n3 bubmu [Matt 7:16], TpancdopmMupoBaH B TEKCTE paccKasa:

(12) Perhaps he (Valentin, the detective) had dragged the two English policemen to the wastes of a noc-
turnal heath on an errand no saner than seeking figs on its thistles. For the two priests were talking exactly like
priests, piously, with learning and leisure, about the most aerial enigmas of theology.

Beinenennoe Boicka3blBaHHE UMEET MPELIEACHTHYIO MPHPOY, TOCKOIBKY PAaCKpBIBAeT OMOJIEHCKIIA TEKCT:

Ye shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles? [Matt 7:16].

Hecmotpst Ha mproOpeTeHHOE HOBOE 3HAYCHHE B MPHUBEICHHOM TekcTe (OecrmoesHoe nerno), 6aarona-
ps OCTIe/IyIOIeMy Hapeurto U cpaBHeHuro exactly like priests BozHukaeT oTchiika K MHBAPUAHTHOMY 00Opasy
O HECOOTBETCTBMM BHEIIIHEro OOJIMKA M BHYTPEHHEro coneprkaHus denoBeka. [Ipemnoxenue Ye shall know
them by their fruits cornmacyercs ¢ aeficTBHEM CBSIIIIEHHUKOB, T. €. HX IIOLY — Pa3roBOPY O TallHAX TCOJIOTHH.
Taxum 00pa3om, Ha ypOBHE IIIaHa BRIPAYKEHHUS TPH TIOMOIIH CIIOBOCOYETAHHHN M OTAEIBHBIX CIIOB (hopMHpYyeT-
Csl CIIOKHO-JIEKOUpyeMasi OTChUIKa yepe3 MoanduippoBanubie bIIB k OubielickoMy TeKcTy, KOTOpas Mmoj-
TBEPIKIACT OCHOBHOM MOTHB PAccKaza O CKPhITOM 3J1€ B O0JIMKE CBSILICHHOCTYKUTEIIS.

[pumepom ucrionp3oBanms MouduirpoBanHoro bBIIB moxer mocmyxuth pacckas I'. K. UecrepTona
The Secret Garden, moBecTByroIINiA 00 WHCTIEKTOPE MONUIMH, BaaHT3HE, KOTOPHI yOMBAET YelloBeKa 3a ero
TOTOBHOCTB MOKEPTBOBATH OOJBIIYIO YACTh CBOETO COCTOSIHHS IEPKBU:

(13) The devil was cast out of the house — he has cast himself out.

B npumepe (13) Buaum sizpikoByro exunmity he has cast himself out, koropyro MoxHO Kaccugpuimpo-
BaTh, COTJIACHO pa3padaThIBAEMOMY HaMH TOXOAY, kak Moxuduimposannoe bIIB. [omHyro nutaTy Haxoamm
B EBanrenuu ot Mardes: And if Satan cast out Satan, he is divided against himself; how shall then his
kingdom stand? [Mat 12:26].

HHTepecHo OTMETHTH TOT (DakT, YTO B TIPUBECHHOM OTPHIBKE M3 JCTEKTHUBA B TIEPBOM IPEITOKESHIH
npuBoAUTCs acckBHas popma the devil was cast out, Ho Bo BTOpoii 4acTh acCUBHAsE KOHCTPYKIISI CMEHSICTCSI
aktuBHOH he has cast himself out, Tem cambiM OTChLTas K MHBapHaHTy — OuOeiickoii nurate. PackpbiBaro-
IIAHACS CMBICTT pa3/IeNieHns] B CaMOM ce0e Mo JYepKUBAET OCHOBHOW MOTHB paccKasza — rOpA0CTh, KOTOpas IMpo-
SIBUJIACh B camocye. Elie oiiH MOTHB, TIPOCITEKUBAIOIIUIICS B pacckase, — IpoTtuBocTosiHKe LlepkBu, mpu-
Bejree K rubenn BajgantaHa. DTOT MOTHB Takke MMeET oATBepykaeHue B brubietickom tekcre: O LORD God
of our fathers, art not thou God in heaven? and rulest not thou over all the kingdoms of the heathen? and in thine
hand is there not power and might, so that none is able to withstand thee? [2Ch 20:6].

B pacckasze The Paradise of Thieves Bcrpeuaercs nerkoysnaBaemoe BITH Noah, kotopoe ykperuisiet
BXHOCTh poJiH oTla bpayHa kak «BecTHHMKa BOKECTBEHHOI BOJNWY», a TaKkKe ero o0pa3a Kak eIMHCTBEHHOTO
MpaBeHUKA CPEIN TPEITHUKOB.

W3 mpoBeneHHOTO aHaM3a CIIeAyeT, YTo ONONeHCKIe TpelleeHTHbIC BRIPAKEHHS MOTYT OBITh Tpe/-
CTaBJIEHBl B MOAM(HUIMPOBaHHBIE (pOpMe, HO TIPU 3TOM JIETKO JIEKOIAMPYIOTCS HAa YPOBHE IIaHA BBIPAKCHUS
Tekcra. OTChUIKA K HWHBAapUaHTaM IIPU IIOMOIIU JIMHTBUCTUYCCKNUX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP IMO3BOIACT YBUJCTDH
SKCTUIMITUTHYIO U UMIDTHITUTHYO CBSI3b ¢ brubimeit.

3akjroueHue

IIpoananusupoBaB ceMb paccka3oB aByX aBropoB — I'. K. Uecreprona u 3. K. bentnu, Me1 0OHapy-
KWK TOpa3lo MeHblee KoaumdecTBo ynotpeonenuii bIIB u BIIN (4 npumepa), yeM ajumo3ui, Kak Mapkepa
TEMaTHYEeCKOM MHTEPTEKCTYABHOCTH (4 mprMepa) U MaTepHalbHON MHTepTeKCTyanbHOCTH (4 pumepa). [lo-
JIy4EHHBIC PE3YJIbTaThl MBI CHCTEMAaTH3UPOBAIM B CBOTHOM TabiwmIe (M. Talt. 2).

[Ipu 3TOM aHanu3 Nokasail, 4T0 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS AJUTIO3UHM COCTOUT B MOAM(HKALIN
OUOMNENCKOTo CIOKeTa, COCTABIISIOIET0 OCHOBY JIETEKTHBHOTO PaccKasa, 4Yero He HaOmoJaeTcs y MpereaeHT-
HbIX (peHOMeHOB. BIIB 1 BITH nuiib moaKpernisitoT CBI3b ¢ OHOIEHCKIM CHOXKETOM.

B cooTBeTcTBUM ¢ IPUHLMIIAME Pa3rPaHUYEHUS AJUTIO3UI U NPELEICHTHBIX ()eHOMEHOB MBI OTMEYAEM,
410 BA NpOSBIAIOTCS KaK B IJIAHE COJEP)KaHUs, TAK U B TUIAHE BBIPAKEHHS TEKCTa, IPH TOM OHU UMILTMLIUTHO
BBIPAXEHBI, IS UX ACKOJUPOBAHUS MPHU MMOMOIIH acCOIMaIy OT unTatess Tpedyercs ycunue. BIIB u BIIN,
HAIIPOTHB, JIETKO y3HABAaEMbI M TIPOSIBISIIOTCS B IUIAHE BBIPAXKEHHS TEKCTA IKCIUTHIMTHO. BA MoryT Moanduim-
poBartsb croxeT pacckasa, bIIB u BI1H, B cBoro ouepesip, NOTUEPKUBAIOT MOTUB U YKPETUISAIOT CHOXKET.

36


https://www.kingjamesbibleonline.org/Matthew-7-16/

CeMaHTHKA €AUHUII A3BIKA M TCKCTA B JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOIrHY€CKOM U NMEPEBOAYECKOM ACIEKTAX

Tabmuma 2

KonuuectBeHHbIE PE3yJIbTAaThbl UCCIICAOBAHUSA

HNuTepTeKkcTyaabHbI Mapkep/
ABTOp

9. K. bBentiau

I'. K. YecrepTon

buoaeiickast aL103us

2 mpruMepa aUTIO3MM KaK Mapkepa
TEMATUYECKOH MHTEPTEKCTYaIbHOCTU
1 npumep Ha aULTHO3UIO, OXBAThIBA-
IOIIYIO U IUTaH BBIPOKCHUS, U TUIAH
COJIepIKaHNUS TEKCTA

2 TIpuMepa aJuTF03HH, OXBaThIBAIOIICH
TUIaH BBIPKCHUS U TUIAH COMICPIKAHMS
TEeKCTa

2 mpuMepa aUTIIO3MHM KaK Mapkepa
TEMaTHIECKON MHTEPTEKCTYATbHOCTH

2 mpuMepa Ha UIIO3HI0, OXBAaThI-
BAFOIILYIO IIaH BRIPAKEHUS

2* TpaHC(OPMUPOBAHHBIX  OMOIEH-
CKHX TPEICJICHTHBIX BBICKA3bIBAHMS
(* omuu mpuMep — (HPa3eoIOTH3M,
MMEIOIINH MPEeIEHTHYIO TIPUPOAY)

bubJeiickoe mpeneaeHTHOE
BBLICKA3LIBAHME WJIH MMS

1 momudupoBanHoe BI1B
1 BII1

Kak MpI oTMeuanu panee, 00a HHTEPTEKCTYyaIbHBIX MapKepa MMEIOT JUTIO3MBHYIO MPHPOIY, B 3TOH
CBSI3M MOXKET BO3HUKHYTb BOIPOC O LIEJIECOOOPa3sHOCTH OJHOBPEMEHHOIO PacCMOTpPEHHs 000uX ()eHOMEHOB
B TEKCTE. AHAIM3UPOBATH 3TH MAapKEPBbI MO OTAETBHOCTH JIPYT OT JIpyra HaM MpeACTaBIsieTcs HENPOAYKTUBHBIM,
TaK KaK OHM TAPMOHMYHO JOMOJHSIOT APYT JPYyra, YKa3blBasi Ha pa3IudHbIe CBs3U ¢ buOneickiM TekcToM, ac-
COIIMATHBHBIC U IPU MOMOIIM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp. Takum 0Opa3oM, BOZMOXKHO IMOITYYHTH OOJiee MOJHBIC
JIMHIBUCTUYECKHE JTAHHBIC O CBA3M BHOIMM M NeTeKTUBHBIX paccka3oB. B mpoussenenusx I'. K. Uecteprona sTa
CBsI3b BRIp)KEHA B O0JIee SKCIHMIUTHOH (hopme, a 'y 3. K. beHTim — B OoJiee IMILTHITUTHO.
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Annomayusa. B cratbe npemaraercst coOnpareibHbIi 00pa3 BBICOKOIIOCTABICHHOIO MPAHCKOTO BOESHHOCITYXKAIETO
B CTPYKType BoOpYkeHHbIX cuil HMcmamckoii PecrtyOnmku Mpan Bo BpeMst paOOThI ¢ MHOCTPAHHBIMH JICNICTalMsIMU JPYKECTBEH-
HBIX CTpaH, I7ie KOMMYHHKAIIUS COPOBOXKIAETCS YCTHBIM IOCIIEIOBATEIbHBIM MEPEBOAOM. BBINEISIOTCS OTINYUTEIIBHBIE YePThI
U TIOBEJICHYECKUE MOJIENIM UPAHCKOTO BOCHHOCIYXKAILIEr0 HA TPEX YPOBHSX: JIHCKYPCHBHOM, MAKPOTEKCTyaIbHOM M MHKPOTEK-
cTyanbHOM. [IpHUBOISITCS IPUMEPBI U TIPEUIAraloTCs BApHAHTHI IIEPEBOJIOB JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH, YCTOSBIIHMXCS PEUEBBIX
(bopM, pENUTHUO3HOH, BOSHHO-TEXHIYECKO! JIEKCHKH 1 Ta’apodha B BOSHHOM TOABS3BIKE C IIEPCHICKOTO HA PYCCKHI SI3BIKH.

TloguepkuBaeTcsi HEOOXOMUMOCTD PACIIMPEHHUS JIMHIBUCTHYECKUX U AKCTPAJMHIBUCTUYECKUX 3HAHMN JCHCTBYIOLIHMX
YCTHBIX NIEPEBOIYUKOB U CTYJIEHTOB IS OCYLIECTBIIECHUS aIeKBaTHOTO IepeBOAa, 60jIee TOUHOrO NEPEBOTUECKOrO IPOTHO3UPO-
BaHWS U JOCTHKEHHS ParMaTHUECKHX Lefiell KOMMYHHUKAIAH.

Knrouesvie cnosa: pedeBoil IOPTPET, A3bIKOBAs JIMYHOCTb, UPAHCKUI BOEHHOCITY>KaIllUid, IEPCHICKUH S3bIK, BOSHHBIN
NIEPEBOJI, BOSHHBIN MOABA3BIK, YCTHBIN NOCIIEA0BATENbHbINA IEPEBO], TUCKYPC, MAKPOTEKCT, MUKPOTEKCT.

Jlna yumuposanus: PynpkoBa C. M. VpaHCKuii BOGHHOCITY KalllMii KaK MPOAYIEHT UCXOIHOTO TEKCTa U PELIUITUEHT TEK-
cra niepeBojia // InoctpanHble s3b1kH B BbicIei mkose. 2025. Ne 1 (72). C. 39-47. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.005.
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Iranian soldier as producer of an original text
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Abstract. This article presents a collective image of a high-ranking Iranian military serviceman in the structure of the
armed forces of the Islamic Republic of Iran during work with friendly countries foreign delegations where communication is
accompanied by consecutive interpretation. The article highlights distinctive features and behavioral models of the Iranian military
man at three levels: discursive, macro-textual and micro-textual. It gives examples and proposes translation variants of lexical
features, established speech forms, religious, military and technical vocabulary and ta’arof in the military sublanguage from
Persian into Russian.

This article emphasizes the need to expand the linguistic and extralinguistic knowledge of current interpreters and students
in order to carry out adequate interpretation, more accurate translation forecast and achieve pragmatic communication goals.

Keywords: speech portrait, linguistic personality, Iranian military serviceman, Persian language, military translation,
military sublanguage, consecutive interpretation, discourse, macrotext, microtext.

For citation: Rulkova S. M. Iranian soldier as producer of an original text and recipient of a translated text. Inostrannye
yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2025, 1(72); (In Russ.) Pp. 39-47. DOI: 10.37724/
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Beenenue

VYCTHBIN MEpeBOUMK BCETJa SIBIAETCS YYaCTHUKOM KOMMYHHKATHBHOH CHUTyalliH, B KOTOPOH OH HC-
TMOJIb3Y€eT HaJIeKalllie CPEe/ICTBA OOIICHUS] U YUUTHIBAET BCE CHTYaTHBHBIC IEpEMEHHbIE 1 KOMMYHHKaTHBHOE
TIOBE/ICHUE BO BpeMsi oOecrieueHus OOIEHHs aJpecanTa 1 ajipecara, TOBOPSIINX Ha Pa3HbIX s3bIkax. Jist njocTu-
KeHUsI HTHPOPMAaIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIX M MParMaTHYECKHX el OOIEeHUS, TIEPEBOTUMK TaKKe JOJDKEH
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YUUTHIBATh KOMMYHHKATHBHBIC OCOOCHHOCTH YYaCTHUKOB Oeceibl, 001agaTh JOCTATOUYHBIMH JKCTPAJIHIBH-
CTUYECKIUMH 3HAHWSMH, WCIIONH30BaTh YMECTHBIN SI3BIKOBOI KOJ, @ TaKK€ YMETh «CUHMTHIBATH)» SI3BIKOBOM
MOPTPET S3BIKOBON JIMYHOCTH KOMMYHHUKAHTOB.

«S13BIKOBAs TIMYHOCTEY — 3TO, B IIEPBYIO OYEpPE/ib, TMYHOCTL PEUCBasi — YEIOBEK KaK HOCHTEIh SI3bI-
Ka, €r0 CIIOCOOHOCTH K PEYEBOM AEATETHHOCTH, T. €. KOMIUIEKC MCHXO(MHU3HOIOTMIECKNX CBOMCTB MHANBHU/IA,
TIO3BOJISIOIINI €My TPOM3BOANTH W BOCIIPHHUMATH pedeBbie mpomsBeneans [bormn, 1984]. 0. H. Kapaymos,
WCCTIEIOBATENb B O0JIACTH TEOPUH S3bIKA, PYCHCTHKH, COIMOIMHTBUCTUKY, TIPUKIIATHON JTMHTBUCTHKH, BBIZC-
JISICT TPU YPOBHS CTPYKTYPBI SI36IKOBOM JINUHOCTH:

1) BepOaTbHO-CEMaHTUICCKUIA,

2) KOTHUTUBHBII;

3) mparMaTHYIeCKU Wi MOTHBAITMOHHKIN [ Kapayros, 1987].

Bce Tpu ypoBHS OTpaxaroT pa3andHble COLMOIMHIBUCTIYECKHE POLIECCHl BO BPEMsI KOMMYHHKALIHH,
B TOM YHCJIE 0OOCHOBBIBAIOT BBIOOD MpH YIOTPEOIEHUH TEX MM UHBIX JICKCUUECKUH €JUHMULL, )KAaHPa U CTHILSL.

SI3bIKOBasI TMYHOCTh HE MOKET PAacCMaTPUBATHCS OTACIBHO OT MOHATUS «peueBoi moptper». [Ipu co-
CTaBJICHUH PEYEBOTO MOPTPETa MOTYT YUHTBIBATHCS BCE MIT HEKOTOPBIE aCTIEKThl peUeBBIX 0COOEHHOCTEH rOBO-
psiiero Ha (OHETUYECKOM, JIEKCHYECKOM M cHHTakchmyeckoM ypoBHsX. E. 1. [laBnbrueBa ompenenser peueBoi
MOPTPET, KaK «COBOKYIHOCTb JIMYHOCTHO-KOMMYHHKATHBHBIX SI3bIKOBBIX YePT HMHIWMBHIA, IPEICTABICHHBIX
B BHJE OTKPBITOH MOJEIH, OTpaXKaroIlel TAkKe M KOJUIEKTUBHOE ONMCAHME IMPEICTABUTEN KaKOH-TO0 KOH-
KPETHOW KyJBTYpPBI, OOJIA[IAfONIET0 CIIOCOOHOCTHIO K TIPOBEACHHIO aHATUTHYECKHUX omeparminy [llaBibraesa,
2015]. HeoOxXomuMo yYHTBIBATh, YTO HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH MOTYT OBITh NPHCYIIM HEMOCPEICTBEHHO TOBO-
psitieMy ¥ ObIT OTPa)KEHHEM KOHKPETHON MOBEACHIECKON MOJIETM COOCTBEHHO JIMYHOCTH, @ HEKOTOPBIE aCTIEKTHI
PEUeBOro MopTpeTa MOryT OBITh XapaKTEPHOH 4epToil HEOOMBILO COILMATBHOM IPYIIIBI HIIU COLMYMA B LIEJIOM.

PedeBoii nopTpeT HPAHCKOr0 BOEHHOCJLY:KALLIEr0

Crout o0paTuTh BHUMAHKE, YTO MPEIMETOM HACTOSIIEIO HCCIEHOBAHUS SIBISIETCS COOMPATEIbHBIN
00pa3 MpaHCKOr0 BOEHHOCIYXKAILEro, 3aHUMAIOIIETO BBICOKYIO IOJDKHOCTH B CHCTEME BOOPYIKEHHBIX CHII
(BC) u ocymiecTBISONIET0 KOMMYHHUKAIUIO B XO/I€ NIEPErOBOPOB 110 BOEHHO-TEXHUYECKOMY COTPYAHUYECTBY
C Ipy>XeCTBeHHBbIMH cTpaHaMH. OOILEHHE CTOPOH B TAKMX CIIy4YasX COMPOBOXKIAETCS YCTHBIM IMOCIIEIOBATEIb-
HBIM [IEPEBOIOM.

B nemsix 6omee riry0OKOro M3y4eHHsI IMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH peun MpeaMeTa UCCIICIOBaHMUs
KaK MPOJYLEHTa BBICKA3bIBAHUH NpeylaraeTcsi pacCMOTPETh OTJIMUYHUTEIbHBIE YEePThl U TOBEACHUECKUE «IIat-
TEpHBD) Ha TPEX YPOBHSX: JUCKYPCUBHOM, MaKpOTEKCTYyaTbHOM U MUKPOTEKCTYaJIbHOM.

s coctaBneHus MOTHOIIEHHOM KapTHHBI HEOOXO0IMMO MCCIIE0BaTh U MPOAHATIM3UPOBATh HE TOJIBKO
CHHTaKCHYECKHUE, JISKCUYECKHE U (OHETUUECKHE OCOOCHHOCTH PevH, HO M XapaKTEPUCTHKH JTMYHOCTH, OTpa-
XKaIOIIME €€ COLMAIbHbBIC, STHOKYJIbTYpPHbIE, BO3PACTHBIEC U TeHAEPHBIE OCOOCHHOCTH, HAlIPUMED, YPOBEHb 00-
paszoBaHMs, NPO(ECCHOHAN3M, COLHMAIBHBIA CTaTyc, MOJI, BO3PACT HHAMBHIYyMa M €ro MPOUCXOXKACHHE
(HaITMOHAITLHOCTB ).

B Hcnamckoii Pecriyomnmke Upan (MPU) crats npodeccnoHabHBIM BOSHHBIM MOYKET TOJIBKO MYXUYHHA.
JKeHIMHBI MOTYT HaXOAWTHCS HA BOGHHOM CITY’KO€ TOJIFKO B KaUeCTBE Bpadei MITM MeJicecTep, a Takke B Kade-
CTBE MpEeJICTaBUTENEH TaK Ha3pIBAEMO «ITOJMIIMM HPABOB» WM Ha3UaaTebHOro natpysis Cui oxpaHsl IIPaBoIio-
psiaka (COIl, ananor coBpeMeHHOM poccuiickoil nonmuiuu). IlocTynats Ha BOGHHYIO CIIy>KOy FOHOIIA MOXKET
¢ 16 et Ha nOOpOBONBHOM OCHOBE 1 ¢ 19 JieT Ha ocHOBe BceoOlnei BOMHCKOH oBUHHOCTH. KOHOIIN Takke Mo-
I'yT cBA3aTh CBOIO npodeccuto ¢ BC, noctynue B BoenHsle yunnmia Apmun win Kopryca ctpaxei nciamckoit
peBomonuu (KCHP). [priem B Takue yumivina OCYIIECTBISETCS 10 IOCTHKEHUS aOUTYPUSHTOM 22-X JIET.

BbIycKHUKY BOGHHOTO yUHIIMINA TIPECBAUBAETCS MIaJiiiee opHIepcKoe 3BaHKe, KOTOPOe TIOTOM IO~
BBIIIIAETCA B 3aBUCUMOCTH OT BBICIYTH JIET U MOJTyYeHHS JOMOIHUTEIFHOTO 00pa30BaHus B CUCTEME yUMIIHIIL,
yHUBepcHuTeToB U akazemuit BC UPU.

Cucrema Boiciiero BoeHHoro oopasosanusi B BC IPU npexacrasisier co0oi psin ydeOHBIX 3aBEJCHH,
KOTOpBIE MO 3TUI0H MUHUCTEPCTBAa OOOPOHBI MIPOBOIAT MOATOTOBKY BOSHHOCTYKAIIMX JJIsI KaXIIOH U3 TpexX
cocrapysitorx BC UPU — Apmun, KCHUP u COIN. Takum 006pa3oM, HpaHCKWIT BOGHHOCITY KAl o0iaiaer
BBICOKUM YPOBHEM O00pa30BaHHOCTH, YTO BHIPAXKAECTCSI BO BJIaJICHUH JIMTEPATYPHBIM SI3IKOM, BOCHHBIM I10]Th-
SI3BIKOM (SI3BIKOBBIM KOJIOM), U, KOHEYHO, MPO(ECCHOHATTBHBIM KaPrOHOM (S3BIKOBBIM CYOKOZIOM).

B cootBerctBum co crateeil 143 u 144 Koncrurynun MPU, «Apmus Ucnamckoii PecryGmuku Mpan
MpU3BaHa OXPaHITh HE3aBUCUMOCTD, TEPPUTOPUATIBHYIO LIEIOCTHOCTh U MCIIAMCKHN PECITyONIMKAaHCKUH CTPOH
crpanbl». OHa «I0DKHA OBITh MCIAMCKOM, T. €. PEIMTHO3HOW M HApOJHOW apMHeH, W JOJKHA MPHUHUMATH
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Ha CITy’>K0y TOCTOMHBIX JIVII, MPEAAHHBIX TIEISIM UCTIAMCKON PEBOIOLIH U TOTOBBIX MTOYKEPTBOBATH COOOH pasu
ux» [Koncruryrms UPU, c. 336-337]. Boennocnyxamue KCHP, cuurtaronpecs >nuTHbIM coctaBoM BC, ipu
MOJITOTOBKE TTO/IBEPTalOTCs CEPhEe3HON PETUTHO3HO-HACOIOTMIECKON 00padoTKe, UTO CKa3bIBaeTCs Ha MX 00pa-
3¢ JKU3HH ¥ MHPOBO33peHUH. ClieNoBaTeIbHO, B UPAHCKOM BOCHHOCITYIKAIllEeM BOCIHTHIBACTCS OOCBOH NyX,
PEIUTHO3HBIA (haHATH3M M TOTOBHOCTH TIOXKEPTBOBATh COOO0M pajii CTpaHbI U BEphI (MyUCHUYECTBO).

MoHO clienarh BBIBOII, YTO 0a30BbIi COOMpATENILHBIN 00pa3 MPAHCKOTO BOSHHOCTY KAIIIEeTro, 3aHUMa-
FOIIETO BHICOKYIO JIOJDKHOCTH M PabOTAIOMIEro ¢ MHOCTPAHHOM JIeNeraryeii, mpeacraBisier co0oi npanma 35—
60 JreT, IMEIOIIETo AWIIOM O BBICIIEM OOIIEM IUTH CIICITHAILHOM 00pa30BaHWM, 3aKOHUMBIIEro KomammHo-
mrabuyto akamemuio Apmum MPY nmnn Beicmmii HanmoHABHBIN OOOPOHHBINA yHHUBEpPCHTET | eHepaimbHOTO
mrada BC MPU, kpaiiie penuruo3HbIxX B3MJISI0B M BCEIETIO TOACP KUBAIOIIETO IMOJUTUYECKYIO U JYXOBHYIO
BJIaCThb B CTPaHE.

Huckypcuenwlii yposens

[Ipn u3ydeHnn pedeBoro NopTpeTa BAKHEHIITYIO POJIb UTPAET aHAIN3 AUCKYpca BeIYIIHX MIEPErOBOPHI
MPaHCKAX BOCHHOCIY)KAIHNX, BKITIOYAIONINN U3ydeHHe CTPYKTYphl U HanboJee OOIIMX XapaKTepPUCTHUK PEdH,
MIPOSIBJSIFOIIIUXCS. B MOMEHT KOMMYHUKAIMK. C 3TOH TOYKU 3pEHUsI MPECTABIISCTCS 1IEIeCO00pa3HbIM, B 4acT-
HOCTH, 00paIaTh 0co00¢ BHUMAaHUE Ha MPOSIBJICHUS MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, JUI Yero HeOOXOIUMO OTBETHTh
HA CJIETYIOIIHE BOTIPOCHL;

1) Kakue ki1roueBble TEMBI 4aCTO MOAHUMAIOTCS WM HUKOT/A He TIOJHIMAIOTCS B peun? Kak 310 Biu-
SIeT Ha BOCIIPUSITHE Y MHTEPIIPETAITHIO TeKcTa?

2) Kax ompeeneHHbIE S3bIKOBBIE U TIOBEAEHYECKIE HOPMBI M MIPUBBIYKH MIPOSIBISIOTCS B KOHKPETHBIX
IpyIIax Wik CoOOIIECTBaX, OTpaXast UX ICHHOCTHBIC OPUEHTUPBI U yOSIKICHHS?

B ycnoBusax oduImMansHO-IENOBOW WM BOSHHO-TEXHUYECKONW KOMMYHHUKAIMM TpeacTaButens BC
HPU penko Oynet BecTr Oecellbl Ha OTBICUCHHBIC TEMBI C IIPEACTABUTEISIMUA HHOCTPAHHOTO TOCYapcTBa. 3a-
YacTyI0, [IOMAMO BOIIPOCOB, BEIHECEHHBIX Ha ITOBECTKY IHS, MOTYT TIOJHUMATHCA, TaK Ha3bIBaeMbIe «Oe30mac-
HBIE» TEMBI, HAIPAMED, MTOT0/a WM CUTYyaIus Ha Aoporax. [Ipu Goree 6mm3koM npodeccnoHaTbHOM OOIIEHUH
MOT'YT 3aTparuBaThbCsl TEMBI JIMUHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX JOCTHKEHUH, KapbepHOTO POCTa M 00pa30BaHMSI.
[pencrapmnsieTcsi BO3MOXHBIM BBIJICIIUTH HEKOTOPBIE HeXKeJlaTeNbHbIE 11 00CYKACHUS TEMBI.

Bonpocwt penuzuoznozo xapakmepa. O0cyxnenne KOHPECCHH W PETUTHHA MOXET CIPOBOIMPOBATH
MEXKKOH(DECCHOHATIbHBIN KOH(JIUKT CTOPOH.

Compyonuuecmeo ¢ UHBIMU UHOCHPAHHBIMU 20CY0apcmeamu. JJaHHBIN BOTIPOC CUUTAETCS TAOYHPO-
BaHHBIM TIPH BCEX MEKIYHAPOIHBIX IIEPErOBOPaX.

Hauuonansnas npuHaoiedcHocms y4acmuuKko8 KOMMyHUKayuU. Y auThIBasi pa3HOOOPa3HBIi ATHIYE-
CKHI cocTaB HaceneHus1 VpaHa, rpaskiaHe 3Toi CTpaHbl YacTo IMOUEPKUBAIOT IPHUHAUISKHOCTh K TON MM HHON
ATHUYECKOH TPYTIIe W MEHBITMHCTBY. B HENpHHYXIEHHON CONMAIbHON 00CTAHOBKE HAITMOHAIIBHAS TIPUHAI-
JI©KHOCTh HEPEJIKO CTAHOBUTCS OOBEKTOM IIYTOK M FOMOpUCTHYECKOTO (posibkiiopa. Tem He MeHee, B KOHTEKCTEe
JIeJIOBOTO OOIIEHHS ¢ THOCTPAHIIAMH UPAHIIbI CKJIOHHBI N30€eraTh YIOMUHAHUS 00 STHUYECKOH CreluQuKe CBOe-
ro MPOHMCXOXJICHUs. Tak, YeJI0BEeK, OTHOCSIMIACS K MUHOPUTAPHBIM 3THUYSCKUAM TPYIIIaM, TAKUM Kak TYPKH,
azepOaimHKaHIIbl, THISIKH, OeITyIDKU WK apadbl, OyIeT MIeHTH(OUIMPOBATh Ce0s MCKITFOUUTEIBHO KaK «HpaHerD,
YTO ITOJYEPKUBAET SANHCTBO HAIMOHAIIBHON MICHTUYHOCTH B PAMKaX MEXKIYHAPOIHOTO B3aNMOICHCTBHSL.

Juunas scuznp u ampudymuxa. VipaHipl 1IEHST CaKpaJbHOCTh JIMYHOW KU3HWA U HUKOTZIA HEe OyIyT
00CyXIIaTh CEMbIO U OJIM3KUX B PaMKaXx JIEJIOBOTO OOIICHHS ¢ TIPEJICTABUTENIEM HHOCTPAHHOM JIeNerallit, XOTs
AHEKJIOTHI «IIPO TEII» HEPEIKO MOXKHO YCIIBIIIATH B XOJI€ IIEPETOBOPOB ISl Pa3pSAKH 0OCTAHOBKH WIIH 3aI0JI-
HEHHUS Tay3bl, TaK KaK TaKWE IIYTKH SBJSIOTCS O€3bIMSHHBIMU, YHU(DHUIMPOBAHHBIMM U MPHUCYIIA MHOTHUM
KyIbTypam. Borpock! o nuuHoi aTpuOyTHKe (KOJblia, YeTKH, OPACIIeThl) TAK)KE HE TPUBETCTBYIOTCSI, TIOCKOITb-
Ky MOT'YT PacKpbIBaTh ()HHAHCOBOE MOJIOXKEHHE U CTATyC YEIOBEKa.

Honsicnocmu u 36anun. Vpanckas cTOpoHa Ha IEPEroBOpax 3a4acTylo HE BBLIAET MOIPOOHOW WH-
(dbopMaliu 0 JOIDKHOCTSIX W 3BAHUSIX BOCHHOCITYKAIMX, YYACTBYIOIIUX B IIEPErOBOPAX, OIPAHIINBASICH JIAKO-
HUYHOU (hpa3oil « TEXHUIECKHUI CTICITHATIICTY WIN «IIPEACTAaBUTEIh MUHICTEPCTBA 00OPOHBD».

B upaHckoM 001ecTBE HAOMOAASTCS YCTONUNBAS TPAAUIIHS BEIPOKEHUS YBKEHHS K CTApIIAM U JTU-
1[aM, 3aHUMAIOIIMM BBICOKHE JOJDKHOCTH. JlaHHas mepapxus HAXOJUT OTPAXKCHUE B YCTOSBIIMXCS MOIEISIX
TOBEJICHHSI, YTO MOXKET BBIPAXKATHCS BHITIOJTHEHUEM OIPE/ISIICHHBIX ACHCTBUI MK J)KECTOB. B KauecTBe mpume-
OB MOYKHO TIPUBECTH PSiJT TOBEICHYECKHX OCOOECHHOCTEHA.

1) WpaHipl BCTAIOT W MPHUBETCTBYIOT BOIIEIIErO YeJIOBEKa, OCOOCHHO €CIIH OH BBIIIE MO CTaTyCy
U colMaJbHOMY ToJiokeHuIo. [Ipu paboTe ¢ MHOCTpaHHOM JieNieralell UpaHIbl TAKKe IPUBETCTBYIOT MPUXOJT
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TOCTell CTOSA M CafiiTcs 3a CTOJ IMEPErOBOPOB TOJBKO MOCIE TOTO, KaK TJaBa AeJeralliy )KeCTOM Pa3pelinT 3a-
HUMAaTh MeCTa.

2) WpaHipl HUKOTa HE MO3BOJISIIOT cebe mepeOuBaTh pedb CTAPIIEro MO BO3PACTY M CONUATLHOMY
TIOJIOXKEHHIO YEITOBEKA;

3) Hpanip! nporyckatoT codeceJHUKa BIIEPE/T Iepe/] BXOAOM B HoMenieHne win TudT. B nepcuackoit
KyJbType 0oJiee MOJIOZOHM MM HU3MIMK 10 CTAaTyCy YeNIOBEK JOJDKCH MOA0XKIATh, TOKA CTApIIUKA BOWAET mep-
BBIM, MOKa3bIBasg TEM CaMbIM CBOE YBAKEHUE U TPH3HAHHE CcTaTyca. ['0CTd Takke Bceraa MpOITyCTIT BHEpEn
B KaUeCTBe ’KECTa TOCTEIIPUUMCTBA M 3HAKa 0COOO0TO yBaKEHHUSL.

4) HpaHipl MPWKUMAIOT MPABYI0 PYKY K CEPIIly M COBEPIIAIOT HEOOJBIION TOKIOH KOPITYCOM IMPH
BBIPYKEHUH OJIArOAapPHOCTH WITH TIPU3HATETFHOCTH;

5) Ha npomanne upaHCKue My»KYHUHBI BCETIa )KMYT IPYT APYTY PYKH H IPY’KECKH XJIOTAKOT TI0 TUIeYYy.

MaxpomekcmyanoHulil ypo8eHb

Ha maxpoTekcTyanbHOM ypoBHE 0OBEKTOM HCCIIEIOBAHMS SBISIETCS TEKCT KaK JIMHIBUCTUYECKAS S/IH-
Huna. Ha 7aHHOM ypoBHE YMECTHO pacCMOTPETH CIEAYIOIIME BOIIPOCHI:

1) KakoBbI OCHOBHBIE MO/ICITH TIOCTPOCHHS PEYEBOT0 BBICKA3bIBAHHsI HPAHCKOTO BOCHHOCITY KAILETO BO
BpeMsI KOMMYHHUKALK B PAMKaX BOCHHO-TEXHUUYECKOTO COTPYAHUIECTBA C HHOCTPAHHBIMU MIPEACTABUTEIISIMU?

2) Kakum 00pa3oM afipecaHT pean3yeT pa3iudHbIe S3bIKOBbIC CTPATETHH (HATIPUMED, PUTOPHUICCKHIE
BOIIPOCHI, MeTa(hOPbI, MOBTOPHI) AJISI TOCTKEHNS! KOMMYHHKATHBHBIX TIeei?

W3 MHOTOOOpa3mst Moiernel TIOCTPOSHHS PEYEBOT0 BBICKa3bIBaHHSI OCOOBIN HHTEpEC MPE/ICTaBISIET MO-
JIeTb TIOCTPOEHHUS TEKCTa C UCIIOIb30BaHUEM CTPATETHH JAUCKPEIUTALMH M CONUAAPHOCTH C IPYIION — TeK-
CTOBAsl ONIO3HLIUS «MBI-OHIY.

ITo O. C. Hccepc Moaens AUCKPEIUTALMHU MPOSIBISETCS Yepe3 KPUTHKY, BBICMEMBAHHUE MPOTHUBOIIO-
JIO)KHOM CTOPOHBI, @ CTPAaTeTHs COMUAAPHOCTH C IPYIIION BBIPAXKACTCS B UCIOIB30BAHNN MHKIIIO3UBHBIX (Op-
MYJIMPOBOK, OOIIIETO S3bIKA, AISIUIAINHA K OOIMM IIEHHOCTSIM 1 TIEPEKUBAHMAM C TIETIhIO TTOKa3aTh OOIIHiA O1a-
ronpusTHBIN (oH enuHcTBa MHeHHH [Hccepe, 2017].

B odunmanbHeIX pedax UpaHCKOrO BOGHHOTO PYKOBOZCTBA CTPATETUs «MBI-OHW» TPOSIBISIETCS B TPO-
THUBOIIOCTABIICHUH JpYykKeCcTBeHHbIX 111 UPU ctpan u opranusanumii M3pawo 1 3aniaiHbIM CTpaHaM BO [J1aBe
c CILIA.

la 558 Baa S 13l 5 23l O siedy 5¥a 3 e (e 5 T ISR i (5150 15 pal 488 51 L (sl )5S jidy puals ey 0
m%éaﬁhdﬁhﬁyﬁuw\}\ }J\)(.JAL\).@J\ uh&d\}uixuéh b \‘)u.as\ﬂ).}l.uj JRRTIV-Y @A\J\.\ ‘J.\SGADJIQ.\M‘

CeroaHsi MHOTHE CTpaHbl MUPa HEZOBOJBHBI TeM (hakToM, 4o CIIIA Mcrone3yroT Aouiap Kak opyxue
WM MTHCTPYMEHT KOHTPOJISL HAJT IPYTMMH CTpaHaMH TSl PEIICHUs CBOMX BHYTPEHHHUX W (PUHAHCOBBIX TIPOOIIEM.
Mup 3Haert, uto 1ensto BPUKC sBisiercst ocnabiienue oiuiapa 1 yBelnndeHue o0beMa TOProBiH B HallHOHAb-
HBIX BaJIFOTax.

U3 peuu npezudenma UPU Macyoa llesewikuana na nienapiom
saceoanuu cammuma BPUKC 6 Kazanu 2024 2. [tasnimnews]

O 4 Lo Lol 2 a5y L | K ahBIR s iy | (i ol g chila Lot (o e 3 (g 43 0253 (00 | 3 )Ll el
ol GliEa 53 i salel Le 285 CRAS 43 23 |y Lo G i 258 Oliedin 5 g 0 caniba ) (e

Tpamm, Tel — a3zapTHbIN urpok! A omuH cTor0 Nepes; T000H. MBI, HalUsl, TIEPSKUITH TPYIHbIC COOBITHSI.
Bbl HaurHaeTe BOMHY, a Mbl €€ 3aKaHUMBAEM, UANTE U CIIPOCUTE CBOMX MPEIIECTBEHHUKOB. He Hafo yrpoxarh
HaM CMePTHI0. MBI TOTOBBI IPOTHBOCTOSITH Bam!

U3 peuu cenepana Kacema Cynetimanu 2018 2. [iranjib]

Takue BBICKa3bIBAHUS OTPAYKAIOT MPOTHBOIIOCTABICHNE «MbD» (IPYKECTBEHHBIE CTPaHbl U OpraHU3a-
un) ¥ «oHM» (potuBHUKH — CIIA, 3amax u M3pannp), 4to sSBIsSETCS XapaKTePHOH YepTOil BOGHHON PUTO-
puxu Hpana.

HUccepc Takke mMoJuepKUBacT, 4TO 00€ CTPATErnd MOTYT MCIIOJNB30BAThCS KaK BO BpeMs MyOJIMYIHOTO
BBICTYIUICHUS, TaK U B JIMUHOM Oecene. DPdexTuBHOE yIpaBIeHHe ITUMU CTPATETHsIMH SIBJISIETCS] BaXKHBIM ac-
MIEKTOM YCHEITHOW KOMMYHHKAIIUH.

st mocTrKeHus] KOMMYHHUKATHBHBIX 1eJield BO BpeMs 00CYKICHNSI TEXHUUECKUX BOTIPOCOB UPAHCKHE
npeactaButenn BC acto mprOeraroT K ONpeeieHHbIM PEYEBbIM «IIaTTEpPHAM», HAIPUMED, «ITaTTepHAM) BH-
3yanu3anud. MpaHckue BOGHHO-TEXHUYECKHE CIENMATUCTBI 3a9acTyr0 IPUBOAAT MPUMEPBI, IIe€ UMHTHPYIOT
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pa3IMYHBIC CUTYALMHU, UCTIONB3YS OIPYYHBIC TIPEAMETBI, TAKHE KaK KaHIICIIPCKUE PHHAIIC)KHOCTH WK Oy-
TBUIKH C BOAOW. Takoil MOIX0A MO3BOJSET MHOS3BIYHBIM aJipecaTaM JIy4llle MOHSATh MPparMaTUueCKUi MOChLT
COoOOIIIeHUs U CrIOcOOCTBYeT Oosee 3(h(heKTMBHOMY pellieHHI0 TPOOJIEMHBIX CUTYaluii. KpomMe Toro, upaHiisl
Hepenko rpauiaecKky n300pakaroT Ha Oymare WM JOCKE YCIOBHYIO CHUTYAIlMIO, YTO TIO3BOJISIET OMIIOHEHTaM
BU3YaJIM3UPOBATh ONpeIeICHHbIC CIICHAPHH B Tiporiecce 00CyxaeHus. [l mpeicTaBuTeneil MpaHCKOH KyIbTy-
PbI TIPUBEICHHE IPUMEPOB M ONMKMCAHHUE BBHIMBIILUICHHBIX CHTYallHi CYIIECTBEHHO YIIPOIIACT BOCIIPUSITHE WH-
(bopmarmu 1 criocoOCTBYeT OoJiee rTy0OKOMY TOHUMAHHIO TIOCTABJICHHBIX BOTIPOCOB.

MuxpomekcmyanbHblii ypoeeHs

C y4eroM 3HAYMTEIILHOTO YPOBHS MPAMOTHOCTH U OOpa30BaHUS MPAHCKHE BOSHHOCTY)KAIINE U BBIC-
1iee BOGHHOE pyKoBoAcTBO MIPU yBepeHHO HCIOIB3YIOT U AKTUBHO MPUMEHSIOT BHICOKOCTHIMCTHUECKYIO JIEK-
CHKY, B TOM YHCIIe YHUYMD)KATEIBHBIE U YBOKHUTEIbHBIE ()OpMBL. JlaHHBIN Crieru(UIecKiid CI0H JIEKCHKH BbI-
MOJTHSET (DYHKIINIO BBIPAKEHHS YBKEHHA K COOECETHHKY, UTO MPEACTABIIIET COOON BasKHBIN acCIEKT MEITHY-
HOCTHOTO B3aMIMOJCHCTBHS B TPAIUIIMIOHHOM HMPAHCKOM SI3BIKOBOM co0OIecTBe. HampuMmep, rimaron «roBo-
PHTBY» MOXKHO BBIPA3UTh TPeMst opMaMu:

1) ynuuuosrcumenvrou 2) pazeosoproil 3) yeadicumenvioil
(WCTONB3yeTCS TOIBKO (oOTenpuHATOR) (ucnon3yeTcs TOBKO
0 OTHOIICHUIO K TOBOPSILIEMY ) 0 OTHOIICHHUIO K COOECETHUKY)
[arz kardan] [goftan] [farmudan]
RS a e S R b

CrietoBaTeibHO, (pasbl «s TOBOPIO, UTO...» — 4 oSe e [arz mikonam ke...] u «BBI TOBOpHTE,
q70. ..» —4S ke 8 o« Led [shoma mifarmaid Ke...] mepeBozasiTes ¢ HCMONB30BaHHEM Pa3HBIX JICKCHUYSCKUX CIHHHILL.
JIpyrvMH TIpUMEPaMi CTHITMCTHYCCKU BHICOKOM (YHUUMKHUTEILHO#) JIEKCUKH SIBIISIFOTCS:

Tabmuma 1
YHUUIKUTEbHAS PasroBopnas YBaxkutenpHast
dhopma dhopma dhopma
MECTOMMEHHE D [bande] o2 [man] ¢ -
HPEIUIOT KK» — [be] « [xedmat-g] cers
P —. [more13<as spdan] [raf}gn] [tasrif bprdgn]
QM s e D) A S

[JIaroJl «JENaThy - [kardan] crS [nemudan] crse
IJ1aroJ1 «IIOHUMATBY — [fahmidan] cameed [dark kardan] ¢S S 0

Kax MOKHO 3aMeTHTb, HE TOJIBKO IJ1arofibl, HO M JPYTrye YacTH PEeYd UMEIOT aHaJIor B 00JIee BHICOKOM
SI3BIKOBOM perucrpe. B BrIcIieM MpaHCKOM OOLIECTBE MCHOJIB30BaHUE MOJOOHON JIEKCHKH CUMTAeTCsl 00si3a-
TEeNBHBIM, TaK KaK OHO IMOKAa3bIBAET YPOBEHb BOCIIUTAHMS M OOPa30BaHHOCTH roBopsiero. IlepeBomunk xak
TIOCPETHUK MEXIy JIByMS KOMMYHUKAHTaMH JIOJDKEH BIIAJIETh Pa3HbIM S3bIKOBBIM PETHCTPOM M YMECTHO YIIO-
TpeOISATh COOTBETCTBYIOIINE PEUeBbIe POPMBL.

[ToMHMO BBICOKOTO JIEKCHYECKOTO CTHJISI B JEIOBOM OOIIEHWH PacrpoCTpaHeHbl (PUKCHPOBAHHbBIE
(opMBI BEXIMBOCTH — «Ta’apod». «B nepcuackoi KyJibType — 3TO 3THKET, KOMILIEKC ITOBEACHYECKHX U pe-
YeBBIX HOPM, PEryJIHPYIOLMX KaK (OopMaibHOE, TaK U HehopMalibHOE OOLIEHHE WICHOB colyma» [HukureH-
Ko, 2022]. HekoTopble UCCIIeA0BATENN CUUTAIOT, YTO (GYHKIHS Ma ‘apogha B CUTYalluH Kak (pOpMaITbHOTO, TaK
1 HeOpMAaTBLHOTO 00IIEeHNs — 0003HAYHUTH U MOJYEPKHYTH CBOM CTATYC; APYTHUE )K€ CKIOHSIOTCS K TOMY, UTO
«BBIOOP BEXJMBBHIX (popM M 0OMeH JIF0OE3HOCTSAMH TPpY OOIIEHUH HE BCET/a MPH3BaH MOMYEPKHYTH Pa3HHILY
B CTaTyce — OH MOXeT 0003HauYaTh CTPEMIICHUE ONPEJICTIMTh OTHOLICHHS Kak (JOopMasbHbIE, JIMIICHHbIC Ma-
Jeiiiero orreHka naHuoparcteay. [Tam xe, 2022]. B BC, kak nepapXudHol CTPYKType, YETKO MPOCIIeKHBA-
I0TCSL CTaTYCHO-POJIEBbIE OTHOLIECHHMS, KOTOPBIE B TOM YHCIIE BBIPKAIOTCS HAIJICKAIIUM Ma ‘apogoM.

Hwxe B Tabnuiie 2 npeacTaBieHbl NpeIIOKEHHS, coepkaiiie GopMbl ma ‘apogha, X TOCIOBHBIN Te-
PEBOI ¥ BAPHAHT WX MEPEAadN Ha PYCCKHUN SI3BIK.

C TOYKH 3peHus MepeBOo/a, CIOKHOCTh YCTOSIBIIMXCS PEYEBBIX (JOPM BEKIMBOCTH B TOM, YTO 3ada-
CTYIO OHHM HE IIepeJat0TCs IOCJIOBHO Ha S13bIK PELIUIIUEHTA, & HHOI/IA COBCEM HE Ioziexar nepesofy. Cienoa-
TENbHO, IEPEBOJUMKY HEOOXOIMMO UMETD B 3a1ace HECKOJIBKO YCTOSBILIMXCS LITAMIIOB B PYCCKOM SI3bIKE, UTO-
OBl 3aII0JTHUTS T1ay3Y, BBI3BAHHYIO PEUCBOH JIAKYHOM.
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Tabmuma 2
N N [Ipennoxenue,
IIpenyaraeMblii BAPUAHT MEPEBOIA JIOCTIOBHBIN MEPEBO.T ,
coJiepKaiiee ma’'apogdh

IpuBeTCTBYIO Bac, CKpPOMHO BBIPaXar0 MPUBETCTBHS Al e el Ciadd (o pd)sal 5 oDl
yBaXKaeMble KoJuier! 1 CIIPABJISIOCH O BAIlIEM CAMOYYB- ool S O S

CTBHH, JIOPOTHE KOJUIETH!
Crnacu6o! 1 ympy paau Bac! Lol (o B
Ioxanyiicra! Bynpre xuBbl! Bel Muiiocts nmeere! Ty )l calal L candlyoni )
3nmpasctsyiite! [Ipoctute, oacka- He ycragaiire, 10poroi rocroaus! RIS NP X ERLEN
JKUTE, KaK 51 MOT'y K BaM oOpaitarscs? | IIpoliry mpoIeHyst, Kakoe Ballle s (5l y

0J1aropoHOE UMst?

C nmogo6HBIMH MpoOIeMaMy CTAJIKMBAETCS IEPEBOAUYMK U MPHU MEPEBOE PEIUTHO3HO-OKPAILICHHON JIeK-
CHKH, KOTOPYIO HEKOTOPbIE JIMHTBUCTHI BBIACISIOT KaK OT/IETBbHYIO JIEKCHIECKYIO TPYIILY, a HE BKIIIOYAOT B TIO-
HSTHE Ma 'apog HECMOTPS Ha TO, YTO YMOTpeOIieHre MOJOOHBIX CITOB U (pa3 KpaiiHe kinimpoBaHo. K mmpoko
YIOTPEOMMOH PETUTHO3HON JIEKCHKE MOYKHO OTHECTH CIIETYIOIINE CIIOBA:

Tabmuma 3
IepeBon Tpanckpumws Penurnossoe BLICKA3bIBAHUE
Bo nms Aitaxa Bcemuiioctioro, | [be-sm-ellah-e-r-rahman-or-rahim] an ) Gan N ) an
MHJIOCEPTHOTO!
Jaii Bor! [ensaalla] AL
Jaii bor eMy HOATHX JIET KM3HH [abgahallah] Alalal
ITomoiuTech 3a MEHs [eltemas-e do’a] lea bl

JlaHHBIC CJIOBAa KCMIOJIB3YIOTCS U B O(UIMAIBHO-ICIOBOM PEUM, YTO MHOT/IA B TAKOM KOHTEKCTE JUIS
PYCCKOIO 4€JI0BEKa MOXKET 3By4aTh KOMUYHO:

51 yBepen, uto Bor mocnenyer 3a Hamu. M gait bor, Mb1 qopabotaeM u MOANHIIEM [3TO COTIIAIICHHE]
B KpaTyailye CPOKH.

U3 peuu npezudenma UPHU Macyoa Ilezewkuana 6 pamxax ecmpeyu
¢ B. B. Ilymunvim na cavmume 5PUKC 6 Kazanu 2024 2.

Hecmotpst Ha TO 9TO BOGHHBIH MOIBS3BIK XapaKTEPU3YETCS MUHUMAIBEHBIM HCIIONB30BAaHUEM CTHIIU-
CTMYECKH OKpAIIEHHON JIGKCUKH M SKCIIPECCHBHBIX TPUIaraTeIbHbIX, UPAHIBI HEPEAKO NPHOEraroT K CTHIIH-
CTUYECKON OKpPacKe CBOMX BBICKA3bIBAHHWM, NMPUMEHSS pa3HOOOpa3HbIC CPEICTBA YCHJICHHWSI W Jiejias pedb
M300MITYIONIEH MpryIaraTeIbHBIMI. JTO SBJICHUE MOXKET MOKA3aThCsl HEMPUBBIYHBIM JUISI HOCUTEIICH PYCCKOTO
BOEHHOTO SI3bIKa, B CHITy WX O0Jiee CIepsKaHHOTO TOIX0/1a K S3bIKOBOMY BBIPAXKEHHIO B BOGHHOH cdepe.

S G s a8 cllee il G A (ol s sl ) 520 A e 4ap

Bce oneparmu [Hpano-Hpakckoii BOWHBI| ObLIM XOPOIIMMH U MMEJTH CBOIO KPAcoTy U CJIaJI0CTh, a OIle-
patus «®Day» i MeHs Oblila 0COOSHHO CJIaJIOCTHOM.

U3 unmepewvio komanoyiowezo eenepanvrozo wmabda BC UPHU zenepana bazepu

5 i o5 e e 5 pliag e 505 5SS G JEIS 5 Canst e a2 stles i (880 505 saaald 550
D en SNy (8 Sl B 553l )l (sime )52 A S8 Gl ) (e ol 2 Dlasal 4 lgtie S e

Ceromust Tpareaust ['a3pl v KECTOKUI TEHOIU]T Y3YPIHPYIOIIEr0 CHOHUCTCKOTO PEeXKMMa M yOHIicTBa
THICSTY O€33aIUTHBIX U 0€30PYKHBIX MY>KUHH, KSHIIIUH 1 JIETEH, a 3aTeM COACUCTBUE U TIOIEPHKKA 3TOTO KPO-
BOXKAJIHOTO BOJIKA CO CTOPOHBI TaK HA3BIBAEMBIX JIMOCPATHLHBIX 3aIlaIHBIX MPABUTEILCTB, PACKPBIBAIOT 3HAUE-
HHE CBOOOTHI M TIPAB YeJIOBEKa Ha 3arae.

U3 nocnanus 0yxo6Ho20 audepa — 6epxoHo2o 2nagnoxomanoyoueco BC UPH —
Ha wecmotl ceccuu Accambneu sxcnepmos [farsi.khamenei.ir]
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B xone pcam3aliy IMMPOCKTA IMMPONU30LLIN CEPHE3HBIC I[ed)eKTI)I 1 HAPYIICHUA HOI[O6HI)IC HMHIOWACHTAaM,
OIMMCAHHBIM HWXXC, 1 JaHHOC HCIIOJIHCHHC BbI3BAJIO 0OCCIOKONCTBO U HCIOBOJBCTBO KOHCYHBIX HOT‘pC6HTCJ’ICfI
H 3aTMHJIO ( JIOCJL. IOKPBLIO TCHBIO) MX IUIAHBL

U3 upanckoeo nucoma MOIIBC poccutickou komnanuu N

[pu HATMYKK CTONB MIMPOKOTO JHANA30HA MPUIAraTeIbHBIX ¥ CTHIIUCTHYESCKH OKPAIICHHOMN JICKCHKH,
peub MPoheCCHOHATIBHOTO BOCHHOTO HACHIIICHA CIICIMAIM3UPOBAHHON TepMUHOJOTHeH. bonee Toro, 3Haum-
TENbHASI YaCTh CICIHATbHOW BOCHHO-TEXHUYECKOH JIGKCHKY B JIAHHOM KOHTEKCTE 3aMEHSICTCS aHTITHIIU3MAMH,
YTO CBUCTEIHCTBYET O BIMSHUM MEXIYHAPOIHONW BOCHHO-TEXHHUYECKOM CPEbl U aKTYaJIbHOCTH HCIOIB30Ba-
HUSL aHTJIOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB B TIPO(PECCHOHATBHON KOMMYHHUKAITUHL.

Hexotopblie 3aMeHbl BOCHHO-TEXHUYECKHX TEPMUHOB HHOCTPAHHBIMU (aHTJIMHACKHUMU) 3aUMCTBOBAHH-
SIMU TIPEZICTABIICHBI B TabwIIe 4.

Tabnuma 4
Kypc, HallpaBJICHHE TI0JIeTa heading S
iy thrust Sl A
TOIUIMBHBINA KOJUIEKTOP fuel terminal G s Jie i
TIPOBOZIKA wire and wiering Sas 5 il
ocuuorpad oscilloscope s sl
BBIPABHUBATH, HACTPAUBATh to adjust (RS Gl
OTKa3BIBaTh (00 YCTPOICTBE) to fail Gl ds
3aBucath (06 yCTpOKCTBE) to frieze OGN n

[IpruriHaMu OIMEHBI IEPCUACKON TEPMUHOIOTUN aHTTTUICKON MOTYT CITyKHUTb:

— BEJICHUE BCEH TEXHMYECKOM JTJOKYMEHTAIIUK 110 00pa3liaM WK U3/ICIUsIM Ha aHTIIUHCKOM SI3bIKE;

— BBITIOJIHEHUE HAAIMCEH, CUMBOJIOB U HAHECEHHE MAPKUPOBKU HA M3IEIMAX M 00pa3Lax MHOCTPAH-
Heix BBCT Ha aHMImMiicKoM SI3BIKE;

— 00y4eHrEe NHOCTPAHHBIX CIELMAIICTOB Ha aHIJINICKOM SI3BIKE;

— HCTIONIb30BaHKNE B YCTHOM YacTH MEPETOBOPOB JIEKCUKHU KOHTPAKTa, COCTABIEHHOIO0 Ha aHIJIMIICKOM
SI3BIKE JJ1s1 00JIer4eHys: B3auMOACHCTBHS 1 OOJIBLIEr0o KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMatiuyeckoro 3 gexra [Pymibko-
Ba, Jlermmn, 2023];

— )eJIaHWe MPOAYLIEHTa BHICKAa3bIBaHUS IPOAEMOHCTPUPOBATH CTaTyC U YPOBEHb 00Pa30BAHMUSL

Ilpn aHanm3e MUKPOTEKCTA HAa (POHETHUECKOM YPOBHE MOKHO OTMETHTh, YTO B PEYM BOCHHOCIYXa-
KX, HECMOTPS Ha STHUYECKOE pa3HooOpase U HEOAHOPOJHOCTh poucXoskaeHus npeacrasureneli BC MPH,
npeolnasaeT TerepaHcKui AuasekT. Vcroap30BaHne APYTHX S3bIKOB M JUAJIEKTOB, TAKUX KakK, HAPUMED, Ma-
3aHJePaHCKUH, TWISTHCKHUH, OeTyIDKCKHUIA, HE MPUBETCTBYETCS. DTO JEMOHCTPHPYET CTpeMJIeHHE K YHU(HKa-
LMW TIOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS, CIIOCOOCTBYET OOJErYeHHI0O KOMMYHHKAIUK, COXPAHSET OIPEAeNIeHHbIH ypo-
BeHb (popMaTBHOCTH ¥ OQHUIIMATEHOCTH TP BEJICHUN TTEPETOBOPOB.

INocnennsist kpaiiHe crienuduueckas 0OCOOEHHOCTh 3aKIIOYAeTCsl B IIMPOKOM HCIIOJIb30BAHUU PYKO-
MICHBIX TEKCTOB BO BpeMsl JISJIOBOTO OOIICHUsL. B cTpaHax ¢ BOCTOYHOM KyJIBTYpoi HAaOIIOAaeTCsl MPOSIBIICHUE
0c000r0 YBaKEHHS K PYKOIIMCHOMY ITHCBbMY. JTO CBSI3aHO HE TOJIBKO C XYI0’KECTBEHHOM [IEHHOCTBIO apaOCcKon
BSI3U, HO ¥ C KYJIbTYPHBIMU M UCTOPHYECKUMH TPAITUIUAMH, B KOTOPBIX PYKOITUCHBIE TEKCTHI CUUTAIOTCS Oonee
JIMYHBIMH ¥ 3HAYHMMBIMU.

B omimume ot eBporieiickoro o0IecTBa, B CTpaHaX, UCIONB3YIONMX apaOCKyro Bsi3b, HaOIIOAaeTCS
TEHACHIMSI K HAITMCAHUIO OT PYKU NPOMEXYTOUYHBIX IOKYMEHTOB: 3aMETOK, He(DOPMAIIBHBIX COTJIAILEHHUH, KO-
TOpbIE 3aTeM MOTYT NapadupoBaThCs YIS HAJACIEHNs UX IOpUAndeckor cuioi. st peacTaBuTeneld BOCTod-
HOH KyJIbTYpBl PYKOITMCHOE MHCHbMO — 3TO HE MPOCTO CPEJCTBO Mepeaadn MHPOpMaLy, HO U BaKHBIHA 3J1e-
MEHT KYyJIbTYPHOU MICHTUYHOCTH Y COLIMAIIBHON IIPAKTHKH.

Pabota ¢ pyKONMCHBIM TEKCTOM MPEACTABIAET HEJIETKYIO 3aJady Ul IEPEBOAYMKOB U TpeOyeT Haju-
4usi 0COOBIX HABBIKOB. [10 MpHUYMHE TOTO, YTO MOYEPK MOXKET CYNIECTBEHHO OTIIMYATLCS OT CTAHIAPTHOTO Tie-
YaTHOTO TEKCTa, NPOLECC PACIIO3HABAHKS CUMBOJIOB MOKET OBITh JUTUTENBHBIM U 3aTPyJHUTEIBHBIM H3-32 UH-
JMBHTyaTbHBIX OCOOCHHOCTEH ToYepKa.

YKkazaHHbIE 0COOEHHOCTH MPEACTABISIOT CO00H 3HAUUTENBHYIO IIPOOIEMY TSl IEPEBOIUHMKA, TIOCKOJIBKY
TpeOYIOT HE TOJIBKO OOIIMPHOTO JIEKCHYECKOTO 3araca, HO ¥ IIIyOOKOro TIOHUMaHHsl KOHTEKCTYalIbHbIX TPaHHL,
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B PaMKaX KOTOPBIX HEOOXOAMMO aJIalITHPOBaTh CTHIIL OOIICHUs. [lepeBoTUHK JOKEeH 00NaaTh CIOCOOHOCTRIO
paziMyaTh CUTYyalllH, B KOTOPBIX YMECTHO NPHUMEHSTh BBICOKUH CTHJIb PSUH, U T€, TJIE JOIMYCTUMO UCIIONH30Ba-
HHe Oosee He(hOpPMATIBHBIX SI3BIKOBBIX PETHCTPOB. JTa HEOOXOAMMOCTh THOKOTO TIepeXo/ia MEXIy CTHISIMHA 00-
IICHMs, BIIAJICHUSI (PMKCUPOBAHHBIMU (DOPMaMU BEKIMBOCTU U Y3KOCTICIIMATIBHON JIGKCHKOW CBUIICTEIIHCTBYET
0 BBICOKHX TPEOOBaHMSX K PO EeCCHOHATBHON KBATH()HKAIIMHN CIICTTHAIFICTA B 00JIaCTH IIepeBO/a.

/) » b5 e i A 3 A i 3
vh v Jear (- (‘u/ — (~ (y(r‘ eﬁ"’»/r”y,“,f

e )»,;:" o L/—/,_» Carof 5 ¢ )L//;@u'fl.’,)/w_é%/
crel @Boh QU ey d e, C/fzignx//i;;o’ Gy,
l:{; (:/,a/O‘ OA/’//JJ’M 1 ‘//L/ [;LT,(_,}.;/' 'd‘)f“/’/;g_r_‘ O
ey s S SNy ot St S 2§ g e 1 25 s, 5

i . —~ - orc i
e e sz”d SPCG M Sale
s ' (e Y - .
f/’a)fy_'f (=g <to //,J/A_DC/ Cd"i_’ﬂ‘(/// _U‘A{Ll’é:_/‘bj

o s = IR/ T
J/’/t’ Sy f\:"r"af/)’,-/“/‘;)?“‘\// 2y e //.f'/,,wol

-/.,y;;:vil'-‘:/'/-; /,u‘.;“ s A (s :,}’//r ‘:r_x-.;..((} — Py (\/"
Puc. TIpuMep TEKCTa, HATMCAHHOTO OT PYKH, Ha EPCUICKOM S3bIKE

IpencrapisieTcsi BO3MOXKHBIM 3KCTPAIIONNUPOBATh YKa3aHHbIE BBIILIE YEPThl PEUH UPAHCKHUX BBICOKOIIO-
CTaBJICHHBIX BOSHHOCHTY>KAaIllMX Ha MOJUTHYECKOE PYyKOBOJCTBO, B TOM HYHMCIIE BBICIIEE, 32 UCKIFOUEHHEM HC-
TOJIb30BaHUSI BOGHHO-TEXHUYECKHX TEPMUHOB, B OCOOCHHOCTH aHIVIMLIM3MOB, TaK KaK B MOJUTHYECKOM JHC-
Kypce peIKO BCTPEeUaroTCsl y3KOCIEeUAIN3UPOBAHHBIE TEXHUYECKHE TEPMUHBI.

3akiroueHue

CocTaBnsonye CoUAIBHOIO U PEUeBOro MOPTPeTa UPAHCKOTO BOSHHOCIY’KALIEro HaXOIsIT OTpaxe-
HUE Ha Ka)KIOM U3 TPeX MPOaHAIM3UPOBAHHBIX HAMU YPOBHSIX SI3bIKOBOM cHCTeMBI. /151 mepeBoiurKa-upaHrcTa
BO)KHO YUHMTHIBATH COLMATIBHBIM MOPTPET MapTHEPOB MO MEPEroBOpaM, YMENIO COYeTasi COOCTBEHHO SI3BIKOBBIE
1 (OHOBBIE 3HAHUS TSI OCYLIECTBICHUSI JIEKBATHOTO TIEPEBO/Ia M IOCTIDKEHMS 1iesield KoMMyHHKamu. Codera-
HHE JIMHIBUCTUYECKOTO U SKCTPAIMHIBUCTUYECKUH aHAIN3a MPU COCTABJICHUH COLMAIBHOTO M PEYEBOI0 MOPT-
peTa MHOCTPAaHHBIX YYaCTHUKOB MEPErOBOPOB MOXKET MOMOYb OCYHIECTBIATH OOJee TOYHOE HEepeBOAYECKOEe
MPOTHO3UPOBAHKUE M MOAOHUpaTh Hanboliee NpHeMIIeMble MOJENH MEPEBOAA, KOTOphIE OyAyT COOTBETCTBOBAThH
MIparMaTuKe BHICKa3bIBAHHSL.

IIpn moaroToBke cTyAeHTOB K padote ¢ npeactasurensivu BC PU, nomuMo n3ydeHus y3kocnenua-
JIM3UPOBAHHBIX TEPMHHOB M BOSHHOTO MOJBSI3bIKA, MPENOAAaBATEN0 BOGHHOTO MEPeBO/ia MEPCUICKOTO SI3bIKa
PEKOMEHIyeTCS BHEAPUTH B XOJ 3aHATHS YHPAXHEHUS] HA OTPAOOTKY JIEKCHKH, NMPUCYILEH Ul MOABSI3bIKA
JIaHHOM KaTerOpHU MPAHCKOTO SI3bIKOBOTO COOOILECTBA, a TAKXKE PETrYJIAPHO WIN B (JOPME OTACIBHOTO 3aHSTHS
TMOSICHSAITH PeYeBble 0OCOOEHHOCTY U TUITMYHBIE MOJIEIIH TTIOBEACHHNS HPAHCKOT0 BOCHHOCIYKAILETO.
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Annomayus. T1og60p OKKa3HOHAIBHOTO COOTBETCTBHUSI-AHAJIOTA SIBJICTCS OHAM U3 CIIOCOOOB Iepefiadn Peauii, OH
OBbLT ITUPOKO PACTIPOCTPAHEH B Pa3HbIe MCTOPHYECKHE MEPHOJIbI KaK CPENCTBO TpaHcdepa 3HaHuit. L{enb maHHOM cTaThy 3a-
KJTFOYAeTCsI B TOM, YTOOBI PACKPBITh KOTHUTHUBHBIN MOTEHIIMAI 3TOTO TIEPEBOIUECKOrO MpHUeMa Ha MepBOHAYAILHOM JTare 3Ha-
KOMCTBa OJHOM KyJIBTYpPBI C Apyroid. Meromonorusi paboThl BKIIOYAET yUET KIACCU(PUKALIMH TIEPEBOAYECKUX COOTBETCTBHI
B. H. KomuccapoBa, a Takke ONMHMPAcTCs Ha HMCCICIOBAaHUS Mepeladd KyJIbTYPHBIX peaaii B XYJ0KECTBEHHOM IepeBojIe.
B kauecTBe Marepuaia I UCCIENIOBaHMSA BBIOpaH 1epeBoa pycckoro kuraeBema X VIII Bexa A. JI. Jleontsena (1716-1786) —
«Kparuaiimee onucanie roponam, 1oxoaaM U npordeMy Kuraiickaro rocymapcrsa, a mpe TOM U BCeM TOCYAapcTBaM, KOpo-
JIEBCTBAM M KHSDKECTBaM, KOW KUTailllaM CBEIOMBI», HA OCHOBE KOTOPOTO AHAIM3UPYETCS POJb COOTBETCTBHI-aHATIOTOB
B IIpOILECCe Tepeavyn pearii U JenaeTcsi BBIBOJ O TOM, YTO HCIIOJIb30BaHHE COOTBETCTBHI-aHAIOTOB MPEBOCXOAUT IPYTHE
Coco0bI IEPeBo/Ia MO OOBICHUTEIILHOMY MOTEHIIMAIY, KOTJ]a B IEPEBO/ISIIEM SI3bIKE OTCYTCTBYET YCTOWINBbIA SKBUBAJICHT.
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BBenenue

SIBnieHue aHAIOTUU KaK JIOTUKO-(hritocodckoii onepanuu o0siaaeT HEMalbIMH KOTHUTUBHBIMH BO3-
MO’KHOCTSIMH, KOTOpBIE €IlI€ HEJOCTATOYHO M3y4YEHBI KaK B CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MPOLIECCAX, TaK U B IPO-
Liecce nepeBojia Ipy CONOCTABICHUH OOBEMOB 3HAUCHUM €UHMIL B IBYX sI3bIKax. B mepeBozme cooTBeTcTBUSA-
QHAJIOTY IMPOKO YMOTPEOISIOTCS ATsl TpaHcdepa 3HaHUS O MpeIMeTe WK SBICHUM NPH BCTpEUe ¢ HE3HAKO-
MOH 1l IoHMMaHus nHpopMarmei. Llens gaHHO# cTaTbn — yCTaHOBHUTH (DYHKITMOHATBHBIE BO3MOXKHOCTH
OKKa3HMOHAJIBHBIX COOTBETCTBUH-aHAJIOTOB B KOTHUTHBHOM acIeKTe nepeBoaa. OnHaKo IS TOro, YTOOkI BhIfIE-
JIUTBH POJIb AHAJIOTHH, HaM NOTpeOyeTCs NCKITIOUUTh BIMSHUE YCTOWYMBBIX BapHaHTOB IIEPEBOIA, 3aKPEIUICHHBIX
B CJIOBAPSIX WJIM MPEAIIECTBYIOMIMX MEPEBOIHBIX TeKcTax. [1o 3Toi nmprurHe Mbl BEIOpaK B Ka4yeCcTBE MaTepu-
aja OAMH U3 MEPBBIX PYCCKUX NEPEBOJOB C KMTAWCKOIrO sI3bIKa, KOTZa s3bIK M KynbTypa IlonHeGecHoi ObLm
HACTOJIbKO HEe3HaKOMBI B Poccry, 4To mepeBoaYMK HE MOT MMPUOETHYTh HU K KAKUM CIPABOYHBIM HCTOUYHHKAM
W HE MOT ofiepeThcsi Ha (pOHOBBIE 3HaHMA HonyydaTesns. [logoOHas cutyarms ocoOeHHO MHTEpeCcHa C TOUYKH 3pe-
HUS BEIOOpA COOCTBEHHO MTEPEBOIISCKUX CITOCOO0B TpaHc(epa HOBOH, HEPUBHITHON HH(POPMAITHH.

C touku 3perns B. H. Komuccaposa, okka3noHaIBHBIE TIEPEBOTUECKIE COOTBETCTBISI MOYKHO KJTACCH-
¢duLIMpoBaTh CIeAyOIMM 00pa3oM: 1) COOTBETCTBHS-3aMMCTBOBAHMS, IIOBTOPSIIOIINE (POPMY MCXOAHOTO SI3bI-
Ka; 2) COOTBETCTBUSI-KAJIbKH, BOCTIPOM3BO/IAIIIE COCTaB MOP(EM B CIIOBE WIIH BJIEMEHTHI B CIOBOCOYETAHNUH;
3) COOTBETCTBUA-aHAIOTH, BBIOMpaEMbIE NEPEBOTYMKOM M3 €IMHHL] IEPEBOSIIEIO SI3bIKA, XOTS 3TH €JUHHLIBI
HE TTOJHOCTBIO SKBUBAJIECHTHBI TI0 CMBICITY UCXOTHBIM €JMHHIIAM W MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHBI B OMpe/esIeH-
HBIX CUTyalusX; 4) COOTBETCTBUA-IEKCHYECKHE 3aMEHbI, 3aMEIAtOIINe OT/IebHbIE €UHHUIIBI HCXOIHOTO SI3bI-
Ka (manee 1) Ha nekcuueckue eqUHUIIBI s3bIKa TiepeBoa (nasnee [151) mo pa3nmuaHbIM TOTHYeCKUM 1 acCcolra-
THUBHBIM OTHOILIECHHSAM; 5) COOTBETCTBHSA-ONMCAHMS, NMPEICTABISIOIINE COO0H pa3BEpHYTHIE CIOBOCOUCTAHUS
JUTSt ToNTKOBaHws 3HadeHus1 [Komuccapos, 2017, ¢. 169-170].

B cBoeM uccnenosanun H. I1. Uenens ycraHOBMIIA, YTO MPH NEpeladye KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUX pea-
T B XyJO)KECTBEHHOM TEKCTE IEPEBOMUMK HPEANIOYNTAECT NPUMEHATh AaHAJIOTH B KOMMEHTapHsIX U NpHMeya-
HUSIX, YTOOBI BOCCO3/IaTh ucTopuueckuid konoput WA u tpancdopmuposats 3nauenue B [15. 3tot criocod npu-
JIaeT TMPUBBIYHYIO, TOBCEAHEBHYIO OKPACKy COOTBETCTBYIOIIMM ClloBaM B TepeBoe [Yemens, 2005, c. 71-73].
OH MOXXeT co31aBaTh B NEPEBOAE OTCHUIKY K HCTOPHH, XOTSI B HEKOTOPBIX CIydasx HE BHOCHT HUKAKUX HOBBIX
yept. [lo muenuro H. I1. Yenenb, MOTUBAIIMEN K UCIIOJIb30BAHUIO COOTBETCTBUI-AHAJIOTOB SIBJISIETCS CEMAHTH-
YEeCKOEe 3HAUCHUE pealuii KaK KyJbTypPHO-CICIU(PUIHbIX HauMeHoBaHul [ Tam ke, c. 114]. pyrumu cioBamuy,
TIEPEBOTYHMK BBIOMPAET COOTBETCTBHSA O (PYHKIIMOHABHOHN OJM30CTH MEXIY MPEAMETHON CEMaHTUKON peanii
B WA uB I

A. JI. JleonTbeB ObUT OmHUM M3 TepBBIX pycckux kutaeenoB XVIII Bexa. OH BHec OoJbIION BKIa[
B KYJIBTYpHBII 00MeH Mexty Poccueii u Kuraem u 3a cBoto sku3Hb ony0imkoBai 6osee 20 rmepeBoJIoB 10 IIHpPO-
KOMY Kpyry BOIPOCOB, BKJIIOUasi KUTAHCKYIO UCTOPHIO, Teorpaduio, YroJoBHOE MPaBo, ITUKY, (huocoduro, 31-
Horpaduro, aIMAHUCTPATHBHYIO CUCTEMY, KYJBTYPY U UCKYCCTBO, TOCYapCTBEHHBIE OTHOMIeH!s. B 1778 romy
ObU1a u3nana kaura «Kparyaiiiee onrcanie ropojam, J0XoaM 1 ipotdeMy Kuraiickaro rocyaapcTsa, a mpu
TOM M BCEM TOCYAApCTBaM, KOPOJICBCTBAM M KHSKECTBAM, KO KUTailaM CBEIOMBD», B3STasi U3 KUTAKWCKOM
rocynapcTBeHHoW Teorpaduu. OpuruHan Obu1 onyOnukoBaH B IleknHe BO Bpemsl MpaBlieHUs] UMIIEpaTopa
Kancn u3 ummnepun LyuH. B nepeBoze npezncrasien pedepariBHblii 0030p reorpaduu Kurast ¢ onmcanuem ro-
POJIOB, cel, IEPEBEHb U T. JI.

braronaps nepesopam A. JI. JleoHTbeBa pycCKHil yMTaTENb MOIYYHII IEPBOHAYATIBHOE MIPEICTABIICHUE
o reorpaduu Kuras. B Tekcre nepeBourK B OCHOBHOM HCIIONIB30BAT TPAHCIUTEPAIHIO, KATBKHPOBAHHE, CO-
OTBETCTBHS-aHAJIOTH, COOTBETCTBUS-JIEKCHUECKUE 3aMEHBI M ONMCAHUS JUTS Mepe/iadr HHPOpMaliu 00 nmrie-
puu Ly, lanee paccMoTpyM clieyIomue IpUMepBI, T1e IEPEBOJUNK UCIIONB30Ball BBILIIEHA3BAHHBIE CIIOCOObBI
JUIS Tiepeiadul 3HaHUM o KyneType Kuras.

Hcnonn30BaHue aHAJIOTOB B COYETAHUH
C IPYIrMMHU BUIaMH OKKa3UOHAJIbHBIX COOTBETCTBHIA

W3yyas criocoObl nepenaun KUTAHCKUX peanuii B pycckoM niepeBoie A. JI. JleoHTheBa, MbI 0OpaTHIIN
BHHMAaHHE, YTO COOTBETCTBHS-AHAJIOTH HEPEIKO BCTPEUAIOTCS B COYETAHHUH C JAPYTUMHU BUJIAMH OKKAa3MOHAJIb-
HBIX COOTBETCTBHIA: 3aIMCTBOBAHHUSIMH, KaJIbKaMH, OITHCAHUSIMH, JICKCHUECKUMH 3aMEeHaMH. JTO HaOIfo/IeHHE
TpeOyeT YTOUHEHHs POJIM aHAJIOrOB B MOAOOHBIX CIIydasiX, T. €. Mbl MONMPOOYEM OOBSCHUTH, TIOUEMY PYCCKHUIH
nepeBogurk XVIII Beka He orpaHMUMIICs OHUM BHOM COOTBETCTBHS, HO JOOABHII K HEMY aHAJIOT.
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IIpmmep 1: «B neut soticka — 103580 uenogek, 8 cem uucie KOMHAEMHO20 BOUCKA, KOe COCHOUM U3
npupoornvix Kumatiyes noo snamenem 3eienvim, u noo ynpasienuem 6 Ismeones u 31 noaxosnuxa, 31000 ue-
noeex (31 nonk)» [Jleontnes, 1778, C. 4].

Ianzions, o-xkuraiicku — K%, 00o3HavaeT renepana. [lepeBomuuk nepenan cinoBo K% tpaHciure-
pauyeil «TSIHTIOHBY», a He COBPEMEHHBIM €My SKBHBAJICHTOM «T€HEpai, MOTOMY YTO CpeIy TSHTIOHEH AuHa-
ctun LluH OBUTH HE TONBKO Te, KTO OTHPABJIIICS BOEBaTh HA 1ojie 0051, MITH Te, KTO ACPKalu TapHU30HbL. Bblio
emeé 0co00ro pojia 3BaHNE «TIHTIOHBY, KOTOPOE HE JaBajioCch MOCTOPOHHIM M MOTJIO OBITh TIOXKAJIOBAHO B Ka-
YEeCTBE HACJIEJCTBEHHBIX THTYJIOB WIEHaM MMIIEPATOPCKOM ceMbr W 3HaTH. OOnamares 3TOro THTYJa TaKKe
MOJTyYan OrPOMHOE KOJMYECTBO JEHEr M 3epHa OT UMIIEPATOPCKOro ABOpa. BhIcIMe BOSHHBIE JOKHOCTH
B quHacTuM LIuH BKIOYAmd «TH ay/#EE» ¥ «KOMaHaup MMIIEpPAaTOpCKHMX Tenoxpanureneit/ S FF T A K iy,
a B Poccuiickoif nMIepuy TeHepa MPeACcTaBisieT cCOO0H BBICIIINI pa3psi BOMHCKHX 3BaHUNA. PaHroBas crctema
nuHacTi L{uH oTiMyanack OT pocCHHCKOM, TIO3TOMY MEPEBOIYMK COXPAHMI KOJIOPHUT OPUTHHATIA C TIOMOLIBIO
(hOHETHYECKOH TPaHCKPUIILIUH.

[IprurHa BHIOOpa aHAIOTa «IIOJKOBHHUK» B BBIMIETIPHBEICHHOM IIPUMeEpE 3aKII0YaeTcss B TOM, HTO
o(puIMaNbHBIE TUTYIIBI TJIAB IWHCKUX BOWCK OBUTA Pa3HBIMH, HO BCE OHU BBIONHUTH (DYHKITHIO yTIPaBICHUS
MOAPA3ACICHUSIMA apMHUH, YTO COOTBETCTBYET 3HAYEHHIO PYCCKOTO CJIOBA «IOJKOBHHUK». UTOOBI M30eXkaTh
MHOKECTBA TPAHCINTEPUPOBAHHBIX HA3BAHUI, KOTOPbIE MOTYT BBI3BAaTh IIPOOJIEMBI C TOHUMaHHUEM y YUTATEIIs,
TIEPEBOTYHK HAIIET aHAJOTUIHOE HAMEHOBAHHE.

[pumep 2: «l yan 1y cvl (3), npukaz cmonosot, wecms cosemnuxosy [Jleontses, 1778, c. 10].

Tyau 1y cwr aBisieTcst OTHUM U3 26 TIPUCYTCTBEHHBIX MecT. OpraHu3anusi OTBEYaeT 32 YKEPTBOIPHUHO-
LIEHHUS], IUPBI U TIPUIBOPHBIE Tpare3bl, a TaKkKe 3a OOTOCITyKEHHs M BCE JIeia, CBS3aHHBIE ¢ MPUeMaMH U TIHpa-
MH BO BpeMsI JIOKJIAJIOB, Ba)KHBIX IIEPEMOHHI U mpuema mocioB [, 2022]. A. JI. JIeoHTheB OOBACHSIET
Ha3HAYCHUE 3TOr0 MHCTUTYTA B CHOCKE, HAXOAS aHAJIOTUYHOE BBHIPAKEHUE «3ICIIHSIA TPHIABOPHAS KOHTOPAY.
Xotst mofio0Hast CHOCKa (PYHKIIMOHUPYET KaK TOJIKOBaHHME 3HAYCHHS 3aMMCTBOBAHUS, OHA, MO CYTH, PEICTaB-
JIsieT co0O0i omricaHue Yepe3 MmoI00p aHajora, Tak Kak MPHIBOPHAs KOHTOpA B MOHUMAHUH PYCCKOTO TTONyda-
TeJs TAKOKe 3aHUMANIACh 00CITYKHBAaHUEM JBOPIIOBBIX MEPOTIPHATHIA pa3HOTO XapaKTepa.

Ipumep 3: «8 Kepmesennuxos. 1. Kepmeennuk neba, cmoum 6 4 cmere Ha HHCHOU CMOPOHE, 8 HEM
Omnpasisiemcss Monedcmeue 8 COMHeUHOU 3umMHULl nogopom. 2. Kepmeennux 3emuu, 3a nepeor0 CmeHoio Ha
CEeB8EpHOLL CHOPOHe, OMNPABIAEMCs 8 HeM MOJleDCmEUe 8 COTHeuHOU JemHull nogopom. 3. Kepmeennux Llaps
Bouunezo, 6 o0nom mecme ¢ nepebim HcepmeeHHUKOM, 8 HeM OMNpAsisemcs MoieOCmaue 8 nepeom mecaye
200a. 4. XKepmeennuk connya, 3a nepeord CMeHoIo Ha 60CHOYHOL CIOPOHE, 8 HeM OMNPAGISeMcs Moiedcmaue
6 gecenHee pagHooeHcmeaue. 5. KepmeeHHuK IyHbl, 30 NEP8oIo0 CMEHOI0 HA 3aNdOHOl CIMOPOHe, OMAPABIAECS
6 Hem Moniebcmeue 8 ocentee pasHooeHcmaue. 6. JKepmeeHHUK HCusHU 8eUHOl, 8 YemBepmoll CheHe, Omnpas-
JISIEMCsL @ HeM Moaebcmeue 8 nepeoil 0eHb HOB020 200d. 7. KepmeenHux nauiet, O1U3K0 6 JHcepmeeHHUKA, MOo-
ebcmeue 8 HeM OMNPAGNAemcs 8 Hauane nauleHHvlx pabom. 8. JKepmeeHHUK niodos 3eMHbIX, 80 6MOPOU
cmene, 8 HeM OMNPABIAEmMCcs MOeOCmeue 8 Havane 8echbvl U 6 Hauane ocenuy [Jleontees, 1778, c. 6].

3J1eCh ONMMCHIBAIOTCS 8 KePTBEHHUKOB B [lekune: Kizx, Hilx, 151z, Hiz, Hiz, KPPz, oz, Rz
TepeBoaurK HCIOIB30BAN [Ba CIIOCO0A Tepemaun peanwii. K, i, H, H uMeroT ycToidnBEIE COOTBETCTBHS
B pycckoM si3bike — Hebo, 3emirst, Comnnie u JlyHa, TO3TOMY ¢ MX TIOMOIIIBIO MOYKHO MPUMEHUTH KATLKUPOBa-
Hue. Ho «#14», « KZ», «Jafk» u «+11%» He MMEI0T COOTBETCTBYIOIIMX BHIPAKEHHI B PYCCKOM SI3bIKE, a TIPU
TpsIMOi POHETUIECKOM TPaHCIUTEPAIMK OHH HE MOT'YT OTPa3UTh TO, YEMY 3TH >KEPTBEHHHUKH MTOCBSIICHBI.

#r4+1% — rmaBHOE MecTo, T7ie BECHOM nmIiepaTop nokiionsiercst bory Heba u Monutest 0 xopoiieM ypo-
xae [YLIL4TF, 2019]. Bunso, uTo 310 OBLT aiTapb, MOCBSIICHHBIH BEPXOBHOMY 00XKECTBY B MAHTEOHE SI3bIUe-
ckux 6oroB Kutasi, mosToMy nepeBoIvMK Mepeial ero B COOTBETCTBUH C XPUCTHAHCKOM TPaJMIMen KaK «KepT-
BeHHUK llaps Bemmmeroy». [lomoOHOE cooTBercTBHE, O€3YCIOBHO, SIBISETCS aHAJIOTOM, ITOCKOJNBKY IIeperaeT
JIWIIb YaCcTh 3HAYCHUsI JIEKCHYECKOH €IMHHUIIBI OpUrrHaia, Koraa Bemmanm [lapem B mpaBociaBHOW TpaauImn
nmeHyetcst enuabli bor. OmHako BEIOOP COOTBETCTBHA-aHAIOTa 371eCh O0YCIIOBIIEH MParMaTHYeCKOH aianTanuen
TEKCTa TIepeBO/Ia, YTOOBI PYCCKUI YHTATENh MOT 8JICKBATHO BOCIIPHHSATH HCXOJIHYIO HH()OPMAIIUIO U MOTyMaTh,
YTO KUTAMIBI, HECMOTPS Ha SA3bIYECKHE BEPOBAHMS, BCE-TAKH MPU3HAIOT eAMHOro bora Kak riaBHOrO Hajl BCEMH.

K% 17 — 310 Mecto, Tiie uMreparop rokionsiercs: bory Taii-Cyii (kut. K% ) win BemmkoMy Goxe-
ctBy BpemenH [[#—, 2017]. iMmnepatop MPUHOCHUT SKePTBBI JIBAX/bI B TOJI: B OJIATONPHUSTHBINA JIeHb B TIEPBOM
TIOJIOBHHE MEPBOT0 MECSIIA TO/a ¥ B KOHIIE JIeKaOpst 10 TyHHOMY KaJICH/IApEO — BO MMl Y/Iaud U MHUpPa HAIlUX Ha
nonrue rozsl. Pycekuii cunonor XVIII Bexa nepeses 3T0 MECTO B COOTBETCTBHH C CUMBOIU3MOM A\ %7 U MoxKe-
JIAHUSIMU JIFOJIE KaK <OKEPTBEHHUK >KM3HM BEUHOI». BhIpakeHue «KU3Hb BEUHAsD» TAKXKE SIBJISETCS] aHAJIOIOM
M0 OTHOUICHUIO K KUTAaHCKOMY HAaMMEHOBAHHIO, IIOCKOJIBKY COOTHOCHUTCSI C XPUCTHAHCKUM IOHSATHEM BEYHOM
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I3HU B THOM Mupe — LlapctBum HebecHowM, rie HET BpeMeHH, O0Ie3HH, IeHali. DTHM PYCCKUM MEPEBOTIMK
aJlanTUPOBaJl CBOHM MEPEeBOA AJIsI aIEKBATHOTO BOCTIPUSTHS YUTATENIeM, KOTOPOMY COOTBETCTBHE-aHAIOT <OKH3Hb
BEYHAasD» MOT' OBITh TIOHSITEH TOJIHKO B TIPABOCIABHOM PEIMTHO3HOM KOHTEKCTE.

Ocransapie HanmeHoBaHUS A. JI. JIeOHThEB mepenant B COOTBETCTBUH C (DYHKITHEH KEPTBEHHUKOB,
94TOOBI YATATEISAM OBLIO JIErde MOHSATh, B YeM 3aKJII0YAIach Ta WM HHAsl PEIMTHO3HAs MPAKTHKa. 56K 1% — 310
MECTO, T/Ie IPEBHUE UMIIEPATOPHI MTOKIJIOHUTHCH MItepaTopy Sub nu — [»ab-HyH. KuTaii siBrsiercst GompImmm
CEITBLCKOXO3SHCTBEHHBIM rocy1apcTBoM [ T E3C, 2024], u mpaBUTENN BCEX TUHACTHIA MOYUTAIHA CEIBCKOE XO-
3HCTBO W MPOBOJMIIN 3[€Ch HEPEMOHMUH B MOAJCPIKKY MaxOThl, IOATOMY MEPEBOIUMK HA3BaNl €ro (OKEPTBEH-
HUKOM Tamen». FEi%1x Obu1 MecToM, rie umrepatopsl AuHacTHd MuH U 1luH MOKIOHSIMCH OOraM 3eMiTH
u 3epHa [ BRIV, 2020]. A. J1. JIeoHThEB OOBETHHIIT «3EMITIO» U «3EPHO» U TIEPEIall 3TO KaK «KEPTBEHHHK
TUTOJIOB 3€MHBIX». JTO SIBHO KOPPEIHPYET C OJHUM M3 MPOIICHWH €KTEeHBH B MPABOCIABHOM OOTOCITYKEHHH,
KOTZ]a XpPHUCTHAHE MOJATCS «O M300MIIMH TUIOJIOB 36MHBIX M BpeMEHeX MHpPHBIX». [Ipn 3ToM BBIOOp clioBa
«OKepPTBEHHMK» YKa3bIBaeT Ha WCIIOJIH30BAHNE TIEPEBOTINKOM CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHSL, TOCKOJIBKY MOKJIOHEHHE
He Bceraa ObUIO CBSI3aHO C JKEPTBOIPUHOLICHUEM, HO DJIEMEHT aHAIOTHU C MPUBBIYHOMN AJISI PyCCKOTO SI3BIKa
OUONEiCKON KYJILTYPOU JIeNiall TAKOW MEPEeBOJ] AOCTYITHEES IS YATATEISL.

[pumep 4: «/lanw u Beii (3), npuxas vie3006 Xanckux, wemvipe unena» [Jleontses, 1778, . 11]. 3nech
MPE/ICTABIICH TOCYIapCTBeHHBIN opraH «Jlanb u Beit», mo-kuraiicku %1% 1. TlepeBoqurk maet yurareno oosee
YeTKOe Tpe/ICTaBJIeHre O (PYHKIMAX ATOTO YUPESKISHNS Yepe3 Onrcanue: «B HeM BeOMBI TaK¥e JIFOTH, KOTOPBIE
YIOTPeOISIIOTCS. B TIEPEMOHHBIX BbIE3/IaX XaHCKUX, C Pa3HBIMH PErayiisiMi». TakuMm oOpa3oM, OIMCaHHe IaeT
JOTIONTHUTENHHYIO MH(OPMAIIMIO O JIEITeIBHOCTH 3TOr0 NpHKaza. OTMETHM, YTO COOTBETCTBHE «IPHKA3» IS
0003HaYeHNsI TOCYIAPCTBEHHOTO OpraHa TOXe SIBILSIETCS] aHAJIOTOM, ITOCKOJIBKY POCCHICKUE MPUKA3bl AOMETPOB-
CKOTO BPEMEHH OTIMYAIIHCH OT KUTAHCKIX OPTaHOB UCTIOIHUTEILHOM BIIACTH IO LIETIOMY DSy TApaMeTPOB.

Wrtax, MBI BHIMM, YTO MCIIOJIB30BaHUE pycckuM mepeBoqurkoM XV Beka okka3MOHANBHBIX 3aMM-
CTBOBaHUM, KaJeK, ONMCAHUI W JIEKCHYECKHX 3aMEH 00s3aTelhHO COMPOBOXKAAIOCH TOOABICHUEM COOTBET-
CTBHUSI-aHAJIOTa [T OOJIETYEHHS IOHNMAHMS PEaJTiN YUTaTeNleM U e aJleKBaTHOTO BOCIIPHUSATHS, TaK KaK IIpOBe-
ACHUEC aHAJIOTHH C MMPUBBIYHBIMA MMOHATUAMMA CO31aCT 6J'IaF OHpHHTHBIﬁ E)MOHI/IOHaﬂI)HLIﬁ (I)OH JJIA TIpeacTaBlic-
HUS UYXKOU KYJIBTYpPBI.

Cpenu BbILIENIEPEUMCIICHHBIX MIEPEBOTUECKUX CIIOCOOOB PYCCKHH CHHOJIOT Hallle BCETO HCIIOIb30Ba
METO]I aHAJIOTHH, KOTOPBIA MPEACTaBIsieT cOOOH PacpOCTpaHEHHBI MHCTPYMEHT ISl MEXKKYIBTYPHOTO 00-
MeHa 3HaHUSIMH. AHAJIOTHS CIIOCOOHA JydIlle MHTEPIPETUPOBATh KyJIbTypPHBIE peallud U TiepeaTh HHpopMa-
LU0 B ONPEIEICHHON CUTYaLUH.

MecTo 1 pPoJib COOTBETCTBHH-aHAJIOTOB B PYCCKOM HI€EPEBOIEC
AJIs HHTEpHpEeTAalluu KHTaHCKHUX pea.lmﬁ

[arnee mMbI paccMOTpUM cOOTBETCTBUA-aHANOTH, TiprMeHsieMble A. JI. JleonTbeBbIM B TekcTe «KpaTyaid-
1Iee OIMCcCaHue TopoaaM, AoxXoxaM U npordeMy Kuraiickaro rocyaapctsa, a Ipy TOM M BCEM TOCyIapcTBaM, KO-
POJIEBCTBAaM U KHSHKECTBAM, KOM KUTAHIIAM CBEIOMBD», UTOOBI OTIPEACIUTE, Kak pycckuii nepeoaunk XVIII Bexa
MHTErPUpPOBaJ MX B TEKCT nepeBozaa. Obianast psigoM NPEeMMYILECTB Mepel] APYTrHMMH BUIAMH OKKa3HOHAIBHBIX
COOTBETCTBUH, aHAJIOTH, TEM HE MEHEe, OTJIMYAFOTCS TeH/ICHIMEN K JIOMECTHKAIMM MHOS3BIYHON KYJBTYpHI, 3a-
MEHSIS 9y>KUe peallii Ha cBoH. [10 3Toi mprurHe HaM Ba)KHO TOHSITh, KAKOE MECTO M KaKyto pOJIb B TEKCTE Tiepe-
Boaa orses1 UM A. JI. JleoHThEB.

Ipumep 5: «Hmeem paccmosimus mexncoy ocmokom u 3anadom Ha 1228 Jlu medxncoy 102om u cesepom
na 1628 Jlu (1)» [Jleontses, 1778, c. 3].

Cuocka:«(1) Jlu: Kumaiickas eepcma, 6 neti 300 casicen Poccutickuxy.

[Mpu ormricaHny PacCTOSHUSI MEXITy TPAaHUIIAMH 00JIacTel, paiioHOB | T. 1. B KuTae McHoib30Baiach
SIMHULA U3MEPEeHusl «In». [lepeBourK cHavasa TpaHCIUTEpUPOBal « )y B «JIM» HEMOCPEICTBEHHO B TEKCTE
nepeBo/ia, a 3aTeM JI00aBII OOBSCHEHHE B CHOCKE HIDKE, TJe YIOTpeOisiiach “KHTalcKas BepcTa” Kak COOT-
BETCTBUE-aHAJIOT, YTOOBI PyCCKHE YUTATENH Cpa3y HOHSMIM, YTO «JIM» UCTIONB3YeTCs KaK eJUHHLA PACCTOSHMUS,
a 3aTeM TaKKe MEePecUrTall «JIN» B PYCCKYIO Ca)KeHb, YTOOBI UMTATEIM MMENU Oojiee YETKOe IMpeCTaBIeHHE
o anuHe Jln.

IIpmmep 6: «C Hux 3a nawmu xazna noayyaem 6 200 xaeba pasnozo — 118162 Jlans (2)» [JleoHTheB,
1778, c. 3]

CHocka: «(2) Hanwv: Kumatickas wemseepmsn, 6 neti 10 /[y ux uemaepuxos, a [y umeem 100 copcmeii.»

B Tekcre Oblna yrnoMmsiHyTa €AMHUIA Beca, W MEPEBOIUMK TPAHCIUTEPHPOBAT CIIOBO A KaK «JIaHbY,
a B CHOCKE OOBSICHHII €r0 KaK «KUTAUCKast 4eTBEPTH». ITO JeIaeT ONpeeieHne A ropasao 0ojiee YeTKM.
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IIpmmep 7: «Cepeopa — 2422128 nan (1)» [Jleontses, 1778, c. 4].

CHocka: «(1) Jlana: Kumaiickou pybivs, cocmoum He 8 MOHeme, a 6 6ecy, 8 HeM HAuux 8 3010mHUKos;
Oenumes Ha 10 wun, (epusen ckazamov mooicho) va 100 @yw (koneex) u wa 1000 Jlu.»

B atom mpemioxenun, BBOASIIEM JieHSKHYI0 enunuily, A. JI. JleoHTheB mepenan cioBo M TpaH-
CKPUIIIIUCH KaK «JIaHa», a 3aTeM IOSICHIJI B CHOCKE, UTO % O03HAYaeT «KHUTaickas pyoiby. Takxke nepeBoaunk
BBEJI HECKOJILKO PYCCKHX HAUMEHOBAHMH JICHEKHBIX eIMHHUIL (30JIOTHHK, TPHUBHA, KOTICHKa) B KAYECTBE aHAJIO-
TOB JIUIsI TIOSICHEHUSI 3HAUCHHUS KUTANCKOW peai. JTO JaeT YUTATENsIM KOHKPETHOE TpeicTaBIeHre 00 Toi
JICHEXKHOH e/IVHHMIIE.

Ecnu mpenmnonoxurtk, 4TO B MEPEBOJC OTCYTCTBYIOT TPAHCIUTEPUPOBAHHBIC CloBa «JIm», «IaHb»
U «JIaHay, 3TO HE BBI30BET OOJNBIIMX 3aTPYAHCHUIA B MOHUMAHUH YUTATENs1, HO 03 UX aHAJIOrOB — «KUTaHCKast
BEpCTa», «KUTANHCKas YETBEPThY U «KUTAKCKas PyOIib» — HEBO3MOXKHO MEpe/iaTh ICHOTATHBHOE 3HAYCHHUE Pe-
amaii B, 4 u M.

Ipumep 8:

«JIuby, Oy HauanvHU1ecKas, Ui Ha36ams pa3paoHas.

Xyby, 6y 8cex 20cyoapcmeeHHbIX 00X0008.

JIv16y, 6y brazouuHus, U NOCONLCKAS.

bunby, oy 6oennas.

Cunby, 6y npagocyousi.

Tynby, oy cmpoenuii (2).» [Jleontses, 1778, c. 4]

CHocka: Onbie Oy 60 6cem ROOOOHbI HAUUM KOMLESUSIM.

B sTOM npumepe ynoMUHArOTCSl HEKOTOPBIE OpraHu3aluy rocyaapcrsa, u A. JI. JIeoHTheB cHavana ye-
pe3 crocod TpaHCIUTEPAITHH TTEPEBEN 1l B «Oy», 4TOOBI COXPAHNTh HAIIMOHATIBHBIN KOJOPHUT, HO TIOHUMASI, UTO
3TOr0 HEJOCTATOYHO MJIsI aJE€KBaTHOIO BOCHPHSATHS TEKCTa YHMTATENeM, PYCCKHIl CHHOJOT Halllesl aHaJlor
B POJIHOM $I3bIKE — «KOJUICTHS», U TAKUM 00pa3oM MbI Y3HAEM, 4TO i MPEACTaBIsieT COO0M «MHHHCTEPCTBO
TOCY/apCTBay.

B HOI[O6HI>IX npuMepax MOXHO 3aMCTUTD, UTO IIEPEBOUYMK HE NCIIOJIB30BaJl onMcaTenbHbIN MeToa AJ1A
MOAPOOHOro OOBSICHEHHU (YHKLUMM 3THX IOCYIapCTBEHHBIX YUPEKACHHUI B pa3BepHYTOM ONMMcaHWU. Bmecto
3TOr0 OH YNOTPEOIsT COOTBETCTBUSI-AHATIOT M, KOTOPBIE ITO3BOJIUIM PEICTABUTD IPEAMETHYIO CEMaHTHKY pea-
JIMW B TIPOCTOM, KPaTKOH 1 MOHATHOH (opme.

O00011ast aHATU3 PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, OTMETUM, YTO OKKa3HOHAIBHBIE COOTBETCTBHSI-aHAIOTH
B Kkutaiicko-pycckom miepeBoge XVIII Beka o crpanoBenenmo Kutast BcTpedaroTcss OOBIMHO B CHOCKaX, BBI-
MOJHSISL POJIb TIOSICHEHMS! JICHOTATUBHOTO 3HAUCHUSI peanuu. BBIOOp Takoro MONOKEHUS M POJIM aHAJIOrOB
B pycckoM mepeBose 1o3Boari A. JI. JIeoHTheBy COXpaHHUTh HAIMOHATBHBINA KOJIOPUT KUTAWCKOW KYJIBTYPbI
B TKQHU CaMOT0 TEKCTA U IIPU 3TOM JIOCTUYb a/IeKBAaTHOTO IIOHUMAHKS [IEPEeBO/a IOTyJaTesieM B CHOCKaX.

3akiroueHue

B 3axiroyeHne MOKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO HA NMEPBOHAYAIBHOM 3Talle 3HAKOMCTBA OJHOM KyJbTYpBI
C IPYro¥ UCIIONB30BaHUE aHAJIOTUH Kak Criocoda mojdopa COOTBETCTBHIA YISl TIepeiadi HE3HAKOMBIX peasiid
SIBJISICTCSl HAHOOJIee PACTIPOCTPAHEHHBIM TEPEBOTYECKUM MPHEMOM. TpPaHCKPUTIIIUS COXPaHSIET OCOOCHHOCTH
OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, a aHAIOTHS M ONUCAaHNe 00eCIEUHBAIOT €ro JajbHENIY0 HHTepIpeTauio. B ycioBu-
SIX OTCYTCTBHS YCTOWUYMBBIX SKBHBAJICHTOB aHAJIOIUs sBisieTcst Oonee 3(PpeKTUBHBIM CIIOCOOOM peILeHus Te-
pEeBOIYECKHUX 3ajay, yeM omnucaHne. COOTBETCTBUSI-aHAIOTH JIerde BOCIIPHHUMAIOTCS YATATEISIMU, YEM 3aUM-
CTBOBAHHBIE CIIOBA, W IPU 3TOM OHH CIIOCOOHBI UrpaTh MPAaKTHYECKH Ty ke (YHKIMOHATBHYIO POJb, YTO
Y HaVIMEHOBAHUS B OpPUTHHAJE, B OTIMYHE OT ONHCAHWI WITH JIEKCHYECKUX 3aMEH. Y UNThIBAs 3TH IpeUMYIIe-
CTBa, MBI MOXEM CJIEJIaTh BBIBOJI, YTO B COYETAHWU C JPYIMMH MEPEBOAYECKHMH MPUEMAMHU HCIOJIB30BAHUE
COOTBETCTBUH-aHAJIOTOB MOXKET, BO-TIEPBBIX, OOJETYNTHh YMTATEISIM IEPBOHAYAIBHOE IIOHWMAaHUE paHee He-
3HAKOMOM KYJIBTYPBI, BO-BTOPBIX, 3HAYUTEIFHO TTOMOTaET CJIeNIaTh MEePEBOAHON TEKCT MPUBBIYHBIM U JOCTYTI-
HBIM JUIS TTOTyYaTess, aJanTHpys NepeiaBaeMble pealui B IPHHUMAIOLIEH KYJIBType.
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CeMaHTHKO-KOHTEKCTYAJIbHbINH aHAIH3
SIOHCKUX NOCECCUBHBIX CJIOB ¢ (POPMAHTOM < - my
HA OCHOBE KOPIYCHBIX JaHHBIX
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Annomanus. 1ens viccneoBaHNS 3aKITI0YAETCS B ONMMCAHUN CEMAHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH TPYIINIBI SITIOHCKUX CIIOB CO
3HaUECHMSIMH 00JIaIaHus], BKITFOYAIOIMINX POIYKTUBHBIN IEepUBALMOHHBIA GopMaHT v 4 my. CeMaHTUKO-KOHTEKCTYaIbHBINH aHaIn3
TIOCECCHBHBIX CJIOB SITOHCKOTO SI3bIKA, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO 3aMMCTBOBAHHOTO M3 QHIJIMHCKOTO SI3bIKA JITIHOTO MECTOMMEHHS
my, MPOBOJIUTCS BIIEPBBIE HA MaTepHajle KOPITYCHBIX JaHHBIX. XapaKTepUCTHKA CEMAHTHIECKHX OCOOSHHOCTEH aHHBIX CJIOB, pea-
JIM3YEeMBIX B Pa3IMIHBIX KOHTEKCTAX, HAlpaBJIeHA Ha YTOUHEHHE JIEKCHKOTpaduuecKkoro omnucaHus (popMaHta v 4 U BbIABICHUE
KOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB, CTOSIIIMX 3a BepOasli3alieil KOHIENTYaJbHbIX OTHOIIEHMIT JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM
SIOHCKOM SI3bIKE. Pe3yInbTaThl aHaI3a IeMOHCTPHPYIOT, YTO (POpPMaHT ¥ 4 , KaK MPaBUIIO, COUETAETCS C 3aHMCTBOBAHHBIMH CJIOBA-
MU U UCTIOJIb3YETCS [IOCECCOPOM JUIS aKLEHTyaluu o0iafnanus o0bekToM. Kak nokasano uccnenoBanue, GopMaHT v { MOXET CBO-
0O0/THO MPHCOCTMHATHCS K ICKOHHO SITOHCKKMM CJIOBaM, YTO TIOATBEP KIAACT NPOYKTHBHOCTD STON JAEPHBAIMOHHON YaCTHUIIBL.

Kniouesvie cnoga: KoHUENTyanu3alys, JMYHOE MPOCTPAHCTBO, CEMAHTUKO-KOHTEKCTYaJbHBINA aHAN3, TIOCECCUBHbIE
OTHOILICHUS, KOPITYC, SIMOHCKHUI S3BIK.

Jlna yumuposanus: Tepaiivosid E. O. CeMaHTHKO-KOHTEKCTYaIbHBIH aHATN3 STIOHCKHMX TTOCECCHBHBIX CIIOB ¢ (JOpMaH-
TOM ¥ my Ha OCHOBE KOPIyCHbIX HaHHBIX // VHOcTpanHsie s3pikd B Bbiciuedd mkone. 2025. Ne 1 (72). C. 54-59. DOI:
10.37724/RSU.2025.72.1.007.

Original article

Semantic-contextual analysis of Japanese possessive words
with formant <=4 my based on corpus data

Elizaveta O. Geraimovich
Moscow City University, Moscow, Russia
geraimovicheo@mgpu.ru

Abstract. The aim of the study is to describe the semantic features of a group of Japanese words that convey
possessive meanings, particularly focusing on the productive derivational formant <~ my. This study conducts a semantic-
contextual analysis of possessive words of the Japanese language formed using the personal pronoun my for the first time,
utilizing corpus data. The characterization of these words, realized in various contexts, seeks to refine the lexicographic
description of the formant ~ -+ and to identify the cognitive mechanisms underlying the verbalization of conceptual relations
related to personal space in contemporary Japanese. The analysis reveals that the formant ~ « is typically combined with
borrowed words and is used by the possessor to emphasize ownership of an object. However, as this study demonstrates, the
formant ~ - can also be freely attached to native Japanese words, which confirms the productivity of this derivational particle.

Keywords: conceptualizing, personal space, semantic-contextual analysis, possessive relations, corpus, Japanese
language.
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BBenenue

KaTeI‘OpI/ISI IIOCECCUBHOCTH CTAHOBHWIIACH OOBEKTOM H3YUCHUA KaK OTCYCCTBCHHBIX, TaK U 3ap}I66)KHI)IX
muarBUCTOB (A. B. bonmapko, A. E. Kubpuk, O. H. CemmusepcroBa, X. Ceiinop, b. Xaitne, P. Yibran u ap.).
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CyIuecTBYIOT pa3inyiHble UCCICA0BATENbCKIE TOAXOAB K ONpEIeICHUIO TIOCECCUBHOCTH. 3amagHasi TPaJuLus
paccMaTpHuBaeT MOCECCHBHOCTh C TOYKH 3PEHHS OHOMACHOJIOTHYECKOrO IMOAXO0Ja KaK «OWMOKYIBTYPHBIA KOH-
LENT», B KOTOPBI BXOIHUT CHCTEMa OTHOILIEHHUH YEJIOBEKa C OKPY)KAIOLIMMHU €r0 B MPOCTPAHCTBE MpeIMETaMU
u munamy. OTedecTBeHHBIE JIMHTBHCTHL, B 4acTHOCTH A. B. BoHIapko u ero nociemoBaTeny, MOHAMAIOT TIO]T T10-
CECCHBHOCTBIO (DyHKIMOHATBHO-CEMaHTHIECKOE TIONIE ¥, B 3aBUCHMOCTH OT aTPHOYTHBHBIX M TPEANKATHBHBIX
(yHKIMIA TOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIMH, B HEM BBIICIISIFOT JiBa LieHTpa [MunoBanosa, 2007, c. 95-96].

IloceccuBHOCTE BKITFOUYAET B ce0si COBOKYITHOCTh 3HAYEHHIA, CBSI3aHHBIX C OTHOIICHHSIMH COOCTBEHHO-
CTH U TIPUBATHU3ALIH, B OCHOBE KOTOPBIX JIGXKHT CBSI3b MEXKIy II0CECCOPOM | 00anaeMbiM [MumnoBaHoBa, 2007,
c. 95]. ApceHnai cpeicTB BBIpaKEHHUS IOCECCHBHBIX OTHOIIICHUH B PA3TNYHBIX SI3bIKaX 3HAYUTENIHHO BAPHUPYET;
UX HCIHOJIL30BaHUE OIpenesnsieTcss psaoM (akTopoB, CPeAr KOTOPBIX HEOOXOAWMO BBIIECIHTH OCOOCHHOCTH
KyJBTYPbl 1 MEHTAJIUTETa HOCUTENEH s3bIKa. B JoKyce HACTOSIIEro ncciueIoBaHus CUCTEMa TIOCECCUBHBIX OT-
HOIIIEHUH STIOHCKOTO $I3bIKa, & IMEHHO MTOCECCHUBHBIE CIIOBA C MPOAYKTUBHBIM ()OPMAaHTOM ~ - , OIMCHIBAIO-
1Iye OTHOUIeHHE O0JIa/laHusl TIOCECCOPOM TOTO WIJIM MHOTO 00bekTa. PaccMoTpuM, KakuM oOpa3oM orpenens-
FOTCSI CJIOBA, JUISI KOTOPBHIX BO3MOYKHO MCIIOJNIb30BaHKWE v - B Ka4ECTBE CPEACTBA BBIPAKCHUS OCECCUBHOCTH,
¥ KakuM 00pazoM ¥ -f MoAn(HUIMpPYET JEKCHIECKOe 3HAYECHHE STHX CIIOB.

O0ocobieHre TMYHOCTH U MPOSIBICHUS WHIMBUAYaIn3Ma, XapakTepHble s 3anaja, HaXOAAT MHbIE
crocoObl peanuzaiuy Ha Boctoke [SmoHus: nuBHUIM3aIms, KyIbTypa, 361K, 2022, ¢. 9]). SInoHCcKuit s13BIK pac-
ToJiaraeT IMILUTUIIUTHBIMA W SKCIUTAITHRIMA CIIOCO0aMU BepOaTM3alii OTHOIIEHHH JINIHOTO TPOCTPAHCTBA.
OpuriHAIBbHBIHN STOHCKUH KOHIENT P ceoe u Jb uysicoe permaMeHTUpyeT BIOOD A3BIKOBBIX CPEICTB BRIPAKE-
HUsI OTHOIIeHWH obnamanus [['epaiimoBiy, 2024, c. 256]. PaccmoTtpum cpencTBa BepOann3aiy TOCECCHBHBIX
OTHOIIICHUH B SITIOHCKOM $I3BIKE C TTOMOIIBI0 TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIWH, KOTOPBIE OBLIH MCCIIETOBAHBI
nuHrBUCcTamMu panee. [1o HaOmoxennsam Y. I1. Ctpukak, HCXOAHBIM U €TMHCTBEHHBIM TPAMMATHUECKUM CIIO-
cO00OM KOJMPOBAHMS TIOCECCHBHOCTH B STIOHCKOM $I3bIKE siBIsieTcst TeHuTuB [CTprokak, 2024, c. 127]. IIpose-
JIcHHBIC paHee KOMITapaTHBHBIC UCCIICIOBAHUSI KATETOPUH ITOCECCUBHOCTH B SITIOHCKOM SI3bIKE B COTIOCTABIICHHN
C afHCKUM SI3BIKOM TIOKA3aJIM, YTO OTPAaHWYSHHBI MHCTPYMEHTApHUi BepOalM3alliy OTHOIIEHWH OO0JaJaHus
B SMIOHCKOM SI3BIKE HE MO3BOJISIET IIEpeNaTh BCe 3HAYCHHS OONIAaHMUs, U KOTOPBIX CYIIECTBYIOT SI3BIKOBBIC
CrocoOBI BBIpaXKEHUS B APYTHX s3bikax [Momoyth, 2004, c. 22]. B pabote I1. B. I'parieHkoBa, MOCBSIICHHOM
THUIIOJIOTHY IMEHHOW TIOCECCUBHOCTH, aHATM3UPYIOTCS ¥ OMHCHIBAIOTCS CITOCOOBI MAPKUPOBAHHS IOCECCHBHBIX
OTHOIICHHUH B Pa3INYHBIX s3bIKax Mupa. Tak, cpean crnoco0oB OOBEKTHBAIIMN KATETOPUH TIOCECCHBHOCTH BbI-
JEJSTIOTCS. aHATMTHYECKOE KOANPOBAHUE, 3aBHCUMOCTHOE MapKUPOBAHUE C MOMOIIBIO MPEIIOTOB, MOCIIENOr0B
Y KIIMTHK, BEPIIMHHOE W BEPITMHHO-3aBUCHMOCTHOE MapKHUPOBAHHE, COTTIACYEMBIN TI0CECCOp, CNAObI TEHUTHB
1 Iopsnok ciioB [I'pamenkos, 2007, c. 28].

Takum 0Opa3oM, rpaMMaTHYECKH CTaHAAPTHBINA BapWaHT IEPElavd B SMOHCKOM SI3BIKE OTHOIICHHUS
NPHHAISKHOCTH TPE/IoaraeT TeHUTHBHYIO KOHCTPYKIHIO fA s + (D MoKa3aTellb POAUTENIHHOTO Maiexa.
OnHako B COBPEMEHHOM SITIOHCKOM SI3BIKE HMEET MECTO MOP(OJIOrHYECKUil criocod 00pa3oBaHUsI CIIOB, BKITFO-
YaIOIIHUX ITOCECCUBHBIE 3HAUYEHMS, C IOMOIIBI0 popMaHTa ~ -f , 3aMMCTBOBAaHHOTO M3 aHTIIMICKOTO s3bIKa. OT-
JIeTbHBIE CITyYay aHATUTHYECKOTO KOJUPOBAHMS B SITIOHCKOM S3BIKE MBI HaOJII01aeM Ha TpuUMepe citoBa FALf &
MO H0OUMBLLL, npeonoyumaemslil [6uo, npeomem u m.o.J, B KOTOPOM COTIONOKEHBI fA 5 U If- & npeonoumenue
0e3 JIOTIOTHUTENBHBIX TPaMMAaTHYeCKUX MoKa3areneir. OOpa3oBaHHe HOBBIX CIIOB C TIOMOIIBIO (hopmaHTa ¥ A
TaKke HOCUT aHATUTHYECKUN XapaKTep, JaHHBIN CIIoco0 KOIMPOBAHMS MMOCECCUBHOCTH He TpeOyeT TeHUTHBa
1 MOIMQUIMPYET 3HAYCHHE CYIIECTBUTEIBHOTO, «IIPUCBANBAs» €T0 MOCECCOpy. PaccMOTpuM psill BXOXKICHUIA
MMUCEMEHHOTO KOPITyca SIIIOHCKOTO SI3bIKA TSI OTIMCAHUS TPYIII CJIOB, C KOTOPHIMUA BO3MOXKHO COYETaHHE JaH-
HOro (hopMaHTa, C IeJIbI0 ONpe/IeIeHNs] €T0 CEMaHTHYECKHX XapakTepucTHK. OObSICHUTENBHAS CHJIA CEMaHTH-
YeCKOro IMpU3HaKa TOMOXET MONyYUTh OoJiee TOYHOE CEMAHTHYECKOE ONMCAHWE AHATU3MPYEMBIX €IUHHUI]
[Mertonosnorusi COBpEMEHHBIX CEMAaHTUUECKUX UCCIeI0BaHuil. .., 2018, c. 7].

OcHOBHAaA YacTh

Cemanmuxka cnog c hopmanmom v
U OPUZUHATILHBIX CPEOCHE GbIPANCEHUSL ROCECCUGHOCHU

Jlist aHaiu3a ceMaHTHKU CJ10B ¢ (pOpMaHTOM ¥ A 00paTUMCs K JIEKCUKOrpa(puueckuM HCTOYHUKAM Ha
STIOHCKOM SI3bIKE, BBISCHHUM, KaK KOppEJHMpYyeT 3HauUeHHE aHTJIMHACKOTO MECTOMMEHHsS MY C 3aMMCTBOBAaHHBIM
B SIMOHCKOM SI3bIKe )OPMAaHTOM ~ - , KaKHe CYIIECTBYIOT BAPUAHTHI MEPEBOJIA CIIOB U CIIOBOCOYETAHHN ¢ MYy
CpeICTBaMH SIIIOHCKOTO SI3bIKA, U Jlajiee TIPOBEJEM KOMIIOHEHTHBIN aHaJIN3 BXOXKIICHUH C STMOHCKUMH CJIOBAMH,
B COCTaBE KOTOPBIX U3ydaeMblil (pOpMaHT 0003HAYAET PUHAUICKHOCTb.
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[NpakTHyeckuii coBaph BBIPAKEHUIA STIOHCKOTO OHaiH-cioBapsi Weblio onumckiBaer ynorpebienue
AHTJIMICKOTO TPHUTSHKATENIBHOIO MECTOMMEHHS MY CieyromiM oopasom: «OHO HCTIONB3YeTcs B CIydasx, KO-
r71a HeOOXOIMMO yKa3aTh Ha Bellb, KOTOPasi NPHHAIICKUT TOBOPSIIEMY, WM MOTIEPKHYTH CBS3b MEKITY TO-
BOPAIIAM M HEKUM deoBekoM. Harpumep, “my book™ osmauaer “FAD Ay [Weblio]. Dmexrponnas Bepcus
croBapsi o0mero HazHadeHus Jlaiia3ucaH, mpencraBineHHas cepBucoM GOO, MPUBOAUT ClEAyIOIIee JIEKCHKO-
rpaduueckoe onucanue v - My: «Mopdema, nepen APYruMH 3aMMCTBOBaHHBIMH CIIOBAMH 2atipatico 03HaYaeT
"moit", "npuHamtekanmmii Mae'y [G00]. OaHAKO MPOU30IILTH KOHIICTITYa bHbIE U3MEHEHHS B CEMaHTHKE (op-
MaHTa ¥ 4 C 3aMMCTBOBAaHHEM MY SITMOHCKUM SI3BIKOM, PACIIMPHBIIHE DS TIOCECCHBHBIX 3HAYECHHWH M CMe-
cTuBILIE (POKYC C OPUTHHATBHOTO «MO) B aHTTIMHCKOM SI3bIKE.

OOparnMmcsl K aHANIM3y BapHAHTOB IEPEBOJA AHTIIMHMCKOTO NPUTSHKATEIBHOTO MECTOMMEHHST MYy Ha
STIOHCKHI SI3BIK, Y4TOOBI TOATBEPIUTH TAHHOE YTBEp)KACHME. Pe3ysnbTaThl MOMCKOBOH OIepary B aHIJO-
SIMOHCKOM ciioBape Eijiro, mpemocrapstomniemM JOCTyI K MapaieIbHOMY KOPITYCY TIEPEBOJIOB CIIOB H CJIOBOCO-
YeTaHHH, 1o 3ampocy «Myy» nokasamu 10 142 Bxoxaenus. KommonentHslii anammn3 100 BXokIeHHH mokaszad,
9TO MY KOAMPYETCS OPUTHHATGHBIME STIOHCKUMH SI36IKOBBIMH CPEICTBAMH, TAKUMH KaK JTMYHBIMH MECTOHNME-
HUSIMU «S1» B COYETaHNUH C TEHUTHBOM, Hanpumep FAD, A3, a Takke pa3IMIHBIMH JIKCHIECKHMU SMHHIIAMY,
B CTPYKTYpEe KOTOPBIX 3HAUCHHE TPUHA/IC)KHOCTH SKCIUTHIIMTHO HE BbIpakeHo. Hampumep, 44t u #ft mos,
Hawa komnanus, $h3E mos knuea, mosa [ckpomnasa] paboma W Ipyrue CI0Ba, KOTOPBIE OTHOCSATCS K PETUCTPY
YBOKHUTEILHOW peun. B cuHOHMMHUYECKOM psmy #A D, A u v 4 JIOMHHAHTON SIBISETCS HEHUTpaTbHOE
LD, xorna kak K45 Mo, Haw, cobcmeeH bl TPUBHOCUT OTTCHOK MATETUYHOCTH U 110 ATOW MPUYUHE UMEET
OTrpaHHYCHHE Ha JIGKCHUECKYI0 codetaeMocTb. Hanpumep, 231 moé dums, FH K mou oom, FHE mos
Poouna, FH > mos oywa wu 1. 1. Takum obpasom, K4S MoauduuupyeT cioBa, 0003HAYAIOMINE OOBEKTHI,
C KOTOPBIMH Y TOBOPSIIIIETO YCTAHOBJICHA CHJIbHASI AIMOLIMOHANIBHAS CBSI3b. BapraHThl 00paTHOro mepeBoa Ha
AHITMICKUH SI3bIK 3aMMCTBOBAHHBIX STIOHCKHX IMOCECCUBHBIX CJIOB, BKIFOUAIOIIUX (POPMAHT ¥ - , HE COJEPIKAT
my. B kadecTBe mpuMepa mprBeeM CII0BO v A 77— My Car, ajist KOToporo B cioBape Eijiro ykasansl nepeBo-
Ie1 “private car”, “privately owned car”, “family car”, uro moarBepkmaeT cMenIeHHE 3HAYECHHS C «MOW» Ha
UTMYHBIIY, «UIS TAYHOTO TIOJIb30BAHUSD).

Omupasich Ha CIIOBapHbBIC OMPEICICHHS U BapUaHTBI EpeBOgoB My u v 4 u3 Eijiro, Mb1 MoxkeM 3a-
KIIFOYHTb, YTO (POPMAHT ¥ -{ HCIOJb3YETCS FOBOPSILMMY I aKLEHTyaluu (akTa eJUHOJIMYHOTO 00JaJaHus
00BEKTOM B KOHTPACTE C IPYTHMH aHAIOTHYHBIMHA OOBEKTAaMH «OOILIET0» MUCHOJIB30BaHMUs. AHATIM3 KOHTEKCTOB
CO CJIOBaMH, BKITIOYAIOIINMHU (OPMAHT ¥ 4 , TOMOXKET YTOYHUTH €0 CEMaHTHKY W BBISIBUTH MPUHIIUITEI 00pa-
30BaHUS MOCECCUBHBIX CIIOB.

Komnonenmnuwlii cocmag zpynn cnos ¢ popmanmom v -

I[MepBrdHbIA aHATN3, BBINOJHESHHBIN C TIOMOIIBIO OHJIaiH-cepBrca Chunagon /st MMCbMEHHOTO KOpITy-
ca HamponaneHOTO MHCTHTYTA siMOHCKOTO si3bika (B4R H AGEH & 5 E41 7 — /8 2 BCCWI), Briroumni pyd-
HyI0 00paboTKy 500 Bxoxnenuii. O0Iee KOIMIECTBO BXOXKICHHH B KOpITyce ¢ ¥ -f MYy ¢ y4eTOM MOBTOPEHHI
coctaBwio 2 489. Ha nanHOM 3Tane paboTsl ¢ MaTepuaioM KOpITyca HEOOXOAUMO PELLHUTh ITPoOIeMy OTCEHBAHUS
BXOYK/IEHHH C OIIMOOYHON MAIIMHHOM pa3METKO BCIIeACTBHE OMOHUMHUH, TIOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX BXOMKICHHSIX,
KOTOpbIE JIeKCHYeCKH Kiaccuduimposanbl cuctemoit BCCWI kak My u 445 ums cywgecmeumensroe, mpocMar-
PUBAOTCSI €IMHAYHBIE CITy4au UCIIOIb30BaHUS SAIIOHCKOI0 KEHCKOro nMeHn ~ - Maii. Hanpumep,

YA bohs BDITATHT TR, vfld. V> T boAs2P&HIFEL 2. Mai-man, nouspaiics.
Maii obusina Abnouxo.

Hpyrum ciyyaeM OMOHUMHUU SIBJIAIOTCS BXOXKJICHUS CO CJIOBaMH, 3aITMCAHHBIMU KaTaKaHOM, cerMeH-
TUPOBaHHBIE 10 MUHUMAJILHOW €UHHUIBI ¥ - , KOTOpast BXOAUT B Oojiee KpymnHoe cioBo. Hampumep, cioBo
B # komey, TS DKCTIPECCHH 3AIMMCAHHOE KaTaKaHOW Kak 74 3~ 4 , Wi ~ 4{ 7 T MaiiKypd, COKpAIleHHe OT
v 4 >~ K7 Z v ¥+ —mind crasher. oHeTnveckasi ¥ rpaMMaTHYeCKasi OMOHHMHSI B SITIOHCKOM SI3bIKE HEPE/-
KO OCJIO’KHSIET IOMCK HCKOMOTO CJIOBA CPEIM MHOXKECTBA BXOXK/ICHUI KOpITyca.

[Jannas mpobieMa CHUMaeTcsl IBYMs CIIOcoOamu: 0OOs3aTeNbHBIM YCJIOBHEM MOHMCKa ¥ A B CBS3KE
C TIOCIIEAYONFIMU 32 HAM MMEHaMH CYIIECTBUTEILHBIMHU, YTO TIOMOXKET OTCEATh MMSI COOCTBEHHOE M OMOHH-
MHUYHBIE YaCTH CETMEHTHUPOBAHHBIX CJIOB, U OrPaHUYEHHEM MOAKOPITYCaMH, TOCTYIHBIMH ISl TIOMCKA MO KOp-
nycy BCCWJ. B nanHOM ciydae periuctp Koppenupyer ¢ Jiekcukod. Hanpumep, B moaxopIycax raser u xyp-
HaNoB U3 166 AOCTYIHBIX BXOXKIEHUN ¢ ¥ A 118 BXOXIEHUI BKIIIOYANIO CJIOBA C 3aMMCTBOBAHHBIM U3 AHTJIUH-
CKOT'0 SI3bIKa KOMITOHEHTOM; JUTS TIOAKOpITyca KHUT U3 303 BXoxkaeHus 288 MO3UIWiA COOTBETCTBEHHO; IS TIOI-
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koprycoB BeO-cepsrca Yahoo!Chiebukuro u 6moros u3 1 101 Bxoxkaenus 855 nosuumii ¢ eatipatico. B moakop-
Iyce TPOTOKOJIOB 3aceqanuii [ lapmamenTa Smonun 66110 0OHApY>keHO 7 BXOXKIACHHUN 1 | BXOXK/IEHHE CO CIIOBOM
¥4 XN—2Z My pace B moAKOpIyce y4eOHbIX TEKCTOB. [laHHBIA pe3yabTaT YKa3bIBaeT HA OCHOBHBIE CEphI HUC-
TIOJTL30BAHUS CTIOB ¢ ¥ 4 B MUCBMEHHOW peYr — 3TO MyOHIMCTHKA, TUTEPATypa 1 KOMMEHTApHH IOJT30BaTe-
JieH Ha caiitax B cetu MHTepHerT.

B nenoM, pe3ynbTaTsl KOIMYECTBEHHOTO aHAIN3a BXOXKICHUN MOATBEPAWIIH, UTO ¢ (popMaHTOM ~ A
MPEUMYILECTBEHHO COYETAIOTCsl 3aMMCTBOBAHHBIC JICKCHUECKUE EIUHUIBI 2atipatieo. Uncno BXOXKICHUH 1O
YCIJIOBHIO TTOUCKA ¥ 4 + UMS CYILECTBUTENBHOE 2atipatico cocTaBmwio 1 898 BxoxaeHnit mpoTuB 36 BXOXKICHHI
Ui ¥ A+ UM CYILECTBUTENBHOE 6a20 1 64 BXOKIEHUA U1 ¥ A + UM CYIIIECTBUTEIBHOE KAH20.

Ipu oTbOpe MaTeprana u (OPMUPOBAHUH YCIIOBHBIX TPYIII MOCECCHUBHBIX CJIOB C ¥ 4 MBI PYKOBOJI-
CTBOBAJIMChH THIOJNOTHEH 00BEKTOB, KOTOPBIE BXOJAT B 30HY oONamaHus noceccopa. Takum oOpa3om, MbI BbI-
JeJTAIIA TPU TPYIIIBI CIIOB, 3HAYEHNE KOTOPBIX MOIU(UIMPYETCs HOCUTEISIMHU Si3bIKa OPMaHTOM ~ - , UM aK-
HEHTHPYETCs sl MOCECCHBHBIX OTHOIIEHWH OT 3KCKIIO3MBHOCTH M €IMHOJIMYHOTO 00NagaHus A0 0003Hade-
HUSI TIPAMOM CBsI3H ¢ TIoceccopoM. st Hanbosee 9acTOTHRIX CIIOB € ¥ 4 OTIENBHO B CKOOKaX MBI yKa3ad
KOJIMYECTBO BXOX/IEHHH 110 BceMy Koprycy BCCWJ.

[lepByro MHOTOYMCIIEHHYIO TPYIILy COCTAaBIAIOT CIIOBA, O0O3HAYAIOIME BEIICCTBEHHBIE OOBEKTHI.
B naHHOM cnydae KITFOYEBBIM SIBISICTCS CEMAHTUYCCKHH KOMITOHCHT HMCTIONb30BAHUS U BIAJICHHUS OOBEKTOM.
[Janee pazaenum ee Ha 1B€ OATPYTIIIBL:

1) «idHast COOCTBEHHOCTD: MPOTHUBOIIOCTABIICHHE AHATIOTMYHBIM 00BEKTAM — APCHIOBAHHBIM M 00-
IIECTBEHHOTO MUCTOIb30BaHus. CroJla OTHECEM CIICYIOIIUE IIPUMEPBI BXOXKICHUIA:

—my home (199 Bxokaenuii B Kopryce): v A & — AW Ty Lo» 04 L 20w, Cronyenmpu-
posasuucy Ha ceoem coocmeerHom dome, [Ocasal xouem omxnaovieams noooviiie dexee;

—myroom: ¥ { )V—ALXRA 7 4 ADT AT Cmon 8 IUYHOU KoMHame Ui 8 oQuce,

—my car (207 BxoxzaeHuii B kopryce): v A 7 —HRITHD R E Y D I =K 7). Munu-omens ons
Houjle2a 0711 NOe300K HA IUYHOM asmomodune;

2) «JIMYHBIC BEIIN»: TPOTHBOIIOCTABICHHUE OJHOPA30BOMY M COBMECTHO Hcmoiibdyemomy. IToceccop
MOTYEPKUBACT, YTO MPABO 00IaAaHUs OOBEKTOM MPUHAIJICKUT HCKITIOUYUTENFHO €My, B TaKHX CIydasx Hpe.-
MET UCTIONB3YETCs TIOBTOPHO. DTa MOArpYIIa MHUPOKO MpeICTaBIeHa MpeaMeTaMi ObITa, KyXOHHBIMU TIPHOO-
paMu, TUTUCHUYCCKUMU TPHHAICKHOCTMU U IPYTUMH Pa3IMIHBIMU HHCTPYMEHTAMHU:

—my bag (99 Bxoxmenuii B kopryce): 8 HWPNIZE v A Ny 7 THAS HIE [8HOPZE ~ A N
v 7 | OHT Y. [Juanokynameneii co c60uM JUMHLIM WONNEPOM HAMO0 HUCIA KAAHCO020 Mecaya [leHb «Onst
Bawwix noxynox — Bawa cymkay,

— v A B4 auunvie cmonosvle npubopul u nocyoa — < A & L auunvie nanouku ons eowl:. & 9 & & 7%
DS AEBTHRMHEYI>T A1k L] 2FZL TEEDTL & 2 b lpexcde scezo, kKak Hacuem moeo,
YUMoObL KAXHCOBILL 6 BaUIEM KIACCe 6351 HA Cebsi uHUYUamusy npurecmu “‘céou naiouxu’ ons eowl?, ~ A Hifs
c60s1 ckanka: Wk W & & ) ~ A Hike % ¥ CT % D K VIRY 72« Ona neodcudanno npurecia céor coo-
cmeennyio ckanky u navana oeniams 2é03a, ~ 1 #i ceotl komenox na6s: v A W A 754 v, <A
HEFFEDOE WD T &2, Ceoil KYXOHHDIIL HOXC, C80SL CKOBOPOOKA, C80U KOMENOK HAO, a TaKkKe ¥ A A7 —
my spoon, ¥ 1 7 + — 2 my fork, ¥~ 1 # v 7" my cup u apyrue HHCTPYMEHTHI;

— ~ 1 BIKE mou wunuuxu ons eonoc. H12 L DFRIDATOE > S A v~ BHRETVOTF 2 F v v F v
EREPUCHR N T & . [aovka, cudsawuii no ouazonan nepedo MHou, GbICMpo U 1e2KO SbIUUNBIBACT CE0I0
060po0y cOOCMBEHHBIM RUHYEOM.

ATIeIUTMpoBaHre K 3KCKIFO3MBHBIM XapaKTePUCTHKaM OOBEKTa CTAHOBUTCSI CTpaTerMell B MapKETHHTE
JU1st 0003HAYEHHsI CEPBUCOB U MPoAyKTOB. Cp., HANpHMeED, HAa3BaHUE Karlelb JUIS yBIAKHEHUs a3 ¥~ { 7 4 7 —
my tear.

Bropyto rpynmy cioB GopMHpPyeM K3 HENPEeIMETHBIX, a0CTPaKTHBIX OOBEKTOB, B HEW 0 aHAJIOTHU
C MIEpPBOH TPYITION TAKKe BBIICITUM JIBE HEOOIBIIIUE TIOATPYITIHL:

1) «MHAUBUYATIBHBIN CTHITb YKU3HM: 3JIEMEHTHI MPOTHBOIMOCTABIICHUSI OOIICTIPUHATHIM HOpMaM, pa-
BWJIaM U npuHImnaM. Hampumep,

—my pace (221 BxokIeHue B KOpIyce): M6 H 2 /8—7 4 RBESEHEL OB L, v X—
ATHL & . U ona mozo, umobbl HACIAOUMbCA 2PAOYWUMU 8euepunkamu u nposodamu Cmapozo 2004,
6ydem denams 3mo 8 c6oem memne,

—my rule (64 Bxoknenus B kopryce): ¥ 4 )L — VAR IE=Hp D —v E# LT %2 0vwTha.  Ceou npa-
6UTIA NOO 3ANPEemoM = He HAB3bIBAll CB0U NPABILIA, B TAHHOM CITydae MpUMeYaTelIbHO niepedpasupoBanme ~ A
C TIOMOILIBEO SMOHCKOTO MPUTSKATELHOTO MecTouMenust B 73° 5, ceoti ¢ oKasaTeeM poUTeIbHOTO MaIeka;
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— eJIMHUYHOE BXOXKICHHUE CO CIOBOM v A fEhl 2 A » ~ my Hanami spot: ItAlis ~ 1 fEH A A v bo
30ecv moa [nyuwas, mobumasn] mouka ons m0b6o8aHus yeemamu caxypel. Yicnonsys v 4 , TOBOPAIINI MOA-
YepKUBACT, YTO 3TO YHUKAITBHOE MECTO JUIS HAOMIOACHHUS 3a IBETYIIECH CakypoH, OH Halllel ero caM ¥ OHO BO
MHOT'OM TOJIOYKUTENTBHO OTIIMYASTCSI OT IPYTUX OOLIECTBEHHBIX MECT, I/IC JIFOOYIOTCS LIBETCHHEM;

— eZIMHUYHOE BXOXK/ICHHE €O CIIOBOM v 1 L /A U 2 —3 3 > my revolution, ¢ moMorsi0 KOToporo ro-
BOPSILMI BBIPA3MII PEIMMOCTD OJTHOCTHIO U3MEHUTH CBOIO JKH3HD;

2) «KaCTOMH3UPOBAHHBIC H(POBBIE HHCTPYMEHTBI»: IIMPOKHI TUIACT CJIOB AHTJIMICKOTO MPOUCXOXK-
JIeHWs, OTHOCSIIUXCS K cdepe MHTepHeTa, KOMIbIOTepH3alii U WHQOPMAIIMOHHBIX TeXHONOrHi. Hamnprmep,
~v 4 €2 F v — My picture, ~ 1 <> My pencil, 4 ¥ 2 x> My document (134 BxosxieHus B KOp-
myce) W Jpyrue. Bo3MOXKHBI BapuaHThI CJIOBOOOPA30BAHKs C SIIOHCKUMH ciioBaMi: ~ - 77 I Mos kopsuna,
~v A 3% & & Mos enyounka, ~ A TR Mos unghopmayus, ~ 4 {REE Mou demckuii cao. Berpevarores: ipu-
MEphl 6acCHIDe0 — AHTTIMHACKOTO $I3bIKA, WCIIONB3YEMOro SIMOHIIAMU HCKIIOYUTENIHHO B SITIOHCKOM SI3BIKE.
Hanpumep, ~ 1 /3 2 > My pasokon (My personal computer), cokpaiuennoe 1o ~ - /%Y My paso.

B tperbio rpymiy ciioB ¢ popmaHtoM ¥ f 00bEIMHIM HAUMEHOBAHUSI JIFOJICH, C KOTOPBIMH CBSI3bIBACT
cebst ropopsnwit. v 4 /31— b F— my partner, v 1 # —)L 7 L > & my girlfriend, ~ 1 7 v > r my friend, ~ 1
7" Z 4 — my brother u npyrue. KoHTEKCThI HCTIONB30BaHMs JAHHBIX OOPAILCHUI HOCST MPOHUYHBIN XapakTep,
Hanpumep: M5 5 C &k d 2 h. w4 7L ¥ K. Tebe ecmy, umo ckazams [Hanociedok], opye mou?

Takum 00pa3oM, BBIICIICHHBIC TPYIIITHI OTPAXKAIOT OCHOBHBIE C(epbl IMIHOTO MPOCTPAHCTBA, JJIsl BEp-
OaTHHOW OOBEKTHBAIIMU KOTOPBIX HUCIOJIB3YeTCs SKCIUTUIMTHBIA MapKep MOCECCUBHOCTU ~ - : JIMYHBIH, JKC-
KJTFO3UBHBIA XapakTep WCIONB30BaHUS U OOJANaHWs BEIICCTBEHHBIMU TPESMETAMH B MPOTHBOMOCTABIICHUC
OOIIIECTBEHHBIM M OTHOPA30BbIM aHAJIOraM, WHAWBHIYaIbHBIC OCOOCHHOCTH CTHJISL JKM3HM M KaCTOMHU3ALHS
HENPEJMETHBIX 00BEKTOB, @ TAKKE JINYHBIC OTHOIICHHUS MEXKITY ITOCECCOPOM U YIIOMUHACMBIM B PEYH JIMIIOM.

3akiroueHue

Pe3ynbTaThl IPOBEAEHHOIO KOHTEKCTYAIbHOTO aHAIN3a BXOXKACHHUI CO CI0BaMHM, BKIIIOYAOIIMMHU (hop-
MaHT ¥ A , IO3BOJIMIIM C(HOPMYITUPOBATh YCIIOBHS €0 NCHOIB30BAHMSI M CEMAHTHUIECKHI PU3HAK «EMHOIUYHO-
To 06Ha,[laHI/DI O6’I)CKTOM)). B oTnnume oT MHBIX OpUTI'MHAJIbHBIX CHOCO6OB nepcaayun 3Ha4YCHUA IIOCCCCUBHOCTH,
¥ A ynoTpeOisieTcs: B peur B CIIy4asiX, KOra TOBOPSILEMY HEOOXOAMMO HACTOSITh Ha IIEPCOHATIbHOM O0JIalaHuN
00BEKTOM, BBIJIETIUTH XapaKTep HCIIOJIb30BaHMS OOBEKTA HIIH TIOYEPKHYTh, YTO OH OTHOCHTCS K chepe Onmmkaii-
IIIETO JINYHOT'O TIPOCTPAHCTBA. PaccCMOTpeHHBIE OrpaHMYEHHsI SKCIUTHIATHOTO IPaMMaTHYECKOTO HHCTPYMEHTAIA
SITIOHCKOTO $13bIKa YaCTUYHO KOMITEHCHPYIOTCS JISKCHIECKUMHU CPEJICTBAMH, KOTOpPBIE 00pa3yroTCsl ¢ TIOMOIIBIO
CYILIECTBYIOIIMX B COBPEMEHHOM SI3bIKE IPOTYKTHBHBIX JIEPUBAIIMOHHBIX (POPMaHTOB.
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IMo3uumst pOCCHICKUX U KUTANCKHUX NMEPEeBOAYUKOB
Ha 3ape opMHpPOBAHUA TPAAULUHM NEPeBOAA:
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T'o I3unxans

MockoBCKHI TOCyapCTBEHHBIN JIMHIBUCTHYECKUN yHUBEepcuTeT, MockBa, Poccus;
XyryHbORPCKHUNA UHCTUTYT, XyyHb09p, KHP

1026645976@qq.com

Annomayus. Ilo3unyu nepeBoAYNKOB Ha IEPBOHAUATLHOM 3TaIle MEXbA3BIKOBOIO M MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJICICTBI
Mmexay Poccueit u Kuraem, oTpaxkeHHbIE B METaTEKCTaX, II03BOJLIIOT BBISIBUTH (DOPMUPOBAHKE NEPEBOIUECKON TpaJULIUK B 00EHX
crpaHax. Mcnone3ys cpaBHUTENIBHO-MCTOPUYECKUI METO] ULl aHAJIM3a Pa3IMYHBIX [OIXO0B U LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMH Iepe-
BOJIYMKOB 10 OTHOLIEHHUIO K UCXOIHOMY U IEPEBOAHOMY TEKCTaM O] BIMSHUEM KyJIbTYPHBIX U NOJIMTUYECKUX NIPUUUH, MBI CTpE-
MUMCS HCCIIeJ0BaTh IIPE/ICTABIIEHUS IIEPEBOAUMKOB O COOCTBEHHOM PO B TPAHCIALIMK MHOKYJIBTYPHBIX CMBICIIOB, UX IOHUMaHHUE
Ha3HAueHHUs [IepeBO/ia B KOHKPETHOM HcTopudeckoil o6ctaHoBke. HoBU3HA MaHHOTO HCCIIeI0BAHUS 3aK/II0UaeTCs B TOM, UTO B HEM
BBOJUITCS B Hay4HbIH 000poT TpH pycckux npeaucinoust X VIII u XIX BekoB K IepeBoiaM ¢ KUTAHCKOTO U JjBa KUTAHCKUX MeTa-
TEKCTa K MepeBO/IaM C PYCCKOTO cepelHbl XX Beka, HeM3BECTHBIE B cperie (mmororoB obenx crpad. OO03HAUYCHHBIE CXOCTBA
1 PasIidus B OTHOIICHHUH PYCCKUX M KHTaHCKHX MEPEBOIUMKOB CIIOCOOCTBYIOT HAJbHEHIIIEMY H3y9IeHHIO KyJIbTYPHBIX OCOOCHHO-
CTell IepeBOUYECKUX METATEKCTOB.

Knrouesvle cnosa: noznnys nepeBourKa, TPAIUINS IEPEBOIA, CPABHUTEIFHO-NCTOPHUECKUH ITOIXO]T, IEPEBOTICCKHUIT
METaTeKCT, MPENCIIOBUE NIEPEBOAYNKA, KYJIBTYPHBIH OOMEH.

Jlna yumuposanus: T'o 1[3unxanp. [To3uims pocCHiiCKUX ¥ KUTAHCKUX MIEPEBOTYMKOB Ha 3ape (GOPMHUPOBAHUS TPAJTUIIN
MepeBo/ia: CPaBHUTENBHO-UCTOpIUecKuil Toaxox // VIHocTpaHHble s3bIKK B BbIcHIel mikore. 2025. Ne 1 (72). C. 60-66. DOI:
10.37724/RSU.2025.69.2.008.

Original article

Russian and Chinese translators’ vision
of their role at the dawn of the translation tradition:
a comparative-historical approach

Guo Jinghan

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia;
Hulunbeier Institute, Hulunbeier, People’s Republic of China
1026645976@qg.com

Abstract. The positions of translators at the initial stage of interlingual and intercultural interaction between Russia and
China, as reflected in metatexts, allow us to reveal the formation of the translation tradition in both countries. Using methods of
comparative-historical analysis to analyse the different approaches and value orientations of translators towards source and translated
texts under the influence of cultural and political reasons, we aim to investigate translators’ perceptions of their own role in translating
foreign cultural meanings and their understanding of the purpose of translation in a particular historical setting. The novelty of this
study lies in the fact that it introduces three 18" and 19" century Russian prefaces to translations from Chinese and two Chinese
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similarities and differences in the attitudes of Russian and Chinese translators contribute to the further study of the cultural features of
translated metatexts.
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BBenenue

PaccmoTpenne nepeBosia ¢ MO3UIMN NEPEBOAUHMKA 03HAYAET aHTPONOLIEHTPUUECKHUI TOJXO0/] B COBpE-
MEHHOM IIEPEBOJOBEACHUH U NPEANONIAraeT U3yyeHre MoIX0/1a, OTHOLIECHUS U ACUCTBUM NepeBOAYMKA B IIPO-
1lecce CO3AaHusl MEePEBOTHOTO TEKCTa. JTa 00NACTh HAYYHOTO 3HAHWS HAXOJUTCS HAa HAYaJbHOM JTare CTa-
HOBJICHUS, XOTS psAJ UCCIE0OBATENeH MPEANPUHUMANHN [TONBITKY OMKUCATh JIMHIBAJIbHO-MEHTAIBHYIO CTOPOHY
MEPEBOUECKUX PEIICHU B paMKax KOHIeNTyalbHOro nmoaxoja [Auccen-®ecenko, Baiirens, 2013] wiu BbI-
JeTUTh OCOOBIC XapaKTEPUCTUKU W STallbl HENOCPEACTBEHHO MEPEBOAYECKOrO MOHUMAHMS CMBICNIA TEKCTa
B OoJiee MIMPOKUX paMKax KOTHUTHBHOTO monxona [Demouenko, 2011]. OqHako HETOCTATKOM MOJOOHBIX
paboT sBIsSeTCs WX MPECKPUITHUBHBINA XapaKTep, OTPAKAIOMINN yMO3PUTENhHBIE IOCTPOSHHS aBTOPOB HA
pUMEpe UHIMBUAYAIBHBIX PEILIEHUN OTAEIbHBIX NEPEBOJUUKOB. B MPOTUBONON0KHOCT NPECKPUIITUBHOMY
MOJTXOMTy JIECKPUITUBHBIN IyTh B PACKPBITHH MPHUPOABI MEPEBOMTIESCKUX PELICHNI O3HAaYaeT cOOp W aHaJm3
OOILIMPHOM SMIUPUYECKOM 0a3bl METaNepeBOJUECKOrO UCKYpCa B BHIE PE3YJIbTaTOB OMPOCOB, aHKETUPOBA-
HUS IEPEBO/IYMKOB, a TAKXKE B BUJIE MPEAINCIIOBUH, ITOCIECTIOBHUI, IPUMEUYaHUH U MHBIX TEKCTOB, CO3/1aHHBIX,
MPEXKAE BCEro, CAMUMHU MIEPEBOTUNKAMH.

Omnpenernsisi IEpeBOA Kak «BepOATEHYIO POESKIIMIO 3THOMEHTAJIHFHOTO OMBITA OJHOW JIMHIBOKYIIETYPHOM
OOIITHOCTH Yepe3 MHTETPAINIO MEHTATIBHBIX TIPOCTPAHCTB MEPEBOAUYHKA KK TIPEJICTABUTEIS IPYTOH JIMHIBOKYITh-
TypHOU obuHocTh [SHcceH-Decenko, Baiirens, 2013, ¢. 71], aBTOPBI CIPaBEUTUBO TOIUCPKUBAIOT OCO3HAHHE
U TIpeoIoJIcHUE TIEPEBOAIMKOM KOTHUTUBHOW acMMMETPHH JBYX KynbTyp. [lomoOHas 3aqa4a cTaHOBHTCS TeM
CIIO)KHEE, YeM Jajibllle OTCTOAT JIPYT OT JIpyTra COIMOCTaBIseMble B IpOIiecce MepeBOa S3bIKM U KYNbTyphl. Pac-
CMOTpEHHE BBICKa3bIBAaHUH MEPEBOUNKOB TIPH PEIICHAH TIOOO0HBIX 3a/1a4d TpeOyeT KaKk CHHXPOHHOT'O, TaK U JTHa-
XPOHUYECKOT0 U3YYEHUs], MOCKOJBbKY MOCIECIHEE MO3BOJISIET U3YUUTh HAYATIBHBIA 3Tall MEXbI3bIKOBOIO U MEX-
KYJIbTYpPHOI'O KOHTaKTa JBYX CTPaH CKBO3b IPU3MY MO3ULIMHU MEPEBOAUUKA. IMEHHO Takoi B3IV B UCTOPHUIO
MIEPEBOJIOB B KUTAHCKO-PYCCKOM ape S3bIKOB HAXOIUTCS B (POKYCE BHUMAHMS TAHHOM CTaThH.

CpaBHUTENEHO-UCTOPUYECKUH TTOAXO/T — 3TO IIMPOKO MCHOIB3YEMbIi aHATUTHIECKHUI METO]] B UICTOPH-
YeCKHX HCCIIEOBAHUAX, KOTOPBIM MpenoiaraeT CHCTEMaTHIECKOE COMIOCTABICHHE OTHOPOHBIX HCTOPHUYECKIX
SIBJICHUH B Pa3HBIX OOIIECTBaxX, KyJbTypaX, CTpaHAX WM MEPUO/aX BpEeMEHH Ui Oosiee IMOJTHOTO TIOHMMAaHWS
MpUPOJIBl ATUX siBIEHUM. [10CKOIBbKY MeTanepeBOJUECKUN AUCKYPC — 3TO TOXKE UCTOPUYECKOE U KYJIBTYpPHOE
SIBJICHUE B Pa3HBIX CTPaHaX, Mbl PELIMIN IPUMEHUTh K HEMY CPaBHUTEIILHO-UCTOPUUECKUIA METONl U B KAUECTBE
Marepuaia BeIOpai MPeICIIOBHS TIEPBBIX MEPEBOIOB ¢ Kutaiickoro Ha pycckuit B XVIII-XIX Bekax, a Taroke
BEpPTHKAIIbHBIE TIPE/UICIIOBHUS U TTOCIIECTIOBHS HEKOTOPBIX U3 MEPBBIX MEPEBOJIOB C PYCCKOTO Ha KMTAaNCKHUIl B ce-
peanne XX Beka. B 31oif cBsi3M ciieyeT OTMETHUTD, BO-TIEPBBIX, HEU3YUEHHOCTH MOI00HBIX TEKCTOB B (DHIIOJIOTHU
1 HEOOXOIMMOCTh BBEJICHUS X B HAYYHBIN 000POT, BO-BTOPHIX, BAYKHOCTh Pa3BUTHS JJHAXPOHUYECKOTO TOX0/1A
K MeTanepeBOA4eCKOMY JAUCKYPCY MEepeBOIUECKUX TIPEIUCIOBUI ¥ TIOCIIECTIOBHM, B-TPEThHX, Pa3pabOTKy MOHS-
THH «TIO3UIHA IEPEBOTUMKA» U «HALMOHAIBHAS IIEPEBOTUECKAsT TPAUIHSD) B COBPEMEHHOM IEPEBOIOBEICHHH.

Llenp Harreit paboThl — BBISIBIICHUE CXOACTB U Pa3IHINN MEKTY KUTAHCKUMHU U PYCCKHMH B3IJISIaMH
Ha TepeBO] B HAYAJIBHBIA TIEPHOJT MEXBA3BIKOBON M MEXKYIbTypHOM KoMMyHuKanuu Poccun n Kuras. Ho-
BU3HA TOI00HOTO HICCIIEIOBAHUS 3aKITFOYAETCS B TOITBITKE TIPOCIIEANTH SBOIIOIHI0 METAIIEPEBOIYECKOTO JTHC-
Kypca Ha IpUMEPE OTHOLLIEHHS IEPEBOAUMKOB K MPEOIOJICHHUI0 KOTHUTUBHOM aCUMMETPHUH ABYX KYJIBTYD.

AHaJIM3 MEePBBIX PyCCKUX MPeaucI0BUI
K lepeBoaM ¢ KUTANCKOIo sI3bIKa

Ilpexxne 4eM NpUCTYIHTh K aHAIM3Y MO3MLMM PYCCKUX M KHTaHCKUX MEPEBOJUYMKOB KaK OTPayKCHUS
MePEBOUECCKON TPAIUIIMK Yepe3 MPEAUCIIOBHS M TIOCIECIOBHS K paHHUM IMEpeBoiaM, HEOOXOUMO MPEeICTa-
BUTbH UCTOPHYECKHH (DOH U MPUYMHBI TIOSIBJICHUS TIEPEBOIOB C KUTAMCKOTO si3bIKa B Poccu 1 mepeBoioB ¢ pyc-
cKoro si3plka B Kutae.

[lepBoie kuTaiicko-pycckue nepeoas! nossuinck B Poccun B XVIII Beke: nmenHo Torna B Poccun
OBLIM 3aJI0’KEHBI OCHOBBI JJIs1 TOArOTOBKM KHTaeBeoB. IleTp | akTMBHO pa3BrBai KOHTAaKTHI ¢ 3anaaHoi EBpo-
ol u nepeHec B Poccuro eBponelckyro «kuraiickyro ropsuky» [bait XKocer, 05.12.2018], uto BBI3BaNO Y pyc-
CKMX YYeHBIX jKelaHue coOparh W ommyOimKkoBaTh MaTepranbl 0 Kurtae. KynsTypHbIil )eHOMEH «KHUTaHCKOI
TOPSTYKNY» TaKXKe M3BECTEH Kak «kuTaiickuii ctiiby [Tam xe, 05.12.2018]. B To e Bpemsi ¢ 1715 roma Poccust
ornpasisuia B Kutail mpaBociaBHBIX MICCHOHEPOB, M B 3Ty 3MIOXY MHCCHOHEPHI M Y4eHbIE BBICTYIAIH Tepe-
BOAYMKAMH TIOCIIE HECKOJIBKHUX JIeT pa0oThl B Kutae, 4To co3aaio onpeneieHHylo cpefy A1 U3y4eHus] KUuTai-
CKOM KynbTypel B Poccun. Ha 3ToT mepros1 BpeMeHN MpUXOANTCS IEITENBHOCTh OTHOIO U3 CaMbIX M3BECTHBIX
pycckux KutaeBenoB — Anekcest JleonteeBiya JleonTheBa, omyonukoasiiero oomnee 20 mepeBoaoB, KOTOPhIE
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COCTAaBMJIM TISATYIO YacTh TPYJIOB 1O KuTaiickoi Tematuke [#3f 7 E2~FH} [[Tocobue mo poccuiickomy U co-
BeTckoMy KutaeBeneHuio], 1986, 105 U], uznannbix B Poccun B XVIII-XIX Bekax. B wHaime uccnenoBanue
BKJIIOYEHHI ero nepeBoabl «/lenelt Kurtaeny, kuraiickoe Ha3BaHue kKotoporo #:§- MaH 3wl u «Taiinun I'y-
pysb 1 Yxepu Kommy — KiEH ARG 2 JTa Hun JTroi u da Hua Xyosii J{psiHb.

«[leneit Kutaem» 6pu1 omyonmkoBad B 1771 roxy, a mpeancIoBre K 3TOMY TTepeBO/Ty, Ha3BaHHOE TIepe-
BOJUMKOM «JIFOOOTIBITHOMY YHTATEIIOY», COCTOHT BCETO M3 HECKOIBKIX OYeHb KOPOTKHX TPEIOKEHHH, KOTOPBIE
MBI TIPUBOAMM 371eCh: Kumaiickas KHuea, ¢ KOmopoul ciedyem Mot Nepesoo, cOOepICUM Mamepuro MyOpeHyio,
NO Koell NOHSIMHO NePeeecmu OHYI0 MOICEN MOJIbKO XOpouiutl hunocogd 006pol, a ne npocmoti 4enosex, Komo-
pulil unocogbckux mepmuros He 3Haem, Kax . 1o wemy oymaro, He8pazyMumenbHblx U MEMHbIX peyell 8 nepeo-
Oe cem cvlujemcst He Mano. A nepeeooun smy KHu2y, Jceids MoabKo YBeOOMUmMs 8ac, CKOIbKO MO2Y, 0 KUMAYax,
KAK Ux yueHvle 00U 0 NPeoodiceHHOl 30ech mamepuu paccyxcoarom [ [leneii Kuraer, 1771, c. 1].

B 3TOM KpaTKOM IpeTUCIOBIH IEPEBOTIHK HE AaeT MOAPOOHOTO OIMMCAHFS CAMOTO TIPOU3BEICHNS, HO
Yepe3 HCIONBb30BaHHE CIIOB «MATEPHUI0 MYIPEHYIO», «(PHIIOCOPCKIE TEPMUHBD, «O MPEITIOKEHHON MaTepun
paccykaaroT» mepenaeT CBoe IOHUMaHKe JAHHOTO KUTaiCKoro mpousBeaeHus Kak (umnocodekoro. [lepeBon-
YUK SIBHO TIOAYEPKUBACT, YTO OH «IIPOCTON YeIOBEK, KOTOPHIN (PIIIOCOPCKIX TEPMHHOB He 3HaeT» [Jlemneit Ku-
taet, 1771, c. 1], moaToMy B Tiporiecce mepeBoia BCTpeuaeT MHOYKECTBO TPYAHBIX TSI TOHUMAHUS BBIPAKEHUN
U CJIOB. DTO TOBOPUT O TOM, YTO Ha 3ape MEXKYJIbTYpHBIX KOHTakTOB Poccun ¢ Kuraem nepeBoaumk pacrnosna-
raj OnpeJie/IeHHbIMU 3HAHUSMU U CYKJICHUSIMH O COZIEpYKaHUM OpUTMHAJa, U, XOTS OH OCO3HAaBaJ CBOIO HEZO-
CTaTOYHYIO KOMIIETEHTHOCTh, OH BCE € aKTHBHO IIBITAJICS MPUOOIIUTH APYTMX K HHOS3BIYHON KYIBTYpE.
A ero mpu3HaHWE B HEJOCTATKE CBOMX 3HAHMI B MPEIMETHOM 00NACTH OTpaXkaeT CKPOMHOCTB €ro Xapaktepa
Y BUJICHHE CBOEW pOJIM BCETO JIMIIH KaK MOCPEAHMKA B IIepeade UyKHUX UaeH.

Tereps MBI 0OpaTHMCS K €I1Ie OJJHOMY TPEAHCIIOBHIO TIEPEBOTINKA B pycckoM Tekcte TaiiimH ['ypyHb
u Yxepu Ko — Tpyy 1o npeBHeKnTalickoMy TipaBy. Kak ¥ BHIIIEyTIOMSHYTOE ITPOM3BEICHUE, OH OBLI TIepe-
BezieH U m3naH B Cankr-IlerepOypre B XVIII Beke A. JI. JIeOHTbEBBIM, ¢ TOM JIMIIB Pa3HUIICH, YTO MPEAUCIIO-
BHE K TIPEABIIYIIEMY MPOU3BEACHUIO OBIIO OYEHh KOPOTKHM, BCETO HECKOIBKO CTPOK, a K 3TOMYy — Oolree
JUTMHHBIM, TIOYTH TPHU CTPAHHUIIBIL.

Iepeox Taiitn ['ypyns n Yxepu Komu O0b11 onyOnukoBan B Poccru B 17811783 ropax, mepeBon-
YHMK BKJIFOYMJI B HETO MPEUCIOBHE aBTOPa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, a MEXIY MPEAUCIOBUEM aBTOpa U OCHOB-
HBIM TEKCTOM HaICall PEIUCIIOBUE K mepeBoy. [IpenucioBre nepeBourMKa CONESPKHUT KPATKOE BBEICHHE
B COJICpKaHue, MoApPOOHOE OIMMCAaHWE APEBHEKUTANCKOW TOCYJapCTBEHHOM HEpapXHy, M3JIOKEHHE MOAX0Ja
K nepeBoay. Onrcanue nepapXxuieckoi CTpyKTypbl KHTalHCKOT0 00IIECTBa, KOTOPOE MePEBOTUMK PUBOIUT HA
OCHOBE COOCTBEHHBIX 3HAHHWH M COIOCTAaBIICHHS C PYyCCKOW COIMAIBHOW CTPYKTYPOH, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
OCO3HAHHOE COIIOCTABIICHUE CXOJICTB M Pa3IMirii MEXITy KYJIBTYpPaMH 3apOJHIIOCh B PYCCKOM IEPEeBOIUECKOM
TpaZMINK YK€ Ha paHHeM 3Tare. B npenucioBun nepeBoUrK NPsIMO MHIIIET, YTO CHAOMI CBOW MEpeBOJ 1M0-
SICHEHHEM HE3HAKOMBIX KUTANCKUX MOHATHI: ..U HPOMUYEMY, KOMOPbIX NEPesoOUuns He OOMIICHO, WU Jice He-
KOMOPbIX U He MOJICHO, 5, 0OBACHABULL ONbIM NPU NEPE8o0e MOEM NOPO3Hb, HA COOCMBEHHBIX HAUAILHBIX UX
Mecmax pemapkamu, U 8U0si N0 YacmuiM 6CIMPedaM ¢ HUMU, YO O0NHCeH 05 8AC Wi NOBMOPAMb 00bIACHEHU
pemapramu, Ui ykaswieamo nepesedénnvle cmpanuysl... [Taviua I'ypysas u Yxepu Komu, 1781-1783, c. 19]
OTOT (PparMeHT oTpaxkaeT yBaXEHHE MIEPEBOTINKA K MICXOHOMY TEKCTY, H «TO, YTO HE JIOJDKHO WITH HE MOXKET
OBITH TIEPEBENICHO», Oy/IET COXPAHEHO B TIOJHOM O0OBEME B COOTBETCTBHU C OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM, H JIaXKe
WCXOJIHBIC MPEIOKECHUS M OTPHIBKU OyIyT COXpaHEHBI — TaK MEPEBOTUUK JIEMOHCTPHPYET BEPHOCTH OPHTHU-
Haiy. [Ipu nepeBone stoit kauru A. JI. JleonTseB mpumMensier Oomee TnOkuii moaxoj. K npumepy, npu mmH-
HBIX OMHCAHUSAX KyJIbTYPHO-CIIENM(UIHON HH(MOPMAIN OH C y4eTOM (DAaKTHYECKOW CUTYyaITu OOBSICHSIET Y-
TaTesnsM, KakKue MaTepualibl OH COXPaHWI U TJIe cenall IprMeyaHust, 1a0bl yJOBIETBOPUTD UX JIFOOOIBITCTBO.
A WHOITIa B cIydae HeoOXOMMOCTH TIOBTOPSIET OOBSICHEHHST UITH OTMEYaeT MECTO MPUMEUaHHH, YTOObI YuTa-
TEJTN CMOTJIX TIOHATH TIOPSJIOK TIOCTPOSHHUSI TIEPEBOJIA U COOOPaXKEHUsI IEPEBOTIHKA.

CrouT Taxke OTMETHTH OJJHY MHTEPECHYIO JETajlb: B TEKCTE MEPEBOAUMK OOpalaerca K ayJuTOpHN
KaK K «JTF0003HATETIbHBIM YHUTATEINSIMY, UTO MPEIIoJiaraeT sKelaHue YnTaTeNiel MO3HAKOMHUTHCS C HEM3BECTHBI-
MH (aKTaMH ¥ KyJIbTYpOH, H B TO K€ BpeMs MOKA3bIBAET €r0 COOCTBEHHOE CTPEMIICHUE CITY>KUTh YATATEIISIM.
[IpumeuarenbHO, 4TO B HAUaJle TEKCTa NMEPEBOIUMK TAKXKE HA3BIBACT c€0S1 «JIIOOOTBITHBIM YUTATEIIEM», YTOOBI
MOTYEPKHYTh, YTO B MPOIECCE MEPEeBOJia OH HE TIPOCTO MEPEBOJUT TEKCT, HO U CTPEMUTCS TITy0)Ke BHUKHYTh
B coepKaHHe KuTaiickod KHHUTH. J[t0O03HATENBHOCTD MOOYKAAET MEepPEeBOAUMKA Jydllle TIOHATh U MepeaaTh
CMBICJI OPUTHHAIBHOTO TekcTa. Kpome Toro, oHakoBO Xapakrepusys ceOsi U CBOMX UHMTaTesNel, IepeBOIINK
TEM CaMbIM He OTJIETsUT ce0sl OT MOoTyJaTesisi CBOETO MepeBo/ia, UTO CIIOCOOCTBOBAIIO CONMKEHHUIO €ro C YhTaTe-
JISIMU ¥ TIOKa3bIBAJIO, YTO OHM BMECTE aKTHBHO yYYaCTBOBAJIH B IO3HAHNH HHOW KYJBTYPBIL.
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U3sBecTHO, uTo «PyKOBOACTBO K 100poneTenny (iH-Ilao #8-I1> £5-1{3uH), Ty KMTAHCKOTO yU4EHOro
Jlao-113b1, SBJISETCSI OAHUM M3 CaMblX IEPEBOAMMBIX IPOU3BEACHUN B MHUpPE, & €ro MAEH OKA3alH LIMPOKOE
U JAJIEKO WAYLIEE BIMSAHUE HA Bech MUp. M3BecTHbIN pycckuil nucatens JIleB HukonaeBuu Tosctoi nepesen
HECKOJIBKO TJ1aB 3ToM KHUTH B 1890-X romax BHauasie ¢ HEMEIKOro MepeBo/ia, a IOTOM C OPUTMHAIA COBMECTHO
C SIMTOHCKUM CHHOJIOroM M niepeBouukoM MacyTtapo Konncu. Onnako JleB Tosctoit ObuT He EpBBIM, KTO Tie-
peBen 3ToT Tpyd B Poccuu: coracHO HCTOpUUYECKUM JaHHBIM, TIEPEBOJI TIOJIHOTO TeKcTa «PykoBoacTBa K 100-
poxerenm» ObLT 3aBepiieH eme B 1828 roxy cesmenankom [larnmmom CeBepoBbIM. JTO TEPBEI PYCCKHI Tie-
peBox Tpy/a JIaorBsl, pyKONHCHBII 3K3eMIUTSp KOTOPOro XpaHuTces B Poccuiickol rocyaapCcTBeHHOM Onbmo-
TEKe, a IPEeTUCIOBUE K HEMY MOCTY>KIJIO MaTeprasioM IS HaIllero UCCIeA0BaHusl.

INepeBoaunk npeacrapiseT camoro Jlaoussl 1 00cTaHOBKY BpeMeHH JIao136l B PEIMCIOBUH 1 aHAJIH-
3upyeT nporiecc popMupoBaHus Mbiciu Jlaouzel B ero ydennu. B npeaucnoun [lannnn CeBepoB pacckasbiBa-
et o Jlaossl, roBops: Jlao-ysvl, cogpemennux Kongyyus, monvko cmapuie e2o nemamu, poOuncs 6 HUKOM
cocmosHuu [PykoBonctBo k mobOponerenu, 1840-e, n. 2]. Bugno, uto Bo Bpemena mnepeBomunka Kondymmit
y’Ke BOIIEJ B TI0JIE 3pEHUST PYCCKUX JIUTEPATOPOB, 03TOMy coenuHenue Kondyuust u Jlaomssl Mmoxer noly-
JIATh YATATEIsI K CPaBHEHHIO U OCMBICIICHHUIO Hel o0onx. B To jke BpeMsi IepeBOAUYMK KelaeT OMOYb YUTa-
TEJIO Jy4llIe TIOHATh UCTOpHUECKHid ()OH U OKpy>KeHHe JIaoI36l ¢ TOMOIIBIO OIHCAHMS STIOXH, B KOTOPO KT
Kondymmit. BiocnencTeum nepeBoIUMK MUIIET: HacKkyuusas uymom HCUmeicKol Moebl, O Yacmo YKIOHSI-
51 8 yeOuHeHue, 20e Ha c60600e 3aHUMAICS CO3EPYAHUEM MALH YEL08EYeCKO20 CepOya U 3anUcbléal C80U MbicC-
Ju 8 ceumoxk [PykoBoncTBo k godpomerenu, 1840-e, 1. 3]. IMeHHO Tak, ¢ TOYKH 3peHHS IePEBOIUNKA, BHITIIS-
Jien mpolece HanvcaHus «PykoBoacTsa k go0poaeTenny.

B cBoeM npeaucioBun NEPEeBOAYMK HOATBEPKAAECT MyAPOCTh JIao13b6l U IEHHOCTh €r0 YUY€HHs, JOKa-
3b1Bast, 4To JIAoI3bI MpUILleNT K TAaKOMY TITyOOKOMY YYEHHIO, HaOIIoasi U 00 yMBIBasi CYILIECTBO M MPUPOIY
YCJIOBCKA, HO B TO XK€ BPEMA OH YKa3bIBACT HAa HEJOCTATKU YUYCHUA H30H3BI, HalIpuMEpP, HEIPABUIILHOCTL CYK-
JEHUS. U3-3a OAHOCTOPOHHUX B3MIANOB. Janmun CeBepoB Kak MEPBBbIA NEPEBOAUMK, CONPUKOCHYBILIUIICS
C ATOH BENMKOMN KUTACKOW pabOTOM, C MTO3UIINKI KPUTHKA OITUCHIBACT OTHOIICHHE KUTalIeB K JIaom3e! u cMeno
OTpHLAET YacTh ero uaei. OH co Bcell CTPOroCThIO MPABOCIABHOTO MBICIUTENS YKa3bIBA€T PYCCKOMY YHTaTe-
JIFO0, KaK TIOHUMAaTh «PyKOBOICTBO K J0OpOJETEN ¢ TIO3UINK XPUCTUAHCTBA, M C TOUKHU 3PSHUS TIEPEBOTIMKA
KPAaTKO OOBSCHSET, KaK OH PELIMII MPOOJIeMbl, KOTOPbIE BO3HUKIIM B IIPOLIECcCE TIEPEBOAA.

Ha matepuarne meTaTeKcTOB 3THX ABYX MEPEBOAYMKOB Mbl OOHAPYKHUIIM, YTO TIEPBBIE pPyCCKUE Tepe-
BOJTYMKH C KHTACKOTO OCO3HAHHO 3HAKOMIIIA YUTATEJeH C SKCTPAIMHTBIHCTHYECKONW MH(OpPMAIeH, CBsI3aH-
HOW ¢ KHUTaCKOH KynbTypoil. Bce OHM BbIpaskanu ONpeneneHHYIO CTENECHb YBAKECHUS K HUCXOIHOMY TEKCTY.
Paznwnma Mex Ty HUMM 3aKITIOYaeTcsl B TOM, 9TO B KHHTE «/lemeit Kuraerny nepeBomunk oOpaimaer ocodoe BHU-
MaHME Ha TPYAHOCTH IEPEIOKEHNS] OPUTMHAJIA HA IPYTOM SI3BIK, B TO BpEMsI KaK B IBYX JIPYTUX IIPEIUCIOBHSAX
MUIIYT HE O TPYAHOCTSX MEPEBOJIa, a O TOM, KaK OCYILIECTBIISIIACh Nepejada HEMOHATHBIX YacTeil coJepyKaHusl.
Cnenyer cka3zarb, uTo B mpeaucioBusix K nByMm nepeBogaM XVIII Bexa A. JI. JleontseBa «Taiiimu I'ypyHb
n Yxepu Komm» n «leneit Kuraemy» orcyTcTByeT riry0okasi OLEHKa CaMoOro TEKCTa OpHIHHajIa, TOrga Kak
B npeaucnoBuu K «PykoBonctBy k moOpozaerenm» XIX Beka mepeBOIYMKOM AaeTcsi Oojiee MoJHasi OLEHKa
MBICJIEH aBTOpa KUTaiickoro Tpyzaa. Takum oO0pa3oM, Mbl MOXKEM PacCMaTpUBATh TPAAULMOHHBINA JIEMEHT CO-
BPEMEHHBIX IEPEBOTUECKIX METATEKCTOB, COAEPIKAIMi OIIEHKY TEKCTa OpPUTHMHAja M aBTOPCKHUX HJeH, Kak
OTIIENBHBIN 3Tal B Ipoliecce (GOPMUPOBAHUS MEPEBOIECKON TPAJMIIMK M MOBBIIICHUS MPO(eCcCHOHATEHOTO
YPOBHsI pycCcKuX mepeBoaunkoB ¢ kutaiickoro B XVIII-XIX Bekax.

AHaIU3 NEePBbIX KUTAWCKUX NPeIucJI0BUii
K IlepeBOJaM C PYCCKOro si3bIKa

[lepeBon pycckux mpousBeneHuil B Kutae nosiBUics ropasao Mo3Ke, YeM pacipOCTPaHEHUE KUTAMCKUX
npou3BeieHNid B Poccuu: mepBbIii pyCCKO-KUTAWCKUIA 1epeBo] ObLT omyonukoBad B 1903 romy. UnTepecHo
OTMETHTh, YTO OOJIBIIMHCTBO PAHHUX TIEPEBOJIOB C PYCCKOTrO OBLIM BBIMYIIEHBI Oe3 penucioBus. Eciau nomnbl-
TaThCs MPOCIICANTE MIPUIMHY 3TOTO, TO OHA B OCHOBHOM CBsI3aHA C MCTOPUYECKUM TepuooM, Korma Kurait
HaxXOJWICSA B COCTOSHUM BHYTPEHHUX MOTPACEHUI U BOMH. M3-32 HECHIOKOMHOW COLIMANIbHOM CUTYyalluM U3/a-
TENBCKUE CTAHAAPTHI 110 MyOJUKAIMY JTUTEPATYPHBIX TIPOM3BEICHIH ele He ObUTH BRIPAaOOTaHbI, 2 MHOTHE TIe-
PEBOJIbI OBLIH TIOTEPSTHBI B YCIIOBUSAX BOMHEL B oTimume ot Kurtas Kk MOMEHTY NpHX0/a KHTACKUX MPOU3BE-
nernii B Poccuro B XVIII Beke crpana Haxoamnach B OTHOCHUTEIBHO CTAOMIBHOM COIMAIBLHOM ITOJIOXKEHHH,
B TO BpeMs kak Kuraii naxke B Hauase XX BeKa OCTaBAJICS B COCTOSIHUM «3aKPBITON W30JISIIIUI», OTKA3hIBAsSCh
MIPUHUMATh WHOCTPAHHBIE KYJIBTYPhL. ITO IMPUBEIIO K TOMY, YTO PYCCKEE TIEPEBOIBI TIOSBWIHCH B KuTae mourtn
Ha TIOJITOpa BeKa IMO3XKe, YeM MEPEBOIbl KUTAHCKUX MpousBeneHuil B Poccuu. Ilepen aHaim3om nepBbIX pyc-
CKO-KUTAMCKHX TIEPEBOJIOB C TIPEIMCIIOBHMSIMUA WM TIOCIIECIOBHAMHU HEOOXOAMMO IaTh KPAaTKOE OIMCAHHE
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BBIOPaHHBIX MaTepUaoB M MPUYMH MX 0TOOpa. MaTtepualibl Halllero HCciaeA0BaHus BKITIOYAIOT JBa [IEPEBOIA:
«Jlero» (1946) u «O6 omrom noate» (1953). O6a onn ObUIM OMyOIMKOBaHKI B cepeauHe XX Beka, a X u3na-
HHUE OTJIMYAETCS BEPTUKAILHOM MeYaThlo, YTO SIBHO JIOKA3bIBAET, YTO 3TU NMEPEBOBI SIBIISIFOTCS CAaMBbIMK PaHHU-
MH OITyOJIMKOBaHHBIMH IlepeBofamu B Kurtae. 3mech cienyer moquepKHyTh, YTO BEPTUKAIbHBIN THIT IHCbMa
KOJIOHKaMH CIIpaBa HaJIEBO — 3TO OoJiee MPEBHUM, HCKOHHO-HAITMOHAIGHBIA BU KATAWCKON IMHCHMEHHOCTH.
[lon BnausHUEM 3amagHON KyJIbTyphl B cepenuHe 1950-X rofoB KUTalCKUM MEYaTHBIA U MUCHMEHHBIA CTHIN
MOCTETIEHHO M3MEHWINCh C BEPTHKAIBHBIX HAa TOPU3OHTAJIBHBIE JIOCKH, M K KOHIYy 1950-x ronoB mevaTHBIN
crocod B MaTeprkoBoM Kurtae cTaj HOIHOCTBIO TOPH30HTAIBHBIM.

[epeBon counnenuns M. I'opekoro «Jletoy Beimen B 1946 roay ¢ nmpenucioBUeM caMoro nepeBourKa —
Cros @sHa. U X0Ts ero ums yxe He yIIOMUHAETCA B COBPEMEHHBIX KUTalCKUX TEKCTaX, TEM HE MEHEE 3TO He
MOXKET CTepPETh Ty BaXKHYIO POJIb, KOTOPYIO OH ChI'paj B CTAHOBJIEHUU KUTAMCKON NEPEBOAYECKON TPAIULIMK.
B navane npeaucnoBust aBTOp YIOMUHAET, YTO €r0 MPEXHUI IepeBoa Oojiee 4eM JeCSTUIeTHEN TaBHOCTU CO-
MPOBOXKIAJICS OIIMOKaMH U IJIOXMM KayeCTBOM IrcbMa. HenoBoIbCTBO 1 UyBCTBO BHHBI 33 TOT IEPEBOJ IIEpe-
TOJHSIOT TIEPEBOAYMKA, OH MBITACTCS HAUTH CIIOCO0 MCIPABUThH MOJIOKEHHE, YTO OTPaXKaeT BBIPOCUIYIO CaMO-
OLICHKY TIepPEBOAYMKA, €TO TIOBBICUBILICECS TPEOOBAHNE K KaYeCTBY NIEPEBOAA M €ro CIIOCOOHOCTH K peIeKCHu.
Jlaxke B yCIOBUSIX IJIOTHOTO Pacropsiika JHs, TOTEPU MAaTEPUAJIOB U MHOTUX APYTHX TPYIAHOCTEH, CIeays uiee
COBEpPLICHCTBOBAHUS [IEPEBO/IA, OH IEMOHCTPUPYET CTPEMIICHHE K CO3JaHHUIO COBEPIICHCTBA B HAAGKIE Npe.-
JIOKUTB YUTaTeIsIM OoJiee TOUHBIM M KaueCTBEHHBIN nepeBol. Jlanee mepeBoaYMK KPaTKO OMUCHIBAET OCHOBHOE
coziepKaHHUe MPOU3BEICHNUS, YCIOBHS, B KOTOPBIX OHO OBLIO CO3aHO, X TBOPUYECKHUI apXETHIl aBTOpa OPUTH-
Hasa. B maHHOM cityyae Mbl, KUTaliCKHe YUTAaTeNN, 3HAKOMHUMCS C ABYMsI TIaBHBIMU T€POSIMU ITPOU3BEICHN,
C MX JIMYHOCTHBIMU KayecTBaMH. Tak MEpeBOAYMK OCO3HAET M IMOKAa3bIBAET, UYTO LIEHHOCThH IEPEeBEIEHHOTO
MIPOU3BE/ICHUS 3aKIIFOUAETCS HE TOJIBKO B TiepeAade COIepKaHMs, HO M B BO3/ICHCTBUH Ha unTatesnei. [logob-
HBIH 1T0X07 00OHAPY>KUBAET HE MIPOCTO OCO3HAHHE MEPEBOAYMKOM CBOCH OTBETCTBEHHOCTH IEPE UUTATEIICM,
HO, TJIaBHOE, PACKpPhIBACT Ha3HAUYECHHE NIEPEBOA B KUTAHCKOM OOLIECTBE — OKAa3bIBaTh MACHHOE BIMSHHE Ha
noJyyareseil mepeBoga. B 1enom, 3TOT acmeKkT mepeBOAYECKOro METaTeKCcTa BOIUIOMIACT B ceOe MO3HULMIO,
OPHEHTHPOBAHHYIO HA YUTATEIs.

W3nannstii B 1953 roay nepeBox apyroro npoussenenust M. ['opbkoro «O0 ogHOM 1m03Te» ObLT BHION-
HeH YWkan Ly, mmst koToporo B coBpemeHHOM Kurtae Oosblre He n3BecTHO. B 3ToM mepeBoje BMECTO IMpeiu-
CJIOBHSI MBI BUZIUM TIOCIJIECTIOBHE, KOTOPOE CIIY>KUT aHaornyHou 1enu. OHo HasbiBaercst «llocnecnoBue K me-
pepaboTke» W OTIMYAeTCsl OT APYTUX IOCIECIOBUI TEM, YTO HE JJaeT HUKAKOIO BBEACHMS K CAMOMY OPHIHU-
HaJILHOMY TpoW3BeeHN0. Kak MHIIeT mepeBOAYMK B TEPBBIX CTPOKax: Paznuuus mexcoy OaHHOU epcuell
U NPeObLIOYWUMU BepCusMU 3aKToyaiomes 6 cieoyiowen... . [— M NIEEE] O6 omxHom moste], 1953, 233 T11]
Hanee mpuBoasTCs YeThlpe MyHKTA. [1epBblil 1 BTOPOI MyHKTHI MOAYEPKHUBAIOT, YTO [IEPEBOJUMK HCIIOIb30BAN
B KaQUeCTBE MCXOTHOTO TeKCTa MepBbIit ToM 30-ToMHOTO coOpanust cournHeHuit M. ['opbpKoro, OrmyOIMKOBaHHBIN
MOCKOBCKHM TOCYJapCTBEHHBIM JIMTEPATypHO-XYI0’KECTBEHHBIM M3/aTeNIbCKUM yIIpaBieHneM B 1949 rony,
W JIOTIOJTHWJI HEJTOCTAIOIINe (ParMeHThI B MPEXKHEW BEPCHHU, YTOOBI cJieaTh CTPYKTYpy TPOM3BEIeHUs Oolee
nonHo#. Takoe npru3HaHNe IePEBOAYHKA TOKA3bIBACT €TI0 KBATU(HUIIMPOBAHHBINH MOAXO0/I K BEIOOPY OpUTHHATA
U CTpEMJICHUE K TOYHOMY TPECTABICHUIO TPOU3BEICHHUS B TOM BUJIE, B KOTOPOM OHO OBUIO M3HAYaJIbHO HaMH-
caHo. B TpeTheM myHKTE NepeBOAYMK TOBOPHT, KaKHE JIEKCHYECKHE U3MEHEHHUSI OH BHOCUT B HEKOTOPBIE CIIOBA
opurusana, Harnpumep, 3ameHnn Hioit Lu T'aii Ha Hroit Llu Op kak Gonee TakTHuHOE 0003HAUYEHHE HHUILIEH
YKEHIIMHBI. DTO CBU/IETEILCTBYET O BHUIMAHMH MEPEBOIUMKA K JETAJISIM U €10 CTPEMIICHHH YITy4IIUTh IEPEBO/L,
YTOOBI MPEOCTABUTH YUTATEISIM O0JIee KaueCTBEHHOE BOCTIPUSTHE. B MoCIe[HeM IMyHKTe MOCIIECIOBHS TIepe-
BOJIUMK IIUIIIET, YTO PA3IMYHbIe CTaThU OBUIH MEPECMOTPEHBI N0 CIIyYaro MepepaboTKH M3JaHus, U B TIEPEBOJI
OBLTO BHECEHO JIOBOJILHO MHOTO M3MEHEHH, HO HENb34 1ojlaraTh, 4YT0 B HEM OOJIbIIE HET OLIMOOK MM He-
BEPHBIX IEPEBOJIOB, IOTOMY YTO €ro (IIEPEeBOUMKA) YPOBEHb BIaJCHUS PYCCKHUM SI3bIKOM €LIe OYeHb HU3KUH
[N AR EEH 06 onsom noote], 1953, 233-234 171 ]. TloxoxwMe CJI0Ba MbI BCTPEYAEM B MPEUCIIOBHH PyC-
ckoro nepeBoaurka XX Beka k «Zlao 13 13UHY», U IPEACTABIISETCS, YTO, IOMHUMO CMUPEHUSI IEPEBOAUMKA, Ha
paHHEN CTaMU Pa3BUTHS MEKBA3BIKOBOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO KOHTAKTa HE MEHEE ITPUMEYATENIbHBIM SBIIACTCS
€ro OCO3HaHHE aCUMMETPUH JBYX SI3BIKOB, INTYOWHHBIX Pa3IWUMid KyJbTYP M CBA3aHHYIO C 3TUM HEBO3MOXK-
HOCTP OBITh YBEPEHHBIM B TOYHOCTH COOCTBEHHOTO TIEPEBO/IA M3-3a OTCYTCTBHS MPEIBIAYILETO OIBITA.

C moMOIIpI0 TIOCTIECTIOBHS TTEPEBOAYNKA MBI Y3HAeM, UTO IMPEACTABICHHAs HaM BEPCHS 3TOH paboThI
ObLJ1a TIepeCMOTPEHA U HCTIpaBieHa. UTo KacaeTcsl pe/IIIeCTBYIOIIETo MepeBo/ia U TOro, ObUI JIH OH OITyOJIUKO-
BaH WJIM COIIPOBOKAAJICS MPEANCIOBHEM / MOCIIECTIOBUEM TIEPEBOIUMKA U T. 1., TO, K COXKaJICHHIO, TAKOW MH-
(opMmaly HeT, MOTOMY YTO OH HE COXPaHHJICS.

" Iepeson nam. — I]. I
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AHaM3UPYs TPETUCTOBHS K 3TUM PYCCKO-KHUTACKUM TIEpEBOIaM, MBI MOYKEM 3aKITFOUMTh, YTO Ha 3ape
(hOpMHpPOBaHHMS TIEPEBOTUCCKOM TPAUIMN KUTANHCKUE M PYCCKHE MIEPEBOTINKHI 3aHUMAITH OJIMHAKOBYIO TIO3HITHIO,
YTO OHU NPUAABATH 0OJIBIIOS 3HAYCHUE KAUYeCTBY NIEPEBO/IA, & TAKKE CYMTAIIA CBOKO POJIh JIOBOJIBHO CKPOM-
HOW. B oTiim4me ot pyccKkrxX MpeanciioBrii 00a KUTaHCKUX METaTeKkcTa UMEroT pasHble (oxycel. Hampumep,
nepeBoTurK «Jlera» cocpemoToueH Ha BIHMSIHWM TPOM3BEACHUWS HA umTarend. llociecioBue mepeBogduKa
K niepeBoy «O0 OJJHOM I03Te» MOCBSIIEHO S3bIKOBOM aanTalliy Mpou3BecHUs 0e3 0co00ro ydera BIHs-
HUS HA YNUTATEIS.

3akouenne

B pesynbrare mpoBeIeHHOTO HMCCICAOBAaHHS YCTAHOBICHO, YTO HAa 3ape CTAHOBJIEHMS MEPEBOAYCCKON
TpaZULUK KUTANCKUE U PYyCCKUE NIEPEBOJUNKH, XOTS U MIPUHAIJIEKAIN K PAa3HBIM KYJIbTYPHBIM CpeiaM, IEMOH-
CTPUPOBATIM MHOTO OOIIETO B CBOMX B3MIAMaX M MO3MIMAX. OO€ CTOPOHBI CTPEMIIIMCH K PacIIpOCTPaHEHUIO
KyJBTYPbl — O3HAKOMJICHHIO C KMTalCKOW KyJIbTYpOol B KUTAaHCKO-DPYCCKOM MEPEBOAE MM 00paboTKe cOOT-
BETCTBYIOIIEH MHPOpPMAIMK B PYCCKO-KHTAWCKOM IMEPEBOJE — UTO, OE3yCIIOBHO, CIOCOOCTBOBAJIO KYJIBTYp-
HOMy oOMeRy. IIpu oOpareHny ¢ OpUrHHAIBHBIM TEKCTOM BCE NEPEBOJUUKH BBIPAXKAIN YBAKUTEIBHOE OTHO-
LIEHWE K OPUTHHAIY U BEPHOCTh UCXOTHOMY TEKCTy. B To e BpeMs OHM CTpeMUIIICh COBEPLLIEHCTBOBAThH Me-
TOJbI cBOEH pa6OTI)I " MMOCTOAHHO aJallITUPOBAIH, YJIydllaJId NEPEBOALI JJIA MOBBINICHUA TOYHOCTH. Bce onu
HECJIM OTBETCTBCHHOCTH 3a HHTaTeHCﬁ, o6pamam/1 BHHMaHHUC Ha HUX HOTpC6HOCTI/I " 49YBCTBA U CTPEMWINCH
00€eCTIeunTh BEICOKOE KaYeCTBO TEKCTA.

CyIIecTBYIOT TaKXKe HEKOTOPBIC Pa3iMuMs B HO3HLUSX U B3IJIIAX KUTAHCKUX M PYCCKHX MEPEBOIUH-
KOB, HallpUMep, B OTHOLICHUH TIyOWHBI OlleHKH opuruHaia. Pycckue mepeBomunku XVIII Beka He maBamm
[ITyOOKOW OILIEHKH MCXOJHOTO TEKCTa, M 3TO MPOAODKANIOCh N0 Hadaia XX Beka, KOrja CTajiu MOSBISTHCS
NIePBbIE 3JIEMEHThI KPUTHYECKOTr0 B3IUIAAA HA OpuruHaj. Kuralickue nepeBoI4mKy Ha 3ape MepeBoia C PycCcKo-
T'0 A3bIKa 6OJ'II)HIG BHUMaHHUSA YACIUIM KQ4YCCTBY MNEPEBOAA U BO3IL€I\/'ICTBI/IIO Ha ‘-IHTaTCJ'IefI, a FJIy6I/IHy MBICJIN
opuruHajia OuCHMUBAJIM MCHBIIIC.

C TOuKH 3peHHs HAIPAaBIEHHOCTH METATEKCTOB U UX TE€M, PYCCKHE NEPEBOTUYMKH COCPEIOTOYEHBI HA CO-
30aHUU aTMOC(ephl 3aMHTEPECOBAHHOCTH, KEJIaHUU YCIY)KUTh YUTATENSM, @ CyObEeKTOM BBIPQKEHHUS B OCHOB-
HOM SBJIICTCA CaM IIEPECBOTYUK. B 10 BPEMs KaK KHTalcKue MECPEBOAYMKU YACTIAOT BHUMAHUEC CaMbIM Pa3HbIM
TeMawm, IPU ATOM OHH O0JIbIIIe (POKYCHPYIOTCS Ha KOPPEKTUPOBKE TIPOM3BEICHUH U BIMSHUN HA YUTaTeNel. DTH
PazInuus OTPaKar0T OCOOEHHOCTH MEPEBOAYMKOB ABYX CTPaH Ha HAyalbHOM 3Talle MEKbA3BIKOBOIO M MEX-
KyJIbTYPHOTO B3aMMOJIEUCTBHSI, OOYCIIOBIICHHbIE KYIbTYPHBIMH (DAKTOPaMH, a TAKXKE 3aKJIabIBAIOT OCHOBY IS
g depeHIInayy MOCIeAYyOINX My Tel pa3BUTHS IEPEBO/IA.

XOoTq B TaHHOM HCCJICIOBAHWU YIIOMHUHAIOTCS TIATH MPEIAVCIOBHI M TIOCIECIOBHMA (K TPEM PYCCKO-
KUTaICKUM IIEpeBOaM H K JIBYM KHTaHCKO-PYCCKHM IEPEBOAAM), OHU SIBJISIIOTCS PEAKUMH U MAJIO W3YYEHHBI-
MH TEKCTaMH B CHITy ONPEAEIECHHBIX HCTOPUYECKUX IIPUYMH, BKIIFOYAsl TOJUTHIECKHE, KyJIbTYpHBIE, COLUAIIb-
HBIC U APYTHUC BIMAHHA. Ha ocHOBaHMM 2TOr0 MOYKHO CKa3aTb, YTO OHU JOCTATOYHO PCIPE3CHTATUBHEBI 1JId Ma-
TCpHajIOB PICTOpH'—IeCKOﬁ OIOXH U MO3BOJIAIOT CACIATh JOBOJIbHO MHTECPECCHBIC BHIBOABI.

Cnucok ucmouHuKkoe

1. JleontneB A. JI. [leneii kutaen / mep. ¢ kut. Ha poc. 513. A. JleontbeBbiM. — CII0. : [Tun. Axan. Hayk],
1771.—50c.

2. JleontseB A. JI. TalmwmH IypyHb U YXEpH KO, TO €CTh BCE 3aKOHBI M YCTAHOBJICHHS KHUTAHCKaro
(a HBIHE MaH>)XypCKaro) NMpaBHTEIBCTBA / TIep. ¢ MAHXKyp. Ha poc. s13. A. JleontueB. — CII6. : I1pu M. akan. Hayk,
1781-1783. — 398 c.

3. Cesepos /. I1. PykoBoncTBo Kk 100poeTeNny, OYepIHyTOS U3 CAMBIX Hayajl €CTECTBEHHOIO pa3yma WK
HpaBcTBeHHas ¢uiiocodust Jlao-113p1s : [pykorn.] / mep. ¢ kuT. s3. ; npaBka JI. (CesepoBa). — [b. m.] : [1840-¢]. —
100 [m3 HUX 2 yucr.] 1.

4. ®emrouenko JI. I'. TlepeBomueckoe MOHMMaHKUE CMBICHIA TEKCTA: TIOCTaHOBKA MpoOiiemb! // Bectauk Tro-
MEHCKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO YHUBepcuTeTa. [ 'ymanutapHbie ucenenopanmsa. — 2011, — Ne 1. — C. 116-119.

5. Succen-®ecenko T. A., Baiirens A. JI. IlepeBoa B CTpyKType MEHTAJIBHOIO MIPOCTPAHCTBA: KOHLETITY-
aNbHBIHN Toaxox // S3bIk 1 KymbeTypa. — 2013. — Ne 4 (24). — C. 66-76.

6. FEE: WP P EZAM “hEXEE 7 SR ORI (17 -18 ) // B H RS stk it
i o —2018 . [Baii JXKyochl: KuTaliCKOE HCKYCCTBO M «KHTAHCKHN CTHIb» B POCCHM M Pa3sBUTHE KHTAHCKO-
poccuiickux otHomenui (XVII-XVIII BB.) // Tesucs! nexmmit 8 MuCTUTYTE NTUTEpaTyphl U nctopunl OynaHeCKoro
yuusepcurera. — 2018]. — URL : https://iahs.fudan.edu.cn/info/1165/2659.htm (marta obpamienus: 15.12.2024).

65


https://iahs.fudan.edu.cn/info/1165/2659.htm

HHocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH mKoJe © 2025 ¢« 1 (72)

7. RIS PEET: PEASRREAB ORGP0 . — T ERE SRR R 1986 E 7 H. —1050 7T
o [[Tocobue 1Mo pOCCHHCKOMY W COBETCKOMY KHTAEBEICHHUIO / TMOJ| pel. IEHTpa MOKyMEHTAIlMU U pa3Benku Kur.
axaf. obmecTs. Hayk. — 1986, monb. — 1050 c.].

8. ER: m/RdbiktE: mUREEE. TR, — B DA 1946 £ 6 HEE—fi. —260 1. [Jlero: Us-
OpaHnHble iponsBeneHus ['oppkoro: aBTop I'opbkuii / iep. CroadaH. — 1-¢ u3n. — Illanxaii : [llanxaii. u3n-o, 1946.
—260c.].

9. AP mUREEE: EHPE, —hifg: B#EHARAE 1953 SRR —k. —120 7. [O6 onHOM
nioate: (Pycckwit) 'opbkuii / iep. Uxan Lu. — W3n. mepepad. u mon. — [lanxaii : [1lanxaii. u3n-o, 1953. — 120 c.].

References

1. Leontiev A. L. Depei Kitayets [mepeBon Ha anrmumiickuii]. Transl. from Chinese into Russian by A. Leontiev.
St. Petersburg, [Tip. Acad. nauk Publ.], 1771, 50 p. (In Russian).

2. Leontiev A. L. Tay Gurun i Ucheri — eto kitayskiye blagosloveniya i blagosloveniya (i novyy
man ‘chzhurskiy) zakon [Taiqing gurun and Uheri koli, i.e. all laws and regulations of the Chinese (and now Manchurian)
government]. Transl. from Manchurian into Russian by A. Leontiev. St. Petersburg, Imp. acad. nauk Publ., 1781—
1783, 398 p. (In Russian).

3. Severov D. P. Pocherk uchitelyam, nachinaya s samoy yestestvennoy ili fundamental noy filosofii Lao-
TSzy: [rukop.] [Guide to virtue, drawn from the very beginnings of natural reason or moral philosophy of Lao Tzuya
[manuscript]]. Transl. from Chinese, ed. by D. (Severov). [B. m.], [1840s], 100 [including 2 blank] I. (In Russian).

4. Fedyuchenko L. G. Translation understanding of the meaning of the text: problem statement. Vestnik
Tyumenskogo gosudarstvennogo universiteta. Gumanitarnyye issledovaniya [Bulletin of Tyumen State University.
Humanitarian researches]. 2011, no. 1, pp. 116-119. (In Russian).

5. Janssen-Fesenko T. A., Vaigel A. L. Translation in the structure of mental space: a conceptual approach.
Yazyk i kul’tura [Language and Culture]. 2013, no. 4 (24), pp. 66—76. (In Russian).

6. BEE: HEWTHEZARM “rhEXEE” SHocRrRRE (7 - 18 4D o FEISCRIF . 2018
[Rostislav Berezkin: Chinese art and ‘Chinese style’ in Russia and the development of Sino-Russian relations (XV1I-
XVIII centuries). Theses of lectures at the Institute of Literature and History, Fudan University. 2018]. Available at:
https://iahs.fudan.edu.cn/info/1165/2659.htm (accessed 15.12.2024). (In Chinese).

7. o EEF: p E e REE O S R O . T ERE R R 1986 4F 7 HL 1050 BT 2.
[Handbook of Russian and Soviet Chinese Studies. Ed. by the Documentation and Intelligence Center of the Chinese
Academy of Sacial Sciences. 1986, July, 1050 p.] (In Chinese).

8. BER: myREuftE. muREER. TigRe. Big: BEHARGE 1946 4 6 R, 260 51, [Summer: Se-
lected Works of Gorky: by Gorky. Transl. by Xuefeng. 1% ed. Shanghai, Shanghai Publ. House, 1946, 260 p.]. (In
Chinese).

9. —MMFARME: /RS, BHE. B BigHARGE 1953 FESEAE . 120 . [The story
of a poet: by Gorky. Transl. by Zhang Qi. Rev. and rearran. 1% ed. Shanghai, Shanghai Publ. House, 1953, 120 p.].
(In Chinese).

Hucpopmauusn 06 aemope
T'o I3unxanbs — actiipanT Kadenpsl 0OIIEro ¥ CPaBHUTENHLHOTO S3bIKO3HAHMSI MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHO-
TO JINHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCHUTETA; TIPETOIaBaTellh Kadeaprl pyccKoro s3biKa XymyHp09pcKkoro naetutyta KHP.
Information about the author

Guo Jinghan—postgraduate student of the Department of General and Comparative Linguistics, Moscow
State Linguistic University; Lecturer at the Hulunbeier Institute of the People's Republic of China.

Cmamws nocmynuna 6 peoaxyuro 12.01.2025;
0006pena noce peyersuposanus 29.01.2025;
npunsma k nyoauxayuu 01.02.2025.

Submitted 12.01.2025;

approved after reviewing 29.01.2025;
accepted for publication 01.02.2025.

66



Bonpockl coBpeMeHHOH SMOHUCTHKHA U KHTAUCTHKH

WnoctpanHsle s3b1kH B Bbicuied mkoie. 2025. Ne 1 (72). C. 67-75.
Foreign Languages in Tertiary Education. 2025;1(72):67-75.

Hayunas crates
YIK 811.521
DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.009

SInonckasn aJipeCcCuBHasl BEKJIUBOCTH
B MMPEANOJJOKUTECIbHOM U NPUTVIACUTEC/IbHOM HAK/JIOHCHHUAX:
KOPIIYCHO€ UCCJICA0BAHUE

Hamanus Anekceesna Conomxkuna
NucturyT sa3eiko3nanusi PAH, Mocksa
nataliya.solomkina@gmail.com

Annomayus. B cratbe HCCIEIYIOTCS YaCTOTHOCTD, (DYHKIIHHM U IParMaTHdeckue 0COOCHHOCTH YIIOTPEOIICHHS a/IpeCCUB-
HBIX ()OPM B MPE3YMIITHBE M TOPTATHBE, a TAKKE X OTIMYHSI OT TPAJUIIMOHHOTO TIOHUMAaHHSI BEKITMBOCTH KaK BBIPAXKCHUS YBaXKe-
HUS K coOeceTHUKY. PaboTa BriepBbIe CHCTEMATHIECKH HCCIISYeT apecCuBHbIC (JOPMBI PE3YMITTHBA M TOPTATHBA Ha KOPITYCHBIX
JTAHHBIX, TAKKE MPOBOIUTCS KOHTPACTHBHOE COTIOCTABJICHHE SIMOHCKUX U PYCCKHX (HOPM BEXKIIMBOCTH C MCIIONH30BAHUEM TTapaji-
JIEJTbHBIX TEKCTOB.

Harire mccnenoBaHne JAeMOHCTPHPYET, YTO B MPEAMOTIOKUTEILHOM U MPHITIACHTENFHOM HAKIOHEHHSX aJIpECCHUBHBIC
(OpMBI BCTPEUAIOTCS 3HAYUTEIBHO YAIlle, YeM B H3bSBUTEIHHOM HAKIIOHEHHH, YTO CTABUT IOl BOTIPOC UX MCIIOIB30BAHUE HCKITIO-
YUTENBHO JUTS BRIPKEHHS BEXXIIMBOCTH MO OTHOIICHHUIO K aapecaty. [IpruMepsl 13 mapauiebHbIX STOHCKO-PYCCKUX TEKCTOB MOKa-
3BIBAIOT, YTO YMOTPEOJICHUE aJ[PECCHBA MOXKET ObITh OOYCIIOBICHO MparMaTHIeCKMMU (aKTOpaMH, TAaKHMH KaK MapKAPOBAHUE
00I1Iero 3HAHUS WM CMSITYCHHE AUPEKTHBOB, & HE COLMANIBHEIM JieiikcrncoM. KpoMe Toro, aHams reHepHOro acrekTa yrnorpeoe-
HHS aIPECCUBHBIX (POPM He BBIIBII 3HAYMTEIBHBIX PA3IHYHil MEXy MY)KYMHAMHU U XKEHIIMHaMU. PaboTta onupaercs Ha JaHHbIC
COanaHcupOBaHHOTO KOPITyca COBpeMeHHOTo snoHckoro si3bika (BCCWI), Kopryca pasroBoproro simonckoro sizbika (CSJ) u ma-
PALIEBHBIX PYCCKO-STIOHCKIX KOPITYCOB. Pe3ybTaThl MOAIEPKUBAIOT HEOOXOMMOCTh YUHTHIBATH KOHTEKCTYAITbHbIC U )KaHPOBbIC
0COOCHHOCTH TIPU UHTEPIIPETAIMH AJPECCHBHON B&XIIMBOCTH, & TAKKE Pa3IUUUs MKy STIOHCKON U PYCCKON CHCTEMaMU BEXKITH-
BOCTH MPH TIEPEBOJIC U MPETIOJABAHNH.

Knioueesvie cnoga: SMOHCKUN S3BIK, BEXKIUBOCTD, IparMaTHKa, IPE3yMIITUB, TOPTATUB, KOPIIYCHOE HCCIIEJOBAHNE,
napauIeIbHBIA KOpITyC.
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Japanese addressee-directed politeness
in the presumptive and hortative moods: a corpus study

Solomkina Natalia
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e-mail: nataliya.solomkina@gmail.com

Abstract. The article examines the use of addressee-oriented politeness markers in the presumptive and hortative moods
(deshoo and -mashoo) in the Japanese language based on corpus analysis. The study demonstrates that addressee-oriented
politeness markers occur significantly more often in the presumptive and hortative moods than in the indicative mood, questioning
their exclusive use for expressing politeness towards the listener. Examples from parallel Japanese-Russian texts show that the use
of addressee-oriented politeness markers may be influenced by pragmatic factors, such as marking shared knowledge or mitigating
directives, rather than social deixis. Furthermore, an analysis of the gendered aspect of addressee-oriented forms usage did not
reveal significant differences between men and women. The work is based on data from the Balanced Corpus of Contemporary
Written Japanese (BCCWJ), the Corpus of Spontaneous Japanese (CSJ), and parallel Japanese-Russian corpora. The results
highlight the importance of considering contextual and genre-specific features when interpreting addressee-oriented politeness, as
well as the differences between Japanese and Russian systems of politeness in translation and teaching.
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BBenenue

SIMOHCKMI S3BIK O0JIAAeT CIIOKHOM CHCTEMOM BEKIIMBOCTH, KOTOpPAs BBIPAKACTCSI KaK C TIOMOIIBIO
rpaMMaTHYECKHX, TaK U C TIOMOUIBIO JIEKCHYECKUX CPeACTB. TpanuIMOHHO Y TJ1arojoB BBIACISIOT Takue (op-
MBI BEXJIMBOCTH, KaK TOHOpPATHBHBIC (MOYTHUTENIBHBIC, SONKEIgo), nenperuraTuBHbe (CKpoMHBIe, Kenjoogo)
u afpeccuBHble (teineigo) [Ammaros, 1973 ; Wetzel, 2004]. B nanmoii pabote paccMaTpHBaETCs TOIBKO aapec-
CHBHAsI BEXITUBOCTb, TO €CTh BEXIIMBOCTD M0 OTHOIIEHHIO K CIyIIatoieMy. B riarompHeIx hopmax oHa mepe-
JIaeTCsl C TMIOMOIIBIO TTOKA3aTeNsl aJJpeccuBa -Mas-/-imas- mim riiaroiia-cBsi3ku desu, 1 B caMoM O0LIEM CMBICIIE
(oTHOCHTENBHO HAIPABIEHHOCTH Ha aJpecaTa) OHA CXO/IHA C BEXKIMBBIM 0OpaIlleHHeM Ha «BbD» B EBPOIEHCKIX
sI3pIKaxX (XOTS yIoTpeOJieHHe UX He BCEr/a COBMaaaeT, moapodHee cM.: [Anmaros, 1973, Conomkuna, 2024]).
Taxke HeOOXOANMO OTMETHUTb, YTO B ATIOHCKOM SI3BIKE YMOTpeOJIeHHEe MECTOMMEHUI BTOPOTO JIMIA 3a4acTyI0
n3beraercs 1o coodpaxeHussM BexxarBoctd [Helmbrecht, 2013].

Br16op agpeccuBHOM WiIH MPOCTOl (HeaapecCUBHON) (hOPMBI ONIPEIEIIIETCS OTHOCHTEILHBIM TTOJIOMKE-
HHEM TOBOPSIIETro W ajpecara B COLMANLHON HEpapXyu, a TakKe NPHHAJICKHOCTBIO K KPYTY «CBOMX» WIIH
«Iy)ux» (TICHXOJIOTMYECKON OJIM30CThIO K roBopsimiemy). (cMm. Tabn. 1. AnpeccuBHbie (OPMBI, KaK MPaBHUIIO,
YHOTPEOIISIOTCS TT0 OTHOIIEHHIO K BBICIIMM U PaBHBIM UYXKHM, & TaKKe MOTYT OBITh YIIOTPEOIeHBI TIPH KOM-
OMHALINY TIPH3HAKOB «CBOM-BBICIINI U «Iy>KOW-HU3IINAN». 32 OCHOBY UISI PYCCKOTO SI3BIKA B3STA CXEMa YIIO-
TpeOIeHns! «ThI/BbD) B €BPOICHCKHIN S3bIKaxX M3 Kiaccuieckoi paborsl bpayHa m ['mimana [Brown, Gilman
1960]. 1mst sstmoHCKUX (OpM 32 OCHOBY B3STHI KpUTepuH yrnotpedieHus u3 «Kareropuii BeXXIMBOCTH B COBpE-
MEHHOM STIOHCKOM $I3bIKe» [Aumaros, 1973], ogHako oHM OBUTH JOTIONHEHBI B COOTBETCTBUH C COBPEMEHHBIM
y3ycoM B ctatbe [Conomkuna, 2024]. CepbIM 1IBETOM B TabmwMIle 1 BBIACICHBI SUSHKH, T1¢ BO3MOXKHBI Kojie0a-
HUSI TIPY BBIOOPE (hopM.

Tabnuua 1

AnpeccuBHble GOPMBI STMOHCKUX TJIATOJIOB B YCTHOHM peuH B 3aKITFOUUTEILHON O3HIINH,
COBMEIIIEHHBIE C MECTOMMEHHSIMH «ThI»/«BBD» Ha OCHOBAHHH IPU3HAKOB
«BBICIIMN-PABHBIN-HU3IIUI» U «CBOU-uysk0i» (Ha ocHoBe [Conomkuna 2024, c. 154])

Caon Yyskue
., AnpeccuB/Heaipeccus, Anpeccus
Boiciumii Tou/But .
Pagnwrii Heanpeccus AJpeccus
Tot Bu
Huzmuii Heanpeccus AJpeccuB/HeanpeccuB
Tot Tov1/Boi

Br160p agpeccHBHBIX U HEaAPECCUBHBIX (POPM B SITIOHCKOM SI3bIKE MOKET, TOMUMO HPOYMX (PaKTOPOB,
OBITH 00YCITOBJIEH Pa3HON YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOICHHs TEX MM WHBIX TIAr0JIbHBIX (JOPM B COUYETAHHU C al-
peccuBoM. PaHee mccneoBateny yka3plBaad Ha TO, 9TO (POPMBI IPETIONOKUTEIFHOTO HAKIIOHEHUSI (TIpe3yMIT-
THBA) U MIPUITIACUTEILHOTO HAKJIOHEHHMS (TOpTaTHBA) YHOTPEOIIAIOTCS C MOKa3aTeieM aJpeccrBa Jalle OCTalb-
HBIX, B TOM YHCJIC M B MOTOKE PEUYM CPEIH HeaapecCHBHBIX (GopM (cM., Hanpumep, [Anmaros, 1973, c. 24]).
Ipe3yMIITHB B SITOHCKOM 00pa3yeTcst aHATUTHYECKHI ¢ TTOMOIIBIO TIPHUCOEANHEHHST CBI30K daroo (Heaapeccus-
Has) win deshoo (agpeccuBHast). [IpuriacuTenbHOE HAKIOHEHHE (TOPTATHUB) 00pa3yeTCsi CHHTETHIECKH C M0~
MOII[BIO MTOKa3aTestst -00/-yoo [AsmatoB, Apkaabes, [Tomnecckast, 2008, ¢. 88], mpu 3TOM B riiaroiie MOXeT IpH-
cyTcTBOBaTh Cy(h(huKe aapeccusa: tabe-mash-yoo ‘masaiite ects’.

Xan Bon Xén [2014] paccMmaTpuBaeT ajpeccuBHYO (GopMy Npe3yMIITHBA B TMEPBYIO Ouepeib Kak
MparMaTHYeCKUi MapKep OOIIEro 3HaHUs U CYUTAET, YTO B 3TOM CiIyyae OHa He NepeaacT 3HaYeHHE apecCuB-
HoH BexxnmBocTH. Mcao Mopu [Mopwr, 2009] Takke yKa3bIBaeT, 4TO SIMTOHCKOE MPEATIONOKATETIbHOE HAKIIOHE-
HHUE nMeeT ABe (DYHKIMH: COOCTBEHHO MPEATONIOKEHHE U 3alpoc MOATBEpkIeHNs. [ B ecTecTBeHHOI peun
deshoo ucnosnb3yeTcst 3HAYMTENBHO Yallle IMEHHO BO BTOpOi (yHKimH, cM. ipumep (1).

DAV EY ZERHINTZTL & 5 5?
Orinpikku wa seikoo su-ru deshoo ka?
OnmumnuiicKue. urpsl TOP ycrex JenaTb-PRS COP.ADR-PMT Q
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KLRTL &I TORARLSHEFEL THETHE,

Daijoubu deshoo. Zuibun mae kara
B.IIOpSIAKE COP.ADR-PMT JIOCTAaTOYHO paHbIIe C
junbi-shi-te i-mas-u kara.

OJAr0TOBKAa-VRB-CNV PRG-ADR-PRS HOTOMY.4TO

¢ — Onumruaa OyeT yCHenHowM?
— Bce Oyner B opszike. [Toaroroka uaet yxxe aasuo.” [Mopu, 2009, c. 63].

Yto KacaeTcs NpHUITIACUTENBHOIO HakiIoHeHus, Moppoy [Morrow, 2015] ykasbIBaer, 4TO OHO 4YacTo
HCIIONB3YeTCs] BMECTO UMIIEPAaTUBHBIX (DOPM KaK AUPEKTUB Ha BBIBECKAX M 3HAKAX, TAK KaK ANOHLI IIPEAIIOUH-
TaroOT JUIsl BBIPQKCHUSI AUPEKTUBOB Haubojiee MATKHE, HauMeHee JuMKoyrpoxaromue (o bpayn-JleBuncony
[Brown, Levinson, 1987]) dopmysaupoBki. C 3TUM jKelTaHHEM CMSTYHTh UPEKTHBHOCTh MOJKET OBITh CBSI3aHO
yIOTpeOIeHNE TIOKa3aTelsl aApeccrBa B MOAOOHBIX CIYYasX «II0 YMOITYAHHION.

@T&HDHEMD 2D EL & D
akikan no nukitori wa yame-mash-00
mycTas.0aHka GEN  Kkpaka TOP peKkpaTuTh-ADR-HOR

‘JlaBaiiTe TiepecTaHEM KPacTh IYCTHIE JKECTsSHbIE OaHKK (HA IUIOIMIANKE [UTS MepepadOTKH JKECTSIHBIX
6anok) [Morrow, 2015, c. 83].

B cBoro ouepenpy B. M. Anmatos [AnmatoB 1973, ¢. 25-26] naxe npemiaraeT pacCMaTpHBaTh aJipec-
CHBHBIE (POPMBI MIPE3YMIITHBA U TOPTATHBA KaK HEMAPKHPOBAHHBIC YJICHBI OMMO3UIMHU. TarKe MPUHSATO CHH-
TaTh, YTO YNOTPEOJICHUE aJPECCUBHBIX (DOPM MPE3yMIITHBA U TOPAaTHBA CKOpee MpHUCyIIIe xKeHcKoi peun [Ibid.],
1 B [IEJIOM YKEHIIIMHBI CKIIOHHBI HCTIONB30BaTh Oostee BexximBbie hopmbl [Wetzel, 2004].

Tem He MeHee B BBIIICHA3BAaHHBIX MCCIICIOBAHUSX HE NMPUBOJMIOCH YOCIUTEIbHBIX JaHHBIX, IEMOH-
CTPHPYIOIINX, YTO MOKa3aTellh aIpeCCHBa IPHU SMOHCKHUX MPE3yMITTHBE M TOPTATHBE Yallle BCEro BBICTYMAeT He
B (DYHKIIMH BEKJIMBOCTU IO OTHOLICHHIO K COOCCEIHUKY WIIH JajeKo HE TOJBKO B Heil. UTOOBI 3amoIHUTh 3Ty
JIaKyHy, MBI IIPOBE/IEM KOJMYECTBEHHBIN aHaIN3 KOPITyCHBIX TAHHBIX U3 KOPITYCOB STIOHCKOTO SI3bIKA, & TAKKe
KOHTPACTHUBHBII aHAJIM3 IPUMEPOB U3 MAPaLIEILHOTO SIMOHCKO-PYCCKOT0 KOpITyCa.

Memoowvt u mamepuaot

B ocHOBe maHHOTO MCCIIEIOBAHUS JIEKUT KOPITYCHBIA MeToA. MbI ucnosibzyeM aaHusie COanaHcHpo-
BaHHOT'0 KOPITyca COBPEMEHHOT0 AMoHCKOro si3bika (BCCWJ), coznanHoro B HaroHansHOM HHCTUTYTE SITIOH-
ckoro si3b1ka B Tokno. O6weM kopmyca coctasiser 104,3 miH cnoBoynoTpebneHuid. B kopiyce mpencrasieHs!
paziIrYHble MMCHMEHHBIE JKaHPbl — OT OQUIMANIBHBIX IO HanOoJIee MPUOJIMKEHHBIX K pa3TOBOPHOM peUH TEK-
CTOB M3 BOIPOCHO-OTBETHBIX CUCTEM M MHTEPHET-0JIOTOB.

J/11 KOHTPaCTUBHOTO aHaJIM3a MPUBJIEKAIOTCSA JaHHBIE U3 MAPAIETHHOTO PYCCKO-AIIOHCKOTO TIOAKOp-
nmyca Haronansaoro xopmyca pycckoro sizbika (HKPS), B kotopom 453 279 crnoBoynotpebiieHuit, a Takxke
B CBSI3U CO CKPOMHBIM Pa3MepPOM KOPITyca HCTIOIb3YIOTCS NapajljieNbHble TEKCTHI PYCCKOTO U SITOHCKOTO Tepe-
BOJIOB TIepBbIX jecsty riaB kHurd Jx. K. Poymuar «appu [lotrep 1 @uocodcknii kamenpy (manee I'T1), e
YHCIIO CIIOBOYMOTpeOieHnii coctaBmiio 122 557. [lns npumepos u3 «lappu lloTTepay nocne rmoccupoBaHus
MPUBOJIUTCS OHUIINATEHBIA PYCCKUI TIEPEBOI.

B smonckomM nonkopmyce mapamiensHoro kopiyca HKPS moka HeT monHOLEHHOTO MOKCKa 0 TpaM-
MaTHYeCKUM (popMaM, HO BCe JKe BO3MOYKEH OTpaHUUYCHHBIN TOKCK 110 TPaMMaTHIECKHX TloMeTaM (Teram). Bee
HpUMEPBI U3 NApaJUIeIbHBIX KOPITYCOB ObUTH IIPOBEPEHBI BPYUYHYIO.

st mozcuera mosna ropopsAIIMX UCIOJb3yeTcs YCTHbIN Kopiyc pasroBopHoro simonckoro sizbika (CSJ),
a UIMEHHO TOJKOPILyca CUMYJIMPOBAaHHBIX MOHOJIOTOB M JHAJIOrOB 00BEMOM Oosiee 3 MUJUIMOHOB CJIOBOYIIO-
TpeOeHuni. ITH MmoIKopITyca ObIUTH BEIOpAHBI Kak Hanbolee cOaTaHCHPOBAHHEIE 10 TIOTY TOBOPSIIINX, TOTAA
KaK B ITOJIKOPITYCaX BBICTYIUICHUH Ha HAYYHBIX MEPOIIPHATHSX OOJBILOHN TIEPEBEC TOBOPSIIMX-MY>KUIUH .

Ananu3 KOpRycHvIX OAHHBIX

Hackobko CHIBHO pa3invaeTcsi BCTPEUaeMOCTh aIPpeCCUBHBIX M HEAJPECCHBHBIX ()OPM B MPEIIOIIO-
JKUTEIHFHOM, TIPUTTIACUTEILHOM W, HAIPUMEp, W3bIBUTEILHOM HAKIOHEHWU? [ TIpoBEpKH ATOTO OBLT OCy-

1 3 na6oparopun: «Kopryc pasroBopHOTo AMOHCKOTO si3bikay» // OkHO B HallMOHANBHBIA MHCTHTYT AMOHCKOTO
s3bika, 2003. URL : https://kotobaken.jp/mado/17/17-02/ (nata obpamenus: 10.12.2024).
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LIECTBJICH CIUIOMIHOM HoucK mo kopmycy BCCWJ Bcex anpeccHBHBIX M HEapEeCCHBHBIX (HJOPM IMPE3yMIITHBA,
ropratiBa M 3aKTOUMTeNbHBIX opMm (#¢1EJE shuushikei) usbsBuTensHOro HakimoHeHus (Tadm. 2). Pa3merka
kopryca BCCWJ 00benHseT TOPTaTHB W CHHTETHYECKHI MPE3YMITTUB IO OIHOM ToMmeTon i & & K
ishisuiryookei ‘ropratuBHO-Tipe3yMrTHBHAS (opma’. AIpecCUBHBIC CHHTETHYECKHE (POPMBI TPE3yMITTHBA JIET-
KO YIAISIOTCS U3 Pe3yJibTaToB Noucka. OHAKO HEaapEeCCUBHBIC CHHTETUYECCKHE (OPMBI MPE3yMITHBA MOTIIH
OCTaThCsl B HAlICH BBHIOOPKE /ISl HEAJPECCHBHOIO TOPTaTHBA B HEHYJICBOM KOJMYECTBE, KOTOPOE MBI, TEM HE
MEHEee, CUMTaeM Ul HAIIUX IIeNied He3HAYUTENIbHBIM. Taroke M3 BBIOOPKH ObLIM yIaleHbl COCTABHBIC KOH-
cTpyKimu Turna tabeyoo to suru ‘meItathCst CheCTh .

Tabmuma 2
CoOTHOILICHHE TIPOCTHIX U IPECCUBHBIX (HOPM B TPE3YMIITHUBE, TOPTATHBE
1 3aKJTFOYUTEIIBHBIX (JOPMax U3bSIBUTEILHOTO HAKIIOHCHHS
npocThie (HeaapecCUBHBIC) aJIPECCUBHBIC
HPE3yMIITHB 75 605 (41,6%) 106 255 (58,4%)
rOpTaTUB 17 053 (38,3%) 27 459 (61,7%)
3aKITIOYMTEBHBIE (POPMBI 6 059 815 (82,53%) 1282992 (17,47%)

B Tabnuiie 2 MBI MOXKEM BHJICTh 3HAYUTEIILHBIC PA3IMUMSI MEXIY BCTPEUaEMOCTBIO MPOCTHIX U aJipec-
CHMBHBIX ()OpM Y TIPE3yMIITHBA M TOPTAaTHBA U Y 3aKIIOYHTEIBHBIX (OpM. B MpeAnonoXuTeIbHOM H B MPUTIIa-
CHUTEJIbHOM HaKJIOHEHMSX HEaJpecCHBHBIC ()OPMBI BCTPEUAIOTCS B J[BAa paza Peke, YeM B 3aKITIOYUTEIIHHBIX
(hopMax NIBSIBUTEIHHOTO HAKIIOHEHHSI.

Yem e MOXKET OBITh 00YCIIOBICHO TaKOE Pa3nyKe U ACHCTBUTEIHLHO JIN AIPECCHBHBIE (DOPMBI TIpe-
3yMITHBA U TOPTATHBA BHIMOJHSIOT HE TOJIBKO YHKIIMIO COLMAIIBHOTO Jietikcuca? s oTBeTa Ha 3TOT BOIPOC
MBI HCITOJIb30BaJIn KOHTpaCTI/IBHI)II‘/'I Ioaxoa M CpaBHUBAJIM IMapaJlJICIbHBIC TCKCTBI Ha AINOHCKOM M PYCCKOM
S3bIKaX, B KOTOPBIX YIOTPEOJIeHBI SMOHCKHE (POPMBI IPE3YMITTHBA JIO0 TOPTAaTHBA M PyCCKOe oOpalieHne Ha
«TBI/BBD» COOTBETCTBEHHO. XOTs YIIOTPEeOJIEHHE MECTOMMEHHH «ThI/BBD) HE COOTBETCTBYET TOYHBIM 00pasoM
YHOTPEOJICHUIO STIOHCKOTO aIPECCHBA, OHU PETryIHPYIOTCS OOINMHE TPUHIMIAMH (CM. Tabi. 1),  3To Mapkep,
KOTOPBI 00JIerdaeT HaMm MOKCK MPHMEPOB, I/l HeT HUKAKHUX COLMAIBHBIX MPEIITOCHUIOK JUIS BRIPAKSHHS BEX-
JIMBOCTY TI0 OTHOLICHHIO K CIyIIAIOIIEMYy W T aJpecCHB BCTPEUETCsl B MOTOKE HeaapeccHBHOM peun. Hac
B TIEPBYIO Oouepellb OyIyT MHTEPECOBaTh CIIy4au, TJe a/JIPpeCCUBHBIE ()OPMBI COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY «ThI»
1 o0paleHbl K paBHOMY WM HU3IIEMY TICUXOJIOTMYECKH OJM3KOMY COOECeTHUKY, TaK KaKk UIMEHHO 9TH KpHTe-
PHH MOTYT YKa3bIBaTh Ha TO, YTO TTOKA3aTelb a/IpecCHBa BBINOIHACT MHYIO (DYHKIHIO, HEKEIH Mepenady aj-
PECCUBHOM BEXKIIMBOCTH.

B Ta6J'II/IIle 3 MOACYUTAHBI BCTPETUBUIMECA HaM B MApaJIJICIIbHBIX TEKCTaX MPUMEPLI, IA€ B AITOHCKOM
OB yroTpeOJieH IPEe3yMITHB JIMOO TOPTATHB, & B PYCCKOM B COOTBETCTBYIIIEM OTPHIBKE TEKCTa — OOpallleHue
Ha «ThI/BbD» (MECTOMMEHHE JIMOO0 IIIarojbHas Gopma).

Tabmuma 3

CoO0TBETCTBHE aIPECCHBHBIX U HEAIPECCUBHBIX (JOPM IPE3yMIITHBA U TOPTATHUBA
oOpaIlieHnsIM Ha «TbI/BbI» B apawienbHbIX TekcTax (HKPA+TTI)

TBI BBI (BEXKIL.)
MPE3yMIITUB+aIPECCUB 15 12
deshoo
IIpE3yMIITUB 7 1
daroo
ropraTuB+aapeccus 7 4
-mashoo
ropTaTvB 7 B
-yoo

Kak Mb1 BUIUM, HeaxpeccuBHBIM (popmam npe3ymiiTrBa (3) u roprarusa (4) B OCHOBHOM COOTBETCTBY-
€T PYCCKOE «ThD».
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B Lots, BEASADRSARSADI EERI-E B2 %,

ja 0a, omaesan no toosan kaasan no
COP.PRS HO ThI GEN Iiara MaMa GEN
koto wa shit-toru 2 dar-00 na

NML TOP 3HaTh-PRG.PRS COP-PMT PRT

‘Ho Tl e 3HaelIb PO CBOMX POAUTENEH. .. HY, KT0 oHM ObLn?” [I'T1]

D Z2720. WARLWERHBTERAIELTSD

Soo da ne iroiro ar-u kedo ganbar-o00

TaK COP.PRS PRT pasHo €CTb-PRS XOTSI cTapaTtecsi-HOR

W 181 ipaBa, Oyaem crapatscs, HecMoTpst Hu Ha uto!» [HKPS, P. Ycamu, Moero aifona ocyxaator]

Jluie B 0IHOM IpUMeEpe HeaPEeCCUBHOMY IPE3yMITUBY COOTBETCTBYET «BbD» B pycckoM Tekcre. ITo-
npobuee o momoOHbIX cirydasx cM. [ComomkuHa, 2024], T/ie BBICKa3bIBAETCS MPEIIONIOKESHHE O TOM, YTO B
«TOTPaHUYHBIX» CITy4asX, OTMEUYCHHBIX CepbIM B Tabnuie 1, B SMOHCKOM 4allle BEIOOP MPOU3BOAMTCS UCXOS
13 BEPTUKAJILHON MEPAPXHH, & B PYCCKOM — HCXOJS M3 IICHXOJIOTHYECKor Om3ocTu. B manHOM mprmMepe 13
«[appu [lotTepa» onexyn ["appu s BepHoH oOpariaeTcest K JIECHUKY BOJIIIEOHON MIKOIJIBI Xarpujy, BEPOsIT-
HO paccMaTpuBas €ro KaK «4yKOrO-HIKECTOSILIEr0», OTCIOZA «BbI» B PYCCKOM U IIPOCTHIE (JOPMBI B STIOHCKOM.

B)ZWDUE AR P=r T —WRIATS AT, PO TG ZNEEHT 21225,

koitsu wa sutoonwooru koo ni ik-u n da.

OH TOP CroyHBOIN IIKOJIa DAT HATH-PRS NML COP.PRS
yagate wa sore 0 kansha-su-ru dar-oo.
B.KOHCYHOM.CUETE TOP 3TO ACC 6J'IaFOIlapHOCTI)-VRB-PRS COP-PMT

‘[Pa3zBe s He ckazam BaM, YTO OH HHUKyZa He moener? — mpormmumnen nsias Bepaon.] — OH moiinet
B Koy «Xait KamepoHC %», 1 0H 10IbKeH ObITh GIaroqapeH HaM 3a TO, 4TO MbI €ro Tya onpeaemawm.” [[T1]

OnHako aipeccuBHbIE (HOPMBI TAKXKE B OOJIBITMHCTBE CITy4aeB COOTBETCTBYIOT «THD», & HE «BbI» B pycC-
CKOM TeKCTe. B mepByto ouepens HaC MHTEPECOBAIN CIIydau, TJe aJpecCHBHBIE ()OPMBI COOTBETCTBYIOT PyC-
CKOMY «TbD» U OOpallleHbl K PAaBHOMY WJIM HU3IIEMY IICHXOJIOTHUECKH OIM3KOMY COOECETHHKY, TaK KaK B 3TUX
NpUMepax Mo KPUTEPHAM 13 TaOnuipl | HeT OCHOBaHMH ISl BEIPKEHHUS 4IpeCCUBHON BEXIMBOCTH. OOBIYHO B
TaKHX ciy4asx ajgpeccuHbie deSh00 1 -Mas00 MOsBISIOTCS B TEKCTE CPEAN HEAAPECCHBHBIX (HOPM.

Cpemy npuMepoB, TIe MHPE3yMITHUB C aJpPECCUBOM COOTHOCUTCS C OOpailieHueM Ha «Tb», 10 u3
15 okaspIBatoTCsl OOpalleHbl K paBHOMY WM HU3IIEMY CBOEMY M BCTPEUArOTCA B MOTOKE PEYM Ha MPOCTHIE
(meanpeccuBHbIe) (OPMBL. MBI CUMTaEM, YTO B HUX QJIPECCHUB HE BBHITIONHSIET (PYHKIIUIO BBIPAXKECHUsI ajipec-
CHBHOHM BeXJIHMBOCTH. Takue mpuMepsl BCTpEeTHWINCH Kak B nepeBoae «l'appu Ilorrepa» (6), Tak u B mapai-
nensHOM Kopiryce HKPA (7).

B npumepe m3 «[appu [lorrepay Mommm Yuznu oOpamiaercst K cBoeit jodepu JKuHHH («CBOVA-
HIBIIMI»): B PYCCKOM IEPEBOJIE HA «THI», @ B SIMIOHCKOM C IOMOIIBIO aIpeCCUBHON (JOPMBI, HCTIOIH30BaHHE
KOTOpPOIi He MOTHBHUPOBAHO COOOPaKEHUSIMU BEXKIIMBOCTH:

6) v=—2 £ 2H0OFERILTL ? FPEL 2 ZVALLS, YoYoRlsrbnZEI>TL &9,

Jinii moo ano ko 0 mi-ta desh-00

JxuHHN YK€  TOT pebeHok ACC  BHIETH-PST COP.ADR-PMT
doobutsuen jya-nai n da kara jirojiro
300MapK COP.PRS-NEG NML COP.PRS IOTOMY.4TO IIPUCTATIbHO
mi-tara kawaisoo desh-o00

CMOTpPETH-COND Oe b1 COP.ADR-PMT

“ToI ero yxxe Buaena, Jpkuaau. M BooOIie He HaI0 MSUIMTHCS Ha OEHOTO MaJlbuMKa, KaK Ha )KHBOTHOE
B 300mapke.” [['TI]

2 Jlnanexrnas dopma.
3 B opurunansrom Tekcre Stonewall High.

71



HHocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH mKoJe © 2025 ¢« 1 (72)

B npumepe u3 HKPSI taxoke MaTh o6paIiaercs K J09epH ¢ TIOMOIIIBIO ATIOHCKOM (opmer deshoo, a B pyc-
CKOM TEKCTE Ha «ThI»:

(7) BRI [ WO/NBSAENSLKT, pbLTL & 9°?

haha wa kenmei ni, I-i

MaMa TOP YCEpAHBIN DAT XOpOIIUi-PRS
kotori san  wa chiisa-kute, kawai-i desh-00?"

OTUYKA can TOP MaJeHbKUI-CNV MUJIBINA-PRS COP.ADR-PMT

‘Ho mama He yHuManace: — CMoTpu, kakas musienbkasi...” [HKPS, C. Mypara «YenoBek-koMOHHI |

B npumepax (6), (7) u ananormdnbix deshoo neficTBUTENIbHO BBICTYNAeT KakK AMCKYPCHBHBIH Mapkep,
a He I0Ka3aTellb aiPECCUBHON BEKIIMBOCTH.

Takke B IByX MpuUMepax roBOpSILUiA oOpalaercs K OJIM3KoMY HEBBILIECTOSAIIEMY ajpecaTy (Jro0oB-
HHLIE) HE YCTHO, a B OyMa)XHOM NHCbME, KOTOPOE B STIOHCKOM OOBIYHO TpeOYeT MOBBIICHHOTO YPOBHS (op-
MaJIbHOCTH, YeM OOBSICHSIETCS HCTIONB30BAaHNE a/IPECCUBHBIX (JOPM BO BCEM TEKCTE. 31€Ch Mbl BUIMM €ILE OIHO
pacxoXx/IeHHe UCIIOIb30BaHMS SIMOHCKUX M PYCCKUX (POPM BEIKIIMBOCTH T10 OTHOIIECHHIO K aIpecary.

B)BIADHENHERCFLE TOTANLDERDEL S12DTL & D H

Okusan no omoide WO watashi ni
rocroxa GEN BOCIIOMHMHAHUE ACC s DAT
mot-ase-te i-te kure-ta no wa
JepKaTb-CAUS-CNV PRG-CNV aBaTh-PST NML TOP
watashi no tsuma dat-ta no desh-o0 ka
s GEN ’KEeHa COP-PST NML COP.ADR-PMT Q

‘Bor u momydaercsi, joporast Mosi, 9T0o mamsTh 0 Tebe cOeperana most kena.” [HKPS, S1. KaBabGata
«Kanapeiikn»|

Cpem TIpUMEpOB, I7ie TOPTATHB U aJIPECCHB COOTHOCATCS C OOpaIIeHHEM Ha «ThD), TOJIBKO B OTHOM
TOBOPSIINI oOpamiaercss K paBHOMY WII HHU3IIEMY CBOEMY, U IIPH 3TOM YHOTpeOJICHHEe a/ipeccHBa HUKAaK He
MOTHBUPOBAHO C TOYKU 3PEHHUS BEXKIMBOCTU M BCTPEYAETCs CPear HeallpecCHBHBIX (opM. 31ech Math (TeTs
[lerynbs) oOparaercst K Karnpu3HoMy ChIHY (Jlamm), mbiTasick ero 3a00pHTh:

Q)SHBHEMAF LK, & DH->THIFTEL £ Do

Kyoo o-dekake-shi-ta toki, ato futatsu
CeroaHs HON-BBIXOI-VRB-PST Korga elle IBa
kat-te age-mash-oo

IMOKyHaTh-CNV naBaTb-ADR-HOR

‘[[laBaii] MbI kynium TeOe einie JBa [rmoaapkal, ceroans B ropoge.’ [I'TI]

Takoe yrmotpebieHne afpeccuBa MOXKHO OOBSICHUTD XKEAHHEM CMSTYUTh (HOPMYIHPOBKY, KaK U B TLjIa-
KaTax THIIa «JaBaiiTe He MyCOPHUTE» B uccienoBanmny Moppoy [Morrow, 2015].

Tax ’xe, Kak U B CJIy4ae ¢ IPE3yMIITHBOM, B IBYX IPUMeEpax yrotpedieHue -mash0o0 B SIIOHCKOM MO-
THUBHUPOBAHO aHPOM (OyMaXKHOE MHUCHMO), @ B PYCCKOM €My COOTBETCTBYET OOpallleHHe Ha «Tbl». B ocTanb-
HBIX CITy4asxX COIMAIbHAs HepapXus WM TICHXOJIOTMYECKas AWCTAHIS MOTJIM IMPEAIoNarars aJpecCHBHYIO
BEXJIMBOCTh. TakiM 00pa3oM, HE MOTHBHPOBAHHOE BEXKIIMBOCTHIO/KAHPOM YIOTpeOieHHe -Mashoo BeTpeTu-
JIOCh TOJIBKO B OJTHOM TPHUMEpE.

Kax MbI yike YIIOMHHAIA BBIIIIE, TIPUHSITO CUMTATh, YTO YIIOTPEOICHHE aIPECCUBHBIX (POPM TIPE3yMITTH-
Ba U rOPTaTHBA, KaK M B MPUHIIUIE BCEX BEXKIIMBBIX (OpM, OOJBIIE CBOMCTBEHHO JKEHCKOMY sI3bIKY. TeMm He
MEHee JJaHHbIC HarboJiee cOANAHCHPOBAHHOTO IO MOJIOBOMY cocTaBy moakopnyca CSJ He Moka3bIBaroT mepe-
Beca B CTOpOHY yroTpediens deshoo u -mashoo sxeHrprHamu, gaxe Hao0opoT (Tadir. 4).
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Tabmuma 4

ITox roBOpSAIIHMX, YIIOTPEOISIONINX aPECCUBHBIE (POPMBI TIPE3YMITTHBA
u roprarusa (CSJ)

KCHIIMHBL MY K4YUHBI BCEro
HpeByMHTI/IBJra[[peccHB o .
deshoo 1040 (46,9%) 1179 (53,1%) 2219
ropTaTuB+agpeccuB 0 .
-mashoo 161 (43,9%) 206 (56,1%) 367
3akIoueHne

Hammre wccienoBanue HarysimiHO JEMOHCTPUPYET, YTO B TPEANONIOKUTEISHOM U TIPUIIIACHTETIEHOM
HAKJIOHEHMSX a/IpecCHBHBIE (DOPMBI BCTPEUAIOTCS 3HAYMTENHHO Yallle, YeM B HM3bSBHTEIHFHOM HAKIOHEHWH,
W 9TO CTaBHUT II0J BOIIPOC MX MCIONB30BAHUE UCKIIOUUTEIBHO JUISl BEIPAKEHHSI BEXKIIMBOCTH 110 OTHOILICHHUIO
K ajipecary.

[pu 5TOM HMCHONB30BaHUE HEAJAPECCUBHBIX (DOPM TPE3YMIITHBA M TOPTATHBA B OOIIUX YepTax COOT-
BETCTBYET YIOTPEOICHNIO PyCCKOTO 00pallleHHsI Ha «ThD): OHH YIOTPEOIISIOTCS 10 OTHOILICHHUIO K TICHXOJIOTH-
YeCKUM OJIM3KMM TN HIDKECTOSIIMM B BEPTHKAIBHON HEPApXHH a/ipecaTaM.

BeIsiBiieHHE B TapaJUISIbHBIX TEKCTaX MPUMEPOB, T/IE aAPECCUBHBIC (DOPMBI MIPE3yMIITHBA U TOPTATHBA
COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY «TBD», TOKA3aJ0, YTO B IBYX TPETSX TAKUX IPUMEPOB YIOTPEOICHHE aIpecCHBHOTO
npesymnTrBa (deshoo) He MoXkeT OBITH MOTHBHPOBAHO COOOPAKEHHSIMH BSKIUBOCTH. 110-BUIMMOMY, B HHX
deshoo BeIMONHAET (DYHKIHMIO MapKepa OOIIero 3HaHKs WITH 3aIpoca Ha TOTBEPKICHHE.

Cpemu prMEpoB C aIpeCCHBHBIM TOPTATHBOM, COOTBETCTBYIOIIMM PYCCKOMY «TBD», TOJIBKO B OTHOM
ciydae yrnoTpeOJieHre aipeccuBa He MOTJIO ObITh MOTHBHUPOBAHO BEXKJIMBOCTBIO K afpecary. XOoTs MoKa3aTelb
aJpeccuBa He BBITIOJHACT B HEM HAIPSIMYIO CBOO (DYHKIIHIO COIMAIBHOTO JICHKCHCA, HO MO3BOJISIET CMSTYHTD
(hopMyITHPOBKY B KOH(IIMKTOTEHHON CUTYAIIHH.

Hamm JaHHbIC HE MO3BOJIAIOT CKa3aTb, YTO aJApPCCCHUBHBIC (bOpMBI MIpE3yMIITHBA U IOpTaTHBa 4Yalle
YIOTPEOISIOTCS )KEHIMHAMY, YeM My)X4nHamu. Hampotus, B ynorpeOneHnn MyXYuHamMH HaOJroaeTcst He-
OOJIBIIION TepeBec.

Taroke TaHHOE MCCIIEIOBaHKE elle pa3 MOATBEP)KIAeT Ha KOPIYCHBIX JTaHHBIX, YTO OJHO3HAYHOIO CO-
OTBETCTBHS MEXIY STIOHCKHMHU M PYCCKUMHU (POpPMaMHU BEXKJIMBOCTH HET U TIPU TIEPEBO/Ie HEOOXOMMO YUHThI-
BaTb BCIO COBOKYITHOCTH COLUATIBHBIX U JJUCKYPCHUBHBIX q)aKTOpOB.

Cnucok coxpawienuii

ACC — akkyzaruB; ADR — anpeccuB; CNV — xonBep6; COND — ycnosras gopma; COP — cBsi3ka;
DAT — nmaruB; GEN — reantnB; HOR — ropraru; NEG — otpurianue; NML — cy6crantuBarop; PMT — mipe-
3ymntus; PRG — nporpeccus; PRS — nacrosimiee Bpemst; PST — npomeiiee Bpemst; Q — BompocHTenbHas da-
cruna; TOP — Tonuk.
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I'enpepHasi 1 Bo3pacTHAasi BADMATHBHOCTH KOHCOHAHTH3MA
OpPUTAHCKOI0 HAMOHAJIBLHOI0 BAPDHAHTA AHIJIMICKOI0 AI3bIKA
(Ha MaTepuaJie peYd Y4aCTHUKOB KOMEJINMHOI0 TOK-1IO0Y)

Onuwienxo IOnua Bukmopoena
Kprimckuii penepansibiit yauepcuteT uMmeHu B. 1. Bepaaackoro, Cumbepomnons, Poccust
E-mail: schenecl1@mail.ru

Annomayus. Ctatbs MOCBAIIECHA UCCIICIOBAHUIO BAPHATUBHOCTH KOHCOHAHTH3Ma OPUTAHCKOTO BAPUAHTA aHTJIUHACKOTO
SI3BIKA B PEYM YYaCTHHUKOB KoMemuitHoro Tok-moy «Illoy I'pama Hopronay, Braaeonmx HOPMATUBHBIM IPOU3HOLICHHEM. BbI-
TOJTHEH aHAIM3 KaK COBPEMEHHOTO COCTOSHHS CTAHIAPTHOTO MPOU3HOIICHUS, TaK U OCHOBHBIX MPE/NOCHIIOK €r0 CTAaHOBIICHHS,
OCHOBHOE BHUMAHHME yJIEJICHO MpoLeccaM, 00yCIOBHBIIMM H3MCHEHHUSI B TIOJICHCTEME COTJIACHBIX, OCBEICHBI TCH/ICPHBIC 1 BO3-
pacTHbIE OCOOCHHOCTH TUCTPUOYIMH (POHOCTHIUCTUYECKHX MEPEMEHHBIX B PA3rOBOPHOM BapHaHTE CTAHIAPTHOTO MPOU3HOIIIE-
Husl. PaccMaTpuBaroTes Takpe COLMAIbHO MApKUPOBAHHBIC SIBICHHUS, Kak L-Boxammsaipst, T-rioTramisanisi, Tpeodpa3oBaHust
anmpOKCUMAHTOB, a TAKKe SIBJICHHS, CBOWCTBEHHbBIC CIIOHTAHHOM HEMOATOTOBICHHOM Pevr, a IMEHHO, POSIBIICHHUST HHTPY3HBHBIX
1 aCCHMIUITHBHBIX MEXAHM3MOB, [ATTEPHBI (JOHETHYCCKOW KOMIIPECCHH KaK Pe3ylibTara MPOU3HOCHTEIBHOM 3KoHOMuUH. JlaH-
HbIE, TIOJyYCHHBIC B PE3yJIbTaTe IPOBEACHHS KOMIUIEKCHOTO (POHETHKO-(OHOIOTMYECKOTO aHAIN3a, WITIOCTPUPYIOT KaK COLHO-
(hoHeTHYECKHIA Cpe3 BAPUATHBHOCTH MPOU3HOIICHUS HH(POPMAHTOB, UG (EpeHIMPOBAHHBIX 110 TEHIEPHOMY U BO3PACTHOMY IIPH-
3HaKaM, TaK u (POHOCTITUCTHUECKUE OCOOCHHOCTH PEYH B PErHCTpe HE(hOPMATHLHOTO OOIIECHHUS B PaMKaX KOMEIMITHOTO TOK-IIIOY.
HccnenoBanue BBIMOIHEHO C TIOMOLIBIO OOMIMX HAYYHBIX M YaCTHBIX CIIELUAITN3HPOBAHHBIX METOJIOB, HALICICHHBIX Ha BBIBIIC-
HHEC 0C06€HHOCTCI>’I IlI/ICTpI/IG}’LU/II/I (pOHCTI/I‘{CCKI/IX TMEPEMCHHBIX, CUCTEMATU3AUIO TIOJYUYCHHBIX AAaHHBIX, MHTCPHNPETALUIO PE-
3yJIBTATOB B COLMO(OHETHIECKOM U (POHOCTHUIIMCTUYECKOM aCIIeKTaX.

Kniouesvie cnosa: GputaHcKas MPOM3HOCUTENBbHAS HOPMA, CIIOHTaHHAs pedb, COIVIACHBIE IEPEMEHHBIE, aO(OHB,
HPON3HOCUTENBHBIC HHHOBAIIHH, 3ByJall[as pedb, BRIPABHIBAHHE JUATICKTOB.

JIna yumuposanus: Onvinenko 0. B. TenjiepHast U BO3pacTHas BApHATHBHOCTH KOHCOHAHTH3MA OPHTAHCKOTO
HAIMOHAILHOrO0 BAapMAHTa AHTJIMMCKOTO sA3bIKa (HA Marepuajie peud yYaCTHUKOB KOMEIUHHOro Tok-mioy) // HocTpaHHbie
SI3BIKK B BEICIIEH mkoste. 2025. Ne 1 (72). C. 76-87. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.010.

Original article

Gender and age variability of the British English consonants
(on the material of the comedy talk show participants’ speech)

Julia V. Onischenko
Institute of Philology, Crimean Federal University named after V. I. Vernadsky, Simferopol, Russia
schenecl1@mail.ru

Abstract. The article is focused on the analysis of consonant system variability of the British English in the speech of the
British participants of the comedy talk-show “The Graham Norton Show” who use the standard form of pronunciation. Not only the
analysis of the contemporary condition of the standard pronunciation is carried out, but also the main reasons leading to its current
form are considered, with the concentration on the processes which caused the changes in the subsystem of consonants; the gender
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and age aspects of variability of the phonostylistic variables’ distribution in the colloquial variety of the standard pronunciation are
discussed. The research deals with such socially marked features as L-vocalization and T-glottalization, changes of approximants,
and also on the characteristics of spontaneous unprepared speech, where mechanisms of intrusion and assimilation, and the patterns
of the phonetic compression are used as the result of the pronunciation economy. The data obtained after the complex phonetic-
phonological research demonstrate not only sociophonetic level of the speakers’ pronunciation variability differentiated by gender
and age, but also phonostylistic distinctive features of the speech in the register of the informal communication within the comedy
talk-show framework. The research is conducted with the help of general and specific scientific methods aimed at the revealing of
the phonetic variables’ distribution, systematization of the obtained data, and interpretation of the results in the sociophonetic and
phonostylistic aspects.

Keywords: British standard pronunciation, spontaneous speech, consonant variables, allophones, pronunciation innovations,
connected speech, dialect levelling.

For citation: Onischenko Ju. V. Gender and age variability of the British English consonants (on the material of the
comedy talk show participants’ speech). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign Languages in Tertiary Education]. 2025,
1(72); (In Russ.) Pp. 76-87. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.010.

BBenenue

OKoHOMHYECKasi MOOMIIBHOCTh pabovero Kiacca, BIEKyIas 3a cOO0H pa3MBITHE TPaHHLl MEXIY COLH-
aJIbHBIMH CTpaTaMi BenmrkoOpuTanny 1 cOMMKEHNe CPeJHETO M BBICIIETO KJIACCOB, MPHBENA K MOSIBICHHIO Ta-
KOM TIPOCIIONKH, KaK «BBICIINI CPETHUN KIacc» M O0IIel JeMOoKpaTH3aiy (popM sA3b1Ka, (PyHKIMOHUPYFOIIINX
B PCJICBAHTHBIX COLIHAJIBHBIX I'PYIINAaX, YTO 3aTPOHYJIO BCE YPOBHU SI3BIKOBOM CUCTEMBI, HC UCKJIIOYasi IMPOU3HO-
menne. Tak, IJIMTENbHOE B ONPEASTICHHON Mepe MCKYCCTBEHHOE CACP)KMBAHUE IBOJIOLMH TIPOU3HOCHTEIBHOM
HopMbl B XVIII 1 XIX Bekax MpuBesio K CTPEMUTENIBHBIM TpolieccaM Mpeo0pa3oBaHuil S3bIKOBOTO CTaHIapTa
W COKpallieHuto ropopsiux Ha Received Pronunciation (maee — RP) B konte npomnuioro crosetust [Crystal,
2014]. Hekotopble OpHUTaHCKHE JTHHTBUCTHI TOBOPSIT O HACTOJBKO KAPIMHAIBHBIX H3MEHEHHSIX B TPAIHITHOHHON
tdopme RP, uTo 11emecoobpa3Ho Ha3kIBATE CYIIECTBYIOIINIA HbIHE cTanaapT TepmuHoM Standard Southern British
(roxHO-OpuTanckuii cranmapt) [Lindsey, 2019, p. 4]. b. Komwmne u WM. Meec HCHONB3YIOT TEPMUH «HE-
pEruoHaIbHOE TIPOU3HOIICHHE» JUTsi 0003HAUCHHSI COBPEMEHHOTO YHH(HIIMPOBAHHOTO CTaHAApTa, a CaM Tep-
muH “Received Pronunciation” — st 0603HaueHHUsT TIPOM3HOIICHHSI, CBOMCTBEHHOTO BBICIIIEMY COIMATBHOMY
kinaccy B XX Beke [Collins, Mees, 2003, pp. 3-4]. B 2023 roxy B razere «The Guardian» Bblluia cTaThsi MO
Ha3BaHueM «Language barrier: why even Harry has stopped speaking the King’s English?» («513s1k0B0#1 Oapbep:
noueMy naxe [mpuHI| ["appu nepecTan roBOpUTh Ha KOPOJIEBCKOM AHIIIUICKOM?»), T/Ie aBTOPBI OTMEYAIOT, UTO
RP kak npou3HOIIICHHE YWICHOB KOPOJICBCKOM CEMBH MOCTEIICHHO UCYE3aeT, YTO TAKKe MPOHCXomuT ¢ Kokau —
aKIIEHTOM pabouero kjacca. BenencTBue COKpallieHusl JUCTAHIMKE MEXKIY CTpaTaMd OpUTaHCKOro oOIecTBa
TPaHMUIIBI COLMATIBHBIX AKIIEHTOB cOMMKatoTes, 1 bonbmoii JIoHIOH, Kak M 10r0-BOCTOK AHIJIMH, HCTIONB3YET
Takue (hopMbl mpousHomeHus, kak SSBE (cranmapTHBI 10)kHO-OpuTaHCKMi aHTmMiickuii), EE (DcryapHsrit
anrymiickuit) 1 MLE (JloHmoHCKHI My IbTHKYIIBTYpPHBIN aHriuiickuii) [ The Guardian]. ABTopbl cTaThH cChLia-
IOTCSI Ha MCCIIEIOBAHKE, TIPOBEJICHHOE YHUBEPCUTETOM JCCeKca, KOTOPOE YCTAaHOBIIIO, YTO U3 JBYXCOT OIpO-
HIEHHBIX aHTJIMYaH OKOJI0 26 % TOBOPHIIM C 3CTyapHBIM MPOM3HOLIEHHEM, TIOJIOBUHA UCIIONIb30Bajla CTaHIapT,
ocranbHbie — MLE, uto npowsimroctprpoBano Ha ciemyromiem rpaduke [ The Telegraph.

m Standard Southern British English (SSBE) — CTaHAapTHbI HOXHO-6pUTaHCKKIA
QHMIMACKUIA

m Estuary English (EE) — cTyapHblii aHIIMIACKUIA

Multicultural London English (MLE) — NOHAOHCKWIA MyNbTUKYABTYPHbIN
QHMIMACKUIA

Puc. 1. PactipeneneHue Mpor3HOCUTENBHBIX ()OPM Cpe/in HacelleHus rora BennkoOpuranun
(My>KYUHBI ¥ KeHIIUHBI 0T 18 110 33 71et)
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Cremyer OTMETUTh, YTO B QHTJIOA3BIYHON TEPMHIHOJIOTUH JOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHHBIM SIBISETCS
B3[VISII Ha 11€1€C000pa3HOCTh UCIOb30BaHus TepMuHa SSBE 1151 0003HaYeHHsI COBPEMEHHOrO CTaHAapTa aH-
TIHIACKOTO s3bIKa (manee — AS]), Torna kak RP mmeer koHHOTarmIo ycrapesIei, crapoOMOIHON MPOU3HOCH-
TeNFHOM HOpPMBEL. TeMm He MeHee B POy KOAM(HIIMPOBAHHOTO IMTPOHM3HOIICHUS, JUIIEHHOTO PETHOHATBHOTO
aKmeHTa, TepMuH «RP» mpomomkaeT UCTIONh30BaThCsl KaK OTEYECTBEHHBIMY, TaK M 3apyOeKHBIMHU YUSHBIMHU.
Tak, ¢ 1enpl0 TePMIHOJIOTHYECKOW YHU(HUKAIINA MHOTHE HCCIIeIOBATENN TPEIIOYUTAIOT HCTIONB30BATh «CO-
BpeMeHHBIN RP», «Momonexubiii RPy», «pasroBopHsiii RP, ToBOps 0 hyHKIHIOHMPYIOIIIEM HOPMATUBHOM IIPO-
M3HOIICHNS Ha COBPEMEHHOM JTarie pa3BUTHSA OpuraHckoro Bapmanta ASl [Mensenesa, besdopomnora, 2016 ;
®emorosa, 2014]. Tarke «RP» MOXeT HUCTIOB30BaThCS T 0003HAYCHUS HAITMOHATHHOTO CTaHIApTa ITPOH3-
HomieHns B BenmnkoOpurannu B mmmpokoM cMeicie [bypas, ["anoakuna, LlleBuenko, 2009, c. 202]. B HacTosmem
HCCIICIIOBAHNN MBI TIPHICPYKUBAEMCS CXOIHOM TOUKM 3pEHUs, paccMarprBas RP kak mpownsHoIeHne o0pa3o-
BaHHBIX OPHUTAHIIEB, WM COBPEMEHHBIN IPON3HOCUTENBHBII CTaHIapT.

M3menenws1, HabroMaeMbIe B pedr 00pa30BaHHBIX OPUTAHIIECB, MMPOKUBAIOIINX B I0XKHOM 9acTH CTpa-
HBI (B TO BpeMsI KaK CEBEPHBIE aKIEHTHI TPAAUIIMOHHO TPH3HAIOTCS CYOCTaHIAPTHBIMHE), 3aTPOHYIH KaK BOKa-
JIM3M B IIEJIOM, YTO TIPUBEJIO K CUCTeMHOMY ciBury riacHeix [Altendorf, Watt, 2004], Tak 1 KOHCOHAHTHBIA
YpOBEHb, B KOTOPBIil MPOHUKAET BCe OOJIBIIE MHHOBALIMI N3 MEHEe MPECTIKHBIX (opM s3pika. Hacrosee mc-
CclieJOBaHUE PACCMATPUBACT COCTOSHHE KOHCOHAHTH3MAa COBPEMEHHOTO HOPMATHBHOTO OPHUTAHCKOTO MPOMU3-
HOLLEHHUS, IPOAHAIM3UPOBAHHOIO HA MaTEPUAJIE PEUM YYACTHUKOB KOMEIUMHOrO JIEUT-HalT oy «Ioy I'pama
Hoptonay (nanee — ILIT'H).

Teoperuyeckoii 6a30ii A1 PEACTABICHHOTO UCCIIEOBAHNS TTOCTY>KIUIN TPY/bl YUEHBIX, TIOCBSIICHHBIE
npoOiieMaTiKe BapHATUBHOCTH M KOJU(HKAIUH MPOU3HOCUTEILHOH HOPMBI, MPUHIMIAM (HYHKIIMOHHPOBAHUS
s3bIKA B PA3IMYHBIX CONMAIBHBIX Tpymmax. JJaHHbIe BOMPOCH! HAXOMIATCS B IIGHTPE BHUMAHUS TAKUX SI3BIKOBE-
1oB, kak B. A. AspopuH, O. C. Axmanoga, JI. B. bouaapko, B. M. Byxapos, JI. A. BepOuikas, B. B. Bunorpa-
noB, B. M. Kupmynckuii, JI. P. 3unnep, A. 1. Ilerpenko, P. K. [Totanosa, JI. 1. ITpokomiosa, /1. A. [llax6arosa,
V. JIaboB. DMnupryeckast 4acTh UCCICIOBAHMUS OMUPAETCs HA TPUHIUITBI COMOPOHETHIECKOTO IKCIIEPHUMEH-
Ta, o0ocHoBaHHbIC Y. JIa0oBbIM, [k, YasuicoM, M OCHOBaHA Ha METOIOJOIMYECKUX TMPUEMaX M CTPATEIusX,
YCHEIHO MTPUMEHSIEMBIX B (POHETHUECKUX MCCIIEA0BAaHMAX WieHaMn HayuHoi KONkl cCOMMOQOHETHKH U (Ho-
Hoctunmuctuku A. J1. [lerpenko: JI. C. Bop, T. B. bpunko, H. M. EscradseBoii, D. B. Jluxauéseiv, K. A. Me-
nexuk, C. E. Ilepeneukunoii, A. JI. [Terpenko, /. A. [Terpenko, A. B. [Tonomapesoii, A. 4. [TomoBckoi,
E. A. Ycrunosuuewm, 1O. B. denoropoii, [. M. Xpabckoroii. Mccnenopanrst OpUTaHCKOTO HAIIMOHAILHOTO Ba-
puanTa ASl HaxonATCs B IIEHTpe BHUMaHUS TakUX yueHbIX, kak K. Anrom, I1. Kepcywm, /1. Kpucran, I1. Poyy,
I1. Tpamgrun, k. Yamnc, I1. Dkepr.

AKTYaJIbHOCTh NPOOJIEMBI OIPEACISIETCS HEIOCTATOYHOM Pa3pabOTaHHOCTBIO BOIPOCOB TI'€HACPHOU
W BO3PACTHOM BapHaTHBHOCTH COBPEMEHHOM MPON3HOCUTENHHOM HOPMBI, (PyHKIIMOHUPYIOIIEH Ha TEPPUTOPUH
BemkoOpuTanuy, a Takke OTCYTCTBHEM JIETAIBHOTO aHAIM3a MPOW3HOCUTENIBHOTO AaclieKTa Pa3rOBOPHOM
HOPMBI OpHTaHCKOTO BapuanTta Afl, 3Byuarreii B oIy spHBIX pa3BiekarensHbix CMU.

Lemnpto viccnenoBaHus SBISIETCS YCTAHOBIEHHE XapaKTEPHBIX I Pa3srOBOPHOIO BapHaHTa MPOM3HOCH-
TENILHOW HOPMBI TEHJICHIIUH peain3alliy COTJIaCHBIX (POHOCTHIMCTUYECKUX NIepeMeHHbIX (nanee — DCII) B pe-
4y y4acTHUKOB TOK-10y «Illoy ['pama Hoprona» ¢ y4erom reHaepHOro u Bo3pacTtHoro ¢axtopoB. st 1ocTu-
YKEHHS YKA3aHHOM LIeJH perIaeTcs psisl CIASIYIOINX TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX 3a/1ay: pacCMOTPETh COBpe-
MEHHOE COCTOSHHAE OPUTAHCKOM POM3HOCUTENHLHON HOPMBI; OXapaKTepr30BaTh (JOHEMHBIN MHBEHTaph Hanoosee
BapraOeNbHBIX COTJIACHBIX TIEPEMEHHBIX U aKTyaTbHbIE TEHIEHINH €T0 PeaTN3alliN; OCYIIeCTBUTh KOMILUIEKCHBIN
(hoHETHKO-(OHOIIOTMIECKUI aHaM3 KOpITyca JIAaHHBIX Ha MaTepHalle Pevd YYaCTHUKOB KOMEIMIHOTO TOK-IIIOY
LII'H; BBIIBATH OCOOSHHOCTH pealTi3alliy COTIACHBIX TIEPEMEHHBIX C YYETOM I'eHIEPHOrO M BO3PACTHOrO (pak-
TOPOB; HHTEPIPETUPOBATH MOTyYEHHBIE Pe3yJIbTaThl B COIMO(POHETUIECKOM M (DOHOCTHIICTUIECKOM acHeKTax
COTJIACHO HCCJIEIOBAHMAM POM3HOCUTENBHOM HOPMBI B CHIELMATIM3UPOBAHHON Hay4YHOH JIUTEpaType.

Marepuaniom uccieJoBaHus MOCTYXWIM BuAeo3anvcu Tok-moy HIT'H, coneprkanme Henoarotosnex-
HYIO pedb OpUTaHLEB, BIAACIOMINX CTaHIAPTHBIM NPOU3HOLIEHHEM. B ocHOBe mpuHIMIa 0TO0pa TOBOPSILIMX
JIGKUT UX MPUHAISKHOCTD K €MHOM COLMAIILHON TpyIIIie U NPogecCHOHATIBHOM cpesie (aKTephl TeaTpa U KH-
HO, TenieBenyiue). KommdaecTBo yqacTHHKOB coctaBisieT 30 uenoBek, 00beIMHEHHBIX B TPU BO3PACTHBIC U JBE
TeH/ICPHBIE TPYIIIBL: KEHIUHBI U MY>KYMHBI Mitaamied (22-35 ner), cpenneit (3858 set) u crapieit rpyrmn
(75-85 ner). CpenHsisi IPOIOIDKUTENIBHOCT 3By4aHusl o0pasiia CIIOHTaHHOW peun coctaBisier 10—12 MuHyT,
CyMMapHasl JJIMTEIbHOCTh 3BYKOBOTO MaTepHaia cocTaBisieT 318 MUHYT M KOJIMYECTBEHHO B 25155 peann3a-
uuii cornacHbix OCIL
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HUccaenoBanusi moJuMoaJIbHOTO AUCKYypca

OcHOBHas YacTh

Cmanoenenue u cospemeHHoe COCIosHue
OpUMAaHCKOI NPOU3HOCUMEbHOT HOPMbL

B nommHoi#t Mepe 3asBuB 0 cede Kk koHiry XV Beka, onmo3utmst cTaHmapTHOM 1 OCTaIbHBIX (hOPM S3BIKA,
OZHOBPEMEHHO (PYHKLMOHHPYIOIIMX B AIOXY KJIACCOBOCTHU U SIUTAPHOCTH, BO MHOTOM OMpEEIIIIa MpeicTaBiIe-
HHSL O «IIPaBUIIBHOCTIY PEUU M «HAJJIEKAIISH MaHepe TOBOPUTH Ha J0Jroe Bpemsi Brepen. JlaHHbIe npeacTaB-
JIEHHS HAIIUTM OTPaKEHHE B TIPOM3HOIIEHNH «BEXKIMBOTO JIOHIOHCKOTO 00ImecTBay, mmu Received Pronunciation
(B OYKBaJIbHOM IIEPEBOJIE «ITOTyYEHHOE, PUHSTOE MMPOU3HOIIIEHNE) ), KOTOPOE MOYTH 10 KOHIa XX BeKa BBICTY-
Majo0 HEe3bIOJEMBIM 3TAJIOHOM JUISl TOAPAKAHMUS YK€ HE TOJNIBKO M HE CTOJNBKO ISl TeX, KTO XOTeN HOCTPOHTh
YCIIENTHYIO Kapbepy, HO U T oOydarormxcs 1o Bcemy mupy [Crystal, 2014]. JIuBepcudukariys BHyTpH caMoro
RP, npoucxonsias B Te4eHNe BCETO MPOILIOro BeKa, TOCTETIEHHO HaXOWila OTPaXKEHHE M B JECKPHITTHBHBIX
op(osnHIecKrX UCTOYHMKAX, K TIPUMEPY, «KOHCEPBATHBHBIIN, «OOMINID M «IIPOABUHYTHIDY BapHaHTHl A ['1M-
cona (1980 r.) [Schmitt, 2007], «yauBepcanbhbliy cranaapt JIx. Yamica [Wells, 1982], «rpamunmonnsiii» RP
K. Anrrona [Upton, 2004] u 1.4. I'noGanu3anyoHHbIe IpoLiecchl, oXBaTuBIIKe bputaHnckue ocTpoBa BO BTOPOH 1o-
JIOBHHE TIPOIIUIOTO BeKa, TIPUBEIH K TOMY, 4To K Hagary XXI| croierns B JIOHIOHE TpoKKUBaIo OKOJIO 7 MIJTH He-
JIOBEK, TOBOPAIIHMX Ha 250 s3bIKax, cpeln KOTOpBIX HacuuThiBasioch 60 % Oenbix Gputanies [Population of
London], a B Hatum auu cronmia BenvkoOpuranuu crana oMoM st 6osee dem S0 STHHYECKHX TPYIII, TOBOPSi-
X Ha 300 pa3IM4HBIX sI3bIKAX, HAUOOJIEE PACIIPOCTPAHEHHBIMH M3 KOTOPBIX SBJISIFOTCS OCHI aJIbCKUH, ITOJIBCKHIA,
ryapatu, Typetkuii u T. 1. [CILT ; Top Languages Spoken In London]. B To »e BpeMsi COOTHOIICHHE OeIIbIX OpH-
TaHIIEB — THUTYJIFHOW HAIIUH, TIPEACTABUTENN KOTOPOU SBISIOTCS HOCUTEISIMH aHTIIMHACKOTO SI3bIKa (OPHTAHCKO-
IO aHMIMICKOro, ONPEEIIeMOrO B Y3KOM CMBICIIC Kak BapuaHT ASl, Ha KOTOpOM TOBOPAT B AHIJMH, B Oojee
IIIPOKOM — KaK COBOKYITHOCTh aHTJIMICKOTO, MIOTIAH/ICKOTO, MPJIAH/ICKOTO W BAJLTMIICKOTO BapuanTtoB ASl),
B HAIIIK JTHU cocTaBisieT 36,8 % sxureneii Jlormona (3,2 muma mo manaeM Ha 2021 rox), mpu stoMm 98 % Hace-
nenust JIOHIOHA BajeeT aHTTHHCKUM si3b1koM [Ethnic group]. Mccnemosatenu otmedaroT, uto 2011 rom Mox-
HO Ha3BaThb CBOEOOPA3HBIM MEPETIOMHBIM MOMEHTOM, KOTJa B pe3yJIbTaTe OuepeHON Mepericd HaceIeHHs
JloHnnoHa OBLTO YCTAaHOBIIEHO, YTO KOpeHHBIE OpuTaHIbl, Hacemstonwe CoenmaeHHOe KOponeBcTBO Kak ATHU-
Yeckoe OOJNBITMHCTBO, B OTHOIICHWH CTOJHIIBI OOJiee TAKOBBIM HE SIBIISTIOTCS, BBICTYIIAsl, BIPOYEM, HAHOOb-
1reit nenpHOM dTHUYEeCKOoH rpymmoii B ropone [BBC News). Ilepeunciennsie npomecchl HeM30€KHO HE TOIBKO
BIIMSIOT Ha CHIDKEHHE KOJIMYECTBA HOCHTEISH TPaAUIIMOHHOI'O MPOW3HOUICHUA, HO U BHOCAT Ka4YCCTBCHHBIC
W3MEHEHHs B SI3BIKOBOM CTaHIApT, pacmupsisi rpanuiisl HopMel. @oretrct T. B. MenBeneBa roBopur o Tom,
YTO COBPEMEHHBIN BEKTOP Pa3BUTHS CUCTEMBI aHTJIMHACKOTO TIPOU3HOIICHHS XapaKTePH3yeTCsl €€ «pa3MbIBaHHU-
em» (dilution) 3a cueT MPOHUKHOBEHHMS DIIEMEHTOB, OOYCIIOBICHHBIX SIPKO BBIPAKEHHOW COIMAIILHONW U PEruo-
HaJIbHOM BapUaTHUBHOCTHIO Pa3fIMYHBIX MPOU3HOCUTENHHBIX aKIEHTOB KaK Ha TeppUTOpuH BemmkoOpuTanuu,
TaK u 3a ee npezenamu [Mensenesa, 2017, ¢. 130].

Xapaxmepucmuka ce2MeHmHoz0 yposHs honemuru
COBPEMENHHO20 OPUMAHCKO20 NPOUZHOCUMETbHOZ0 CIHAHOAPMA

Kak n3BecTHO, 11 OpUTAHCKOTO BapuaHTa MPOU3HOCHTEILHONW HOPMBI ASl XapaKTepHbI TaKKe YepThI,
KaK OTCYTCTBHE «IPHOCTH», Wit NON-FhotiCity (4To MMeeT MCKIIFOYEHNS B MCIIOIb30BaHUH [I] KaK HHTPY3UBHO-
r0 M COEIAMHUTEIIBHOTO COTJIACHOTO), TIPUJbIXaTebHas apTUKy/sims B3pbiBHBIX [P], [t], [K], (mpe)rmorra-
mmsartust cornacusix [P], [t], [K], [tf] B koHIe crioBa niepe riiacHbIM, PEAKOHCOHAHTHAS APTHKYJISLNAS TOPTaH-
HOW CMBIYKH, HCIIOJb30BaHUE «TEMHOro» ayutodona [|] B puHAIBHOM MO3MIIMHK TOCIE JTa0HaIbHBIX COTJIACHBIX
[Wells, 1982, p. 295], dhakyapraTHBHAsS aCCHMIIIAINSA B OEIJI0N peun (Yarie — MpOrpecCHBHA, 1O MECTY 00-
pa3oBaHHsl COIIACHOTO), addpukaTh3alms anmpoKCMMaHTHBIX kiactepoB [tj], [dj] B Gombmiem konmuecTBe
nekcuueckux enunuil [Jones, 2011].

Kpome Toro, 6puTaHCKOMY KOHCOHAHTH3MY CBOWCTBEHHA BBICOKAsI CTEIICHh KOMIIPECCHHU Ha CETMEHTHOM
ypoBHe. TeHICHIHS K COKPAIICHHUSM COTVIACHBIX B AHTJIMHCKON PEYH MPOUCXOIUT MPEUMYIIIECTBEHHO 10 TAKKM
NPUYMHAM, KaK HaJIMYMe B CTPYKTYpE CJIIOrOB CIIOXKHBIX ITOCIIEIOBATEIBHOCTEH COIIACHBIX,  TAKXKE CHIIBHBIN
KOHTPACT MEXJIy YIapHbIMH U Oe3ynapHbIME ciioramu. [10cKonbKy HauOosee ecTeCTBEHHAs U YelIOBEUECKOM
ApPTUKYJSIAN CTPYKTypa cliora npezcTanisier coboit coueranne CV (TacHbI + coryiacHsiil), Torna kak B Al
CYILIECTBYET BO3MO)KHOCTh (DYHKIIMOHMPOBAHHS JICKCHUECKHX eauHuil, uMeronmx crpykrypy CCCVCCC
(scrimped [skrimpt]), coxparieHne CerMEeHTOB B HETIPEPHIBHOM IOTOKE PedM sBIsieTcss Hem30exHbIM. boee
CKJIOHHBIMH K OITYILICHUIO B TIOJIOOHOM KOHTEKCTE SIBJISFOTCSI COTIIACHBIE B 32y IapPHOM TOJI0KEHUH W/HITH B KOHIIE
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CIIOBa. B aHANOTMYHBIX CITy4astx HCIOJIb30BaHIE TOPTAHHOW CMBIYKU UCTIONB3YeTCs] HOCUTEISIMA MHOTHX BapH-
anToB ASl m ompaBmaHo Aaxke B (OPMaTIbHBIX CUTyalusix, OyJay4d MEXaHW3MOM YMPOILEHHS ApTUKYJISLUN
U CBO€0Opa3HbIM KOMIIPOMHCCOM MEKAY (pOpMaTIbHBIM COXPaHEHHEM COTNIACHOTO U OTCYTCTBHEM Pa0OThI KaKHX-
JIHOO JIOTIONTHUTENHHBIX OPraHoB pedur. OTMedaeTcst YSI3BUMOCTh (DHHATIBHBIX COTJIACHBIX TIepe]] CIIOBOM C MHHIIH-
AIBHBIM COIVIACHBIM, a TAK)Ke YaCTOTHOCTH Bhmamenws [d] B and u HauansHOro [0] mepes ambBEOISIPHBIM, BIIO-
CJICJICTBUH Yero TOCIICHHUI MpHoOpeTaeT AeHTanbHy0 apTukysito (and then [on en]). B cepenune dpassl co-
IJIacHbIE, TPEIIIECTBYIONIME YOU, YeS, MOryT mpHoOperath (DPUKATHBHYIO apTHUKYJSIMIO: gUesS your weight
[gef:o wert]. Coro3 and uMeeT MHOKECTBO BapHalliii B peueBOM MOTOKE U mpom3HocHTest Kak [and], [and], [zn],
[3] u maxxe [m] (eggs and bacon) [Jones, 2011, pp. 30-31]. B uccienosannu M. B. Be30opomoroii Ha Matepuaie
peun 00pa3oBaHHBIX OPUTAHLIEB OBUIO YCTAHOBIICHO, YTO YKEHIIMHBI HCTIONB3YIOT 00Jiee KOHCEPBAaTUBHBIC BapH-
AHTBI APTUKYJBIIMA. ABTOp OTMEYAET, YTO TOJT BIUSHHEM PEUX MOJIOJIEKH U3MEHSFOTCS TPHHIIUITLI YIIOTpeOIie-
HUSI COTIACHBIX 3BYKOB, W MPUXOJHT K BBIBOAY, YTO HAUOOJIEE BEPOSTHBIM OOBSCHEHHEM BBICTYIACT SKOHOMHUSI
PEUEBBIX YCHIIMIA, YTO CBOMCTBEHHO PEUM MOJIOZIBIX HOCHTENeH s3bika [be3dopomosa, 2023, c. 22].

B HacrosieM ncciaeg0BaHuM paccMaTprBaroTes Moaudukanuu cuctemsl cornacHbix @CII B peun Ho-
cutesnell HopmatrBHOTO ASl (OpuTaHCKMIA BapuaHT) B Pa3rOBOPHOM PETHCTPE HA MaTepHaie 3alucell BBITYyC-
KOB TonyJisipHoro komeauitnoro tok-moy III'H. ®@onernveckue (Wi (OHOCTHIMCTUYECKUE) MEPEMEHHBIC
OTPENIETISIFOTCS KaK STUHUIIBI IPOM3HOCUTEIIbHBIX BAPHAHTHBIX CTPYKTYP, JUTS KaXTOH U3 KOTOPHIX (M UX Bapu-
AHTOB) BO3MOXKHO OTPEENATh CPETHUE MHIICKChI PEallM3allii B Pa3IMUHbIX ycIoBHsX oomienus [[letpenko,
A. 1., llerpenko 1. A., 2019, c. 24]. Jlns HaOmoAeHws 32 TeHASPHBIM U BO3PACTHBIM MATTEPHOM JTUCTPUOYIIN
OCII oTobpaHbI 3amucy pedd MHPOPMAHTOB, Pa3ACICHHBIX Ha TPU BO3PACTHBIC M JIBE T'€HICPHBIC TPYIIIBL:
JKEHIITUHBI U MY>KIMHBI Mitaatien (22-35 ner), cpenueit (38—58 net) u crapmeit rpymmn (75-85 ner). B ucce-
JIOBaHMY TIPOAHATM3UPOBaHA BapUATHBHOCTh PEaiM3allii OPUTAHCKOTO KOHCOHAHTH3MA B TAKUX MOTEHIINANb-
HBIX KOHTEKCTax, Kak L-Bokanmu3arus, roTTanu3anys [t] 1 B3pbIBHBIX COTJIACHBIX B IIEJIOM, a TAK)KE BapHATHB-
HOCTh CyOCTHTYHpOBaHUS [l] B pasmuuHBIX COMMO(OHETHYECKH MapKHPOBAHHBIX MO3HITUSIX, ACITHpAIINS
B3pBIBHBIX, omyckanue [h], jod-koanecimpoBanue U addprkaTU3aIms, a TAKKe HEKOTOPHIE SIBJICHHS, CBOM-
CTBEHHbIC OETJION pedu, HeTOCPEACTBEHHO BIMSIONIME HA apTUKYJISIIMAIO COTJIACHBIX, CPEIH KOTOPBIX 0COOEH-
HOCTH aCNUPUPOBAHHOHN U aQpUKaTU3MPOBAHHON apTUKYIALMH, aCCUMUIISIIMS M DITH3US COTJIACHBIX, U MH-
TPY3UBHBIC TIPOIIECCHI, 3aTPATUBAIOIINE APTHKYJISIIIO aNMPOKCUMAaHTOB. JIaHHbIH TiepedeHb COCTaBIICH Ha OC-
HOBE SIBJICHHH, BBIJICJICHHBIX HCCIICAOBATEIISIMH B ITOCIICTHNE ACCATHIICTHS KaK CBOMCTBEHHBIE HOPMATUBHOMY
MIPOM3HOIICHUIO B TOM WM MHOW Mepe, Ha YTO BIHSET BO3IECHCTBHE (PaKTOPOB COLMMOPOHETHIECKOTO (00y-
CJIOBJICHHOTO COIMANIbHBIMK TPH3HAKAMH TOBOPSIIHMX) U (OHOCTHIMCTHYECKOTO (CHTYyaTHBHOTO) MOpSAKA
[Mensenesa, 2017 ; ®enorona, 2014 ; Jones, 2011 ; Lindsey, 2019 ; Roach, 2009 ; Upton, 2004 ; Wells, 1999].
Crietyer OTMETHTb, YTO €CIIH ST SIBJICHHH, K IpHMepY, L-Bokanu3aius 1 T-TIoTTanu3anus, IMEroT IepBOCTe-
MEHHYIO COIMATLHYIO KOHHOTAIIMIO W UCTOYHHK TPOMCXOMKICHHUS «CHHU3Y BBEpPX» (M3HAYAIHLHO CBOHCTBEHHBI
akieHTy KokHM 1 DcTyapHOMY aHTIIMHCKOMY), TO TaKWE TPOIECCHI, KAK aCCUMIJISIHS, KOTHYCCTBO BBINA/Ia-
IOIINX CETMEHTOB U MOSIBICHUE UHTPY3HBHBIX COTJIACHBIX B OOJBINCH Mepe CBA3BIBAIOT C TEMIIOM PEUM U CTe-
MEHBIO TINATEILHOCTH apTUKYISIIMU, TO €CTh CO CTHIMCTHYECKUM, WU JTHada3HbIM CPEe30M BapUATUBHOCTH.
AHaM3Upys apTUKYJISILUIO alllPOKCUMAHTOB B coBpeMeHHOM OpuraHckom ASl, T. B. Mensenena yka3biBaeT
Ha TO, YTO M3yYCHHE MHOT000pasms )KMBOW Pa3srOBOPHOM peur, B MPOTUBOBEC Peur Ooliee KOPPEKTHOM U pa-
(UHUPOBAHHOW (HATpUMeEp, YTCHHUSI KaK BUJIA PEUCBOM JICSTENLHOCTH), 00Ia7aeT 0CO00M 3HAUYMMOCTBIO JIs
COBPEMEHHBIX (DOHETHUYESCKUX HCCICOBAHHM, MTOCKOJIBKY B HEMPHHY)KICHHOW PEYd BO3HHMKAIOT WHHOBAIIWH,
HEpEe/IKO Ha HAYaJbHOM 3Tare BOCIPUHUMAEMBIC KaK ONIMOKH, OTCTYIUICHUSI OT HOPMBI. [10100HBIE OMIHOKH
Y TIPEJICTABIISIIOT HHTEpEC ISl (QOHETUCTA, TOCKOJIBKY OHH YaCTO YKa3bIBAIOT HA TEHACHIIUH Pa3BUTHS TOTO WITH
HMHOTO s13bIKa [MenBenena, 2017, ¢. 131].

L-Bokanu3artus, TpecTaBIstomnas coboit 3ameny ammpokcumanTa [l] BenspusoBanasM [1], BOKoHmIoM
WM TJIaCHBIM [W/0], OTMeUaeTcst B pevr HOCHTENEH HOPMAaTHBHOIO MpousHoIeHust ¢ 70—80 rooB mpoImioro
BeKa, U SIBJSIETCSl YCTOSBILIEHCS YepToii coBpemeHHOro RP B onpezieneHHbIX THIIaX KOHTEKCTa (Tocie JlaOrab-
HBIX COTJIACHBIX B KOHIIE cltoBa, Kak B table, people) [Eriksen, 2015]. Bokammzamus /1/ 03HauaeT moTepro mpe-
Tpajibl MEXTy KOHYMKOM SI3bIKa M JIbBEOJIAMH U CBUJIETEIILCTBYET O TIEPEXO/IC MOTYTIIACHOTO AIMPOKCUMAHTA
B pa3psiA y3KuX rmacHeIX [Mensenesa, 2017, c. 135].

B ObictpoM Temme peun L-Bokaimzamms oTMedaeTcss B TakMX (DOHETHUYECKMX KOHTEKCTaX, Kak 1)
[}-=>w/o/ _#]: B mocTBOKanbHO#M no3uimu nepea nay3oii: from Liverpool, incredibly well; 2) [i->w/o/__C]: mo-
CTBOKAJILHOW TTO3WIIMM TIEPe]l COTJIaCHBIM KaK B TIPe/iesiax OJHOTO CJIOBa, TaK M Ha CThIKe ciioB: almost five,
whole sequence; 3) [1->wi/o/(syllabic)] croroobpasyrormii 1], mponsHocumeii kak [al])/[°1] mocne cormacHoro,
MPEIIIECTRYIONHI TIay3e WK cieayrorneMy ciaoBy: A normal wedding, it’s emotional. Pactipenenenvie peasm-
3alMii BOKJIM30BaHHOTO amlpoKcuManTa [l] mponumoctpupoBaHo Ha rpaduke HUXKE.
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Puc. 2. KonmaecTBeHHAsE XapaKTePUCTHKA peanusartuii [+->w/0]
B TpeX BUJ[AX KOHTEKCTa B peun OpuraHies-yyactaukos [IIT'H

Tak, B iepBoM Turie KOHTEKCTa [4->W/O/ _#] HauBbICIIEE COOTHOIICHHE BOKAIM30BAHHBIX A/LTO(OHOB
OTMEYEHO B PEYM MOJIOABIX Myx»urH (67 %), mpu 29 % B Mitarieii »KeHCKO rpyrie. Bokamu3aiws B KOHTEKCTe
[i->w/o/__C] nambosee pactpocTpaHeHa B pedu >KEHIMH cpeaHeit rpymmsl — 31 %, 27 % B pedst MOJIOIBIX
MyXuuH 1 22 % — B pedn MOJIOABIX JKeHIMH, Bee MH(GOPMaHTHI (HO HE B KKIOM CIydae) BOKATH3HPYIOT [1]
B always. T'oBopsiiie U3 MITAIIINX ¥ CPEIHUX IPYII peaan3yroT «1éMubIiiy» amtodon B called, all the, almost.
IMprmepamu Bokammsarmu repen [0] seisotes all that, call them, well the, mepen 6umadbuamsaeM [M] — film,
filmed, filming, stole my, casual me (B peun monompix urpopmantos), all my, overwhelmed (B peun xeHrH
cpemHeii Tpyrb). B peun mononexu Bokammzanest mporcxoaut riepen [r] (feel right, already). 13 morenimas-
HBIX peaH3aliii aJuI0QOHa UCKITIOYEH MHTEPBOKAIBHBIN KOHTEKCT 10 MPHYMHE ero cTurMarusamyu B RP [Lind-
sey, 2019, p. 72]). OmHako B peur MOJIOJIBIX MY>KYHH ObUTH 3a()MKCUpOBaHbI 4 ciyyas Bokanmmsaimu [1] nepen
rimacueiM: School undercover [sku:o? andokava], steal it ['stiuo?'1t] u ap., B peur MONOABIX KEHIIMH — OMH
ciy4aii Well either [wut "aida:]. Kpome Toro, B iBYX MepBbIX CITydasix IJIACHBIC pa3/ieiIsieT TOPTaHHAs CMBIUKa, YTO
TOBOPHUT 00 MUMITPOBH3AIIMH, CIIOHTAHHOM PEIICHUH HCIIOB30BaTh JICKCHUCCKHE €IMHHUIIbI, OTJINYHBIC OT M3HA-
YaJIbHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO HamepeHus. Bokanmusarmst crnoroodpasyromiero [I] B KoHIe cioBa peanusoBaHa
MaKCHMAaJIbHO MOJIOJIBIMH MY>KUMHAMH U YKEHIIMHAMK cpereid rpyrst (1o 31 %): people think [pi:pu(w) 0mKk],
incredible real [in'kredbu r1'], table tennis [terbu tenss], professional job [pro'fefnu: d3zpb] u ap. B Tpethem xoH-
TEKCTE MHOTOUKCJICHHA YaCTHYHAsI BOKAJIM3AIMsI, KOTOpasi He BKJIIOUCHA B aHAJIM3 CTATUCTUYECKOTO pacIpe/ierie-
uust @CI1 1o npuurHe MOBCEMECTHOTO UCIONB30BAaHUSI B CIIOHTAHHOW pedn. B peun MHQOpMAHTOB MIIa X
Y CPEITHUX TPy HabroaeTcst amu3us [|] kak anbTepHATHBHBIN MEXaHH3M PEUEBOM KOMITPECCHH.

Ha ocHOBaHHMHM MOJTyYEHHBIX JAHHBIX MOXKHO CZENaTh BBIBOJI O TOM, YTO HauOOJice KOHCEPBATHBHOM
SIBIISIETCSL peYb MYKYHH CTapIIero BO3pacTa, TOra Kak B aHAJOMMYHOM BO3PACTHOM TPYIINE SKEHIMHBI PeaTH-
3y10T BoKanmu3oBaHHEIH [I] Gomee uem B /1Ba pasa vaiie. Hanbosee BOCIPUUMUYMBEIMH K H3MEHEHUSM SBIISFOTCSI
MOJIOJIbIE MY>KYHHBI, B PE4H KOTOPBIX 3adukcrpoBano 10 30 % BOKaIN30BaHHBIX a/TIO(QOHOB, a JIUIEPhI CPEIU
YKEHIIH — TIPe/ICTaBUTEIBHHIIBI TPYTINBI CPEeHETO Bo3pacTa (29 % Bokanm3anuii).

T-rnoTTanm3aiiys, HEKOTIa BRICTYIIAIONIas HAnOoIIee BBITYKIIBIM MapKePOM MEXITy KOIU(PHIMPOBaH-
HOM U HEKOIMU(DUIMPOBAHHBIMU (hOPMAMH TIPOU3HOIICHHUS, CEFOIHS BCTPEYAETCS B PA3INYHBIX THIIAX KOHTEK-
cTa M B peud HOCUTENIeH HOPMbI. ECTECTBEHHOM peaym3aliiieil CMbIYKA SBJSIETCS TTO3UIIHS MEX/Y TJIACHBIM
u cormacueM (it was, that you, that because) [Lindsey, 2019, p. 68], mpu 3ToM HHTEPBOKAIbHAS PeaTH3aIlHs BCE
emé HaXOUTCS 3a TpaHbio pasroBopHoi HopMbl RP [Upton, 2004]. B 6imskom K gemokpatiaaomy RP Dcryap-
HOM aHTJIMHCKOM TPOIEHT TOPTAaHHOM CMBIUKH, ycTaHoBjIeHHbIi B 2000 romy, cocrapmsier 32 %, B RP — 8 %
[Przedlacka, 2000]. ®oHETHCTHI YKa3bIBAIOT HA TO, UTO MPESICTABUTEN CPEAHETO KIacca He PeaTu3yOT CMBIUKY
B «COLMAIBHO YYBCTBUTEIBHBIX TOZULISAX» B OQHIMATIGHOM CTHIE, CHIDKAIOT YaCTOTHOCTB Iperiay3ajbHbIX
Y TIPEBOKAJBHBIX pealn3alii, n30eras WHTEPBOKAIBHBIX peaM3alliii B CEpelMHE CIIOBA, a MPEACTABUTEIN
BBICIIIETO CPEIHETo Kilacca M30eraroT MoJ00HYI0 apTHKYJISAIMIO KaK B OHIMATIBHOM, TaK U B HEOPHIHATIBHOMH
peun, craparoTcs H30erarh npenay3aibHbIX U MPEBOKAIBHBIX pean3aliii B HeopMabHOM pedr U B YTCHUH
[Altendorf, Watt, 2004, p. 195]. BapuatuBHOCT JUCTPHOYIIMH CMBIYKU B PA3IMYHBIX TUMAX KOHTEKcTa [V?V]
B TCHJICPHOM M BO3PACTHOM AacCIieKTaX IPEeJCTaBIsieT HHTEPEC B COLMO(POHETHYECKOM OTHOIICHUH, MOCKOJIBKY
SIBISIETCS HAMOOJIEE «COLMATBHO YyBCTBHTEIILHBIMY U HaMEHee HHKOPHOpHUpOBaHHBIM B RP koHTekcToM. Pea-
mmzanus [V?V] B ceperune crosa (within a word), B cepenune donetryeckoro ciosa (within a phonetic word)
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1 Ha rpanuiie cioB (between words) npencrasnena Ha cieayromieM rpaduxe (Puc. 2), rae «YF» o0o3nauaer
TPYIIY MOJOABIX MYX4uH, «YM» — rpynmy Monoabix *eHmuH, «MM» — MyX4YHH cpegHed TpyIbl,
«MPF» — xenumH cpeaneit rpymmbl, «OM» — My»x4rH crapiueit rpynisl, « OF» — KEHIIMH cTapiieii TpyIibl).
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Puc. 3. CpaBHuTEIIbHAS PETIPE3CHTALMS PEATM3AIINI CMBIYKH [?] B MHTEPBOKAIBHOM TO3UIIMU
B peuu yuyacTHUKOB IIII'H B Tpex Tunax KOHTEKCTa

B MHHOBAIIMOHHOM KOHTEKCTE, T. €. B CEPEIIMHE CIIOBA, CYOCTUTYIIMH CMBIYKOH (DMKCHPYIOTCS B PEUH
KEHIIMH. MoJo/iple My>KYMHBI MCIOJIB3YIOT CMBIYKY B JAHHOM KOHTEKCTE B MEHBIIEM COOTHOIICHHH, YeM
xeHiuHbI-ydacTHULBL LITH Bcex Bo3pacTHbIX rpymm (3 %); Oonee crapiime My>KCKHE TPYIIBI He apTHKYJIU-
pytot [V?V] B cepenune cnoBa. Cpein )KSHIIUH JTHAUPYIOT MPeICTABUTSIbHUIIBI Miaiei rpymsl (1o 13 %).

3HaUNTENBHO Yalre amo)OH PeaTn30BaH B cepearHe OHETHUECKOro ciIoBa: OT 8 % B peduu >KEHIIIH
rpymmsl OF, 10 29 % B peurn MF. B mimammmx rpynmax cootHomierune [V?V] B mpenenax (hoHETHYECKOro
cioBa coctaBisieT 15 % y myxuns u 23 % y xeHinmH. AutopoH [?] Ha CThIKE CJIOB pealn30BaH B OOJIbIIEM
koymuectse: oT 15 % B peun xenmmumH OF no 53 %y YF.

B 1ienom, B rpymmax >KeHITUH HaOJIOIAeTCsl BO3PACTHAS BapUaTUBHOCTh pean3anuu [V?V]: B kax-
J0oM (POHETHYECKOM KOHTEKCTE CO CHW)KEHHMEM BO3PACTHOTO TTOKA3aTelisl BO3PACTAET KOIMYECTBO CyOCTHTYH-
POBaHHBIX AJUIO(HOB, OJIHAKO MHTEPBOKAIBHAS pEATH3alisl B CepeliHe (POHETHYECKOTO CIIOBA MAaKCUMAIIbHA
B PEYM KEHIIMH CpeiHel Tpymisl. JJaHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh MOYKHO OOBSCHHUTH CKJIOHHOCTBIO YKEHIIMH Kak
MITaJIIIeH, TaKk U CPeIHEH TPYIIT UCTIONB30BaTh OOJiee aBaHrap/HbIe, MEHee CTaHIAPTHBIC TIPOM3HOCUTEIEHBIC
(OpMBI TIO MIPUYMHE TIEPEOCMBICIICHUS] TEHEPHBIX POJICH, BIMSIOMMX Ha (JOPMUPOBAHUE BOCIIPUSITUS ceOst
W CBOETO MECTa B COLIMyME, UTO MPOUCXOAUT B MOCIIETHHE JIECATIIETHS Ha T100abHOM ypoBHe. Kpome Toro,
criennpuKoi OPUTAHCKOTO COOOIIECTBA «CeNneOpUT» B chepe Macc-MeIna SBISIETCS TOMYISIPHOCTD Y MY»KYUH
TPAIMIIMOHHOTO 00pa3a «HKEHTIIBMEHAY, YTO MPE/IoIaracT He TOJIbKO COOTBETCTBYIOIIHE «BEXKIMBBIC» pede-
BBIE MTATTEPHBI, HO U TTOpa3yMeBaeT MOUCK TaKoi (hOopMBbI OOIICHNS, KOTOPasi He BOCTIPUHUMAETCS aJJpecaToM
KaK BBICOKOMEpHasI, CTApOMO/IHAsI, OTTAJIKHBAIOIIAs, KOMHYHas1. TakuM oOpa3om, Myx4uHbl Tpyrn MM n OM
BOBCE HE PEaIM3YIOT CMBIUKY B CEPEIHMHE CJIOBA MEXIY IVIACHBIMH, IPU COOTHOIICHUM peaim3aiyii [V?V]
B oneTHueckoM cioBe Ha 10 % B peurt My>K4HH CpeIHEH TPYIIIEL.

PaccMmoTpum Takke Apyriue 0COOEHHOCTH pealn3allii KOHCOHAHTH3Ma B coBpeMeHHOM RP. I'moTtanmm-
3aIWisl ¥ TIperyioTTanm3alws B3peiBHBIX [K], [p], [d] oTMedaeTcss B HEOONBIIOM COOTHOIIICHUH B PEUYH BCEX HMH-
(bopmanTOB, HO GoJiee pacrpocTpaHeHa B peun mosonexu: a fake name [o fer? 'memm], take pictures [ther?
‘pretfaz], my acting [ma? &?tm].

AnbBeossipabie cMbrdHbIe /t/, /d/ ¥ cnemyromuii 3a HUMH TANIATATBHBINA TIAN /j/ TIpeTepreBaT KaKk
AITU3HIO, TaK W cpaleHue. Kpome Toro, ormyckanue anmpoKCHMaHTa MOYKET PEATU30BBIBATHCS B KOMOHHAIINH
HavabHEIH /N/+/j/. Koanecimposanue Biimouaet addpruxarmsammio [tj], [dj] (dune=June). TTocnemree sBreHme
OTMEYEHO B PaBHOM CTereHn y Mooabix MyxunH (education [edsi‘kerfn], because you [bo'ka3 ju]) u xeHmmn
(during ['d33:rm], producer [pro'd3u:ss], called yet [ku:d dziet]. MapopmaHTsl cpemHux rpynm U TOHTH3U-
pyrot /ju/ (B peun sxentmH: his muse [hiz miy:z], beautiful ['biu:tsful]) n orOpackiBaroT B 6e3ynapHO MO3H-
un: particularly [p'tikoli]. Yuactauku IITH crapiiero Bo3pacta HanbosIee TIATEIBHO apTHKYJIMPYIOT CoUe-
TaHus ¢ /j/. B nemnom, Takue siBIEHHs, Kak 0TOpachbIBaHHE alMPOKCHMaHTa JIOO CpallieHue ¢ MPEIBITYIIM CO-
TJIACHBIM, WJIM KOAIECIUPOBAHUE, HAXOJIT HMIMPOKOE PACIPOCTPaHEHUE B OBICTPOM TEMIIE Pe4r OpHUTAHIICB,
BJIA/ICIOLMX POM3HOCUTENILHONH HOPMOH.
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Ot6paceiBanmne HadanbHOro /h/ 0OTMeYaeTcst B MECTOMMEHMSIX W B (popmax riaroia have HecKoIbKO
qaire B MOJIOACKHON pedur (4TO MOXKET OOBSCHITHCS OoJice OBICTPOI M SMOIMOHAIBHON pedpio). HekoTtoprie
uHbopMaHThl cyocTutyupyrot /h/ anmpokcumantom /j/: he hasn't ['hi: ‘jezn?], play had [pler jod] (rpymma
YF), he has ['hi: "joz] (YM), we had [wi jhod] (MM).

B mocrieiHee BpeMst paciipOCTPAHSIOTCS U TAKKE YEPThI, KaK MajlaTan3alys CoriacHoro [t] u kinactepos
[st] (xkoHTEKCTHI /stj/ 1 /str/ 1 MeHee dacToTHBIH /st+V/), ahdpukaruzamus [t]. Hapsiny ¢ koanecumpoBanueM /j/,
3aMeHa [st] Ha [[t] BbI3bIBACT y KOHCEpBATHBHBIX HOocHTeneld RP HemoBonbeTBO U ocyxaenue [Altendorf, 2003,
p. 69]. Tanatamuzars [t], [st] mporcxomuT nieper [I] kak B pemyaapHoit mosumuu (extremely [1k'stfri:mli], tried
to ['tfrar tu]), Tak u 3aymapHo (it's a mystery [ '1ts o ‘mustftii], flattering [ fleetfi]), nepen [j] (don 't you [dontf ju]),
nepe [9] (I smoked in ["ar smouktf m]), mpu pemyxiuu [3] into this ['mtfors]). MutepecHo, uto uHbOpMaHTHI 60-
nee He apruxyampyror literally kax [ 'Irtoroli]: ucronb3yroTcs namaTaTM30BaHHBIC BAPHAHTHI (TAKKE C TIOJHOM pe-
aykiwmeit [9]): [litfali], [htfrali], [ Titfruli], [Itfli], [Iitfori], peske — ¢ yceyeHHBIMH TIIACHBIMH Ha MECTE CJIOTa:
[Iitvli]. Aranm3 rennepHoii u Bo3pacTHOM aucTpuOyimu OCIT mokasan, 4to nanaraimsarms [t], [st] orMedyaercs
B PEYH MOJIOJBIX WH(POPMAHTOB, OTCYTCTBYET B PEYH MPEACTABUTENCH CTAPIIEro TMOKOJICHHs, Y HH()OPMAHTOB
CPEMHUX TPYII BBIIIC B PEYH JKCHIIMH, B PEYM TPOUX MY)KUMH yKa3aHHbIC COUCTAHHs HE 3a()UKCHPOBAHBL
B OBICTpOM TeMIIE B CIIOHTaHHOM peun mporcxomut addpukaruszarst OCII [t] = [ts], uro oTMeuaercs wmccieno-
BATEISIMH KaK sIBIICHHE, 00JIee CBOMCTBEHHOE JKCHIIIMHAM, YeM MY)KUMHaM, a TakoKe 0oJiee XapaKTepHOe IS pevr
xureneii JIonmoHa, B yacTHocTH, HocuTenelt Kokuu [Linguistics]. B mactosmiem nccnenoBannu adhprkaTnsa-
st t=>(t)s OTMEUeHa B MIIAIIIMX M CPEIHUX IPYIINax, MPEeHMyIIECTBEHHO B peun y sxeriuH (at all [ats o:1], got
up [gots Ap], about twenty minutes [s ba:t ‘tswentsi ‘minits]. B peun ofHOro 13 My>kurH 3aMeHbI t—>/(t)s/ u t>/tf/
BCTpeyaroTcest okoio 10 pas, uTo sIBIseTCS UCKIFOUUTENBHO BHICOKMM COOTHOIIIEHHEM (caM MH(POPMAaHT TOBOPUT
0 BJUTMICKMX KOPHSIX U CBOEM JICTCTBE, MPOBEICHHOM B JIuBepryre).

B pesynbrare akycTHUYeCKOro aHanm3a 3Bydaleil peun OputaHueB-y4dactarkoB [1IT'H 6buto ycranos-
JICHO, 4TO 151 pazneneHus riaacHpix OCII B moToke peun MEexIy CIIOBaMH, & MHOT/IA ¥ Ha CThIKe MopdeM Bo3-
HHKaeT COeIMHUTENbHBIH [I] (your eye, over a minute, helping her out), «Bropskenue» anmpokcumanta ([r]: saw
a lot [so:r o Int], no other [naur'Ada]; [w], [j]: her on [hawon], to any [tuweni], we all [wi jo:l], the other half
[0i j'A00 ha:f]) mu6o cmbruku (there actually, architecture at), Taxke pacrpocTpaHeHO CIUTHOE TPOU3HOIIE-
uue cioB (ever expected, producer asked). IHTpy3uBHbIE MEXaHM3MBI UCIIONB3YIOTCS CKOpee ¢ dIM(paTHISCKOI
LENbI0 U IS PUTMHUYECKOM OpraHn3aliy PeUr, HEXKENU ISl YCHICHHS YeTKOCTH B OOJTbIlel pa300pUHUBOCTH.
WuTpy3uBHBI [I], B OTIHYME OT COSAMHUTENLHOTO, BCTPEYAETCS B PEUM HOCUTENICH HOPMBI IOCTATOYHO PE/I-
Ko. B peun crapiiero nokosieHus HHPOPMAHTOB HE OTMEUYEHBI MHTEPBOKAIbHASI HHTPY3UBHAS CMbIYKA U arl-
npokcumanTsi [W], [j].

B nocnenue roap! (OHETHCTAMK OTMEYAETCS TEHASHITNS K yCHIeHHoM acmuparwn [Lindsey, 2019,
p. 55]. Tax, B3psBubIe /K/, /p/, /t/, /d/ iMeroT HAMOOJIBITYIO MPUABIXATENLHYIO OKPACKY B HaYaye ClIoBa Tepes
yIApHBIMH TJIACHBIMU TIEPEIHETO PsA/ia, OTKPHITEIMU TacHbIME: Unpeels [anphi:lz], time [thaim], teddy [thedi],
MeHee BBIPaKEHHYI0 — Tepe/T TIAaCHBIMK 3aaHero psma point [phomt], possibly [phosibli], [phu? 0s]. Pexe
acrimpartys poucxomut 3ayzaapao: Buckingham [bakhmom], nepen anmpokcumantamu: a piano [o phjanou],
place [phlers]. B peun myxuun (YM) ormeuaercs yeuneHnas acrnmpaiws (Bemsipusarms) /h/: film has happened
[film "Xaes  Xeepond], either to him ['aedo tXim].

B peun monozapix yuyactHukoB 1 yyactHull LIII'H siBineHust yceueHus] CErMEHTHBIX €IMHUI] B PEYEBOM
MOTOKE SIBJISTFOTCSI 00JIee YaCTOTHBIMU M Pa3HOOOPA3HBIMHU 0 CPABHEHUIO C TEMH CPEICTBAMH, KOTOPbIE (HHK-
CHUPYIOTCSI B peur HH()OPMAHTOB OCTAIBHBIX BO3PACTHBIX rpymil. K mpumepy, B CpeHel U cTapiiei rpymmax
OTMEYEHO MEHBIIICE KOJMYESCTBO BBIAICHHUH /I/ ¥ CYOCTUTYIHH, YTO OOBSICHSICTCS, B TIEPBYIO OYepeIb, Ooee
MeJICHHBIM TeMIIoM peur. OHUM M3 KOHTEKCTOB JJIM3HH B PEYH MOJIOJICKH sIBIsieTcs: Boimaaenue [d] B8 and
Kak Tiepe/] I7IaCHBIMH, Tak U riepe/t coryiacHbME (20-40 citydaeB y KaXK10ro rOBOPSIIEro).

IoBOst MTOTH, CIEAYyET OTMETHTD, YTO CIIOHTAHHAs peub B aTMocdepe HehOpPMaTbHOTO OOIICHUS
NpeZCTABISIET CO00M HEUCUYEPITaeMBblii HICTOYHHK SMITHPHUECKOTO MaTepHalia JUlsi HaOJIOICHHUS 3a SIBIICHUSIMH
KOMIIPECCHH, & HIMEHHO, CTSDKEHHEM U BBINAJIEHHEM CETMEHTOB, CJIOTOB M KJIACTEPOB CoracHbIX. Cpeay KoM-
MPECCHOHHBIX MEXaHU3MOB B peur yuacTHHKOB IIII'H oTMeuaeTcs Takke peayKIust TJIaCHBIX, JJIM3HsI, KOApTH-
KYJIALMOHHBIE TIPOLIECCHI, MPUBOISIINE K ACCHMHIISAIIMKM COTIACHBIX. | PAHHUIIBI «CKUMAHUSD, WIH TPEIEN, J10
KOTOPOT'O COKPAIAtOTCs 3BYKOBBIE CPEJICTBA SI3bIKA, HE MPETSATCTBYS TOHUMAHHUIO, ONPEEISAOTCS YCTaHOBKOM
Ha aJpecar KOMMYHHKAIMH, a TAKKe OOYCIIOBJIMBAIOT BHIOOP CPEJCTB, BHIMOIHSIOMIMX Pa3srPAHUUMTEIHLHYIO
W/WITH CMBICIIOPA3ITHIUTENIBHYIO (QYHKIMIO B OBICTPOM TEMITE PEYH IPH BBICOKOW CTEIICHH €€ SYMOIHOHAIBHOM
OKpAIIEHHOCTH.
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3akirouenne

Ha ocHoBanmm aHanmza pe3ysbTaTOB SMIIMPUUYECKOTO HCCICIOBAHUS IPEICTABISETCS BO3MOXKHBIM
Ccllenath Psiji BBIBOJIOB:

1. L-Bokammsarmsi peanm3yercsi WH(QOPMaHTAaMH B PETHCTPE HEMPHUHYKIECHHOTO OOIIeHMs, Hanbosee
9acTo BCTPEUasiCh B KOHTEKCTe ciioroobpasyrorriero [|] mocie cormacuoro B konrie ciosa (bottle, wonderful, peo-
ple). TIpon3HOCHTETLHON MHHOBAIMEH, HE YTBEpAMBIICHCS B RP, BRICTYIIaeT BOKATH3AIIHS [IOCIIC TIIACHOTO Mepet
may3oit (pool, mill, school): ®CIT B 7aHHOM KOHTEKCTE BCTPEYACTCS B PEUM MOJIOJBIX HH(POPMAHTOB C BHICOKAM
COOTHOILICHHEM B Peud MyX4uH. B 3T0ii ke Tpyre MHPOPMAHTOB 3a)UKCUPOBAHBI MHTEPBOKAIBHBIC CITy4aH
peanmzanum, 0 MHEHHIO UCCIIeI0BaTeNel HaXO SIIIMeCs 3a peesiaMi HOPMAaTHBHOTO IPOM3HOIICHYS.

2. T-rnoTranu3aiisi B MHTEPBOKAJIEHOM KOHTEKCTE, HAXOMSIIEMCs 3 TIpe/ieliaMi HOPMBI, OoJiee BhIpa-
’KeHa B Peur KeHIIIMH, YeM MY)KYHH, a B BO3PacTHOM aclieKTe — y MOJIOIBIX yuacTHHL. B nenom, 6omnee dacrasi,
YeM COOTHOIIICHHE, OTMEUaeMOe MCCIIEIOBATEIsIMU paHee, peanizais [V?V] B peunt 00pa3oBaHHBIX OpUTAHIICB
OOBSICHSICTCS. y4acTHEM TPOU3HOCHTEIIBHOW HOPMBI B TJIO0ATHLHOM MpOIecCe JUATICKTHOTO BBIPABHUBAHUS
MPOU3HOIIICHUS FOTO-BOCTOKA AHIJIMH, KOTOPOE 3aTparkBaeT Bce (POPMBI SI3bIKa JKUTEICH CTPAHBI.

3. I'moTranmzarms u nperioTTanu3anys B3peIBHBIX [K], [p], [d], KoanecumpoBanue u addpukraTusamms
[til, [dj], Mmomudukanum uHUIHATEHOTO /h/ (0TOpackiBaHMe, CyOCTUTYIHMS AlMPOKCUMAHTOM), HCIIOIb30BAHHE
MHTPY3UBHBIX MEXaHU3MOB (MHTEPBOKATbHAS PEATH3AIIHS AMMPOKCUMAHTOB U TOPTAHHON CMBIUKH) peatn3y-
I0TCSL B peur BceX MH(QOPMAHTOB, HO 0OJiee BBHIPAKECHBI B PEUM YYACTHHKOB MIIAIIMX BO3PACTHBIX TPYIIIL.
B peun npezicTaBuTeNel CTapIIero NOKoJICHHs He 3aduKcupoBaHa [f]-uHTpy3usL.

4. Cpeny WHHOBAIM TOCIETHUX NECSITUIIETHI HA TIEPBBIN IDIaH BBICTYIIACT MMANATAIM3AIS COoTiac-
Horo [t] u knactepos [st], abdpukaruszarms [t] = [tS], ycunenHas acnmpaiiyist B3pbIBHBIX (TaKXKe B 3ayJapHOM
crore), Bessipu3anust [h], 4To ¥MeeT BO3pacTHYIO CIEM(pHKY, a TAKKE MOXKET OOBSICHATHCS BO3ICHCTBHEM pe-
THOHAJIBHOTO (hakTopa (MPHHAICKHOCTD K TUAICKTHOMY KOHTHHYYMY «Boibioro JIoHmoHa»).

5. TlposiBreHHs KOMIIPECCUH B CIIOHTAHHOM pevr Hanboliee pa3HOOOPa3HbI B PEUX MOJIOMIBIX YYaCTHH-
koB ¥ y4yactau1 LLII'H, yto, oqHako, o0bsicHIETCs (hakTOpaMu CKOpee CUTYaTHBHOTO, HEKEITH TePPUTOPHATTHLHO-
T'O WK COIMATBHOTO MOPS/IKA: MOJOJICKH CBOMCTBEHHA 0oJiee IMOIMOHATIbHASL, HPPAIMOHAIbHAsI M COMBUMBAsI
pedb, TEMIT peUr BapbUPyeTCs B OOIBIIEM JUANa30He, HOKEIH Y TPECTaBUTeNeH APYTriX BO3PACTHBIX TPYIIIL
Crienyet NpuHSITH BO BHUMaHHE TO, YTO BO3PACT KaK ICHXOJIOTHYECKHH (hakTop (BeAyHInii Kak MOAEpaTop KOM-
MYHHUKAIIUH TEJIEII0Y OTHOCUTCS K CpeiHel BO3PAaCTHOM IPYIINEe) U MPUCYTCTBHE IPYTUX YYACTHUKOB U ayIUTO-
YU, HECMOTSI Ha TIIATEIBLHO BBICTPOCHHYIO JIOBEPHUTEIBHYIO aTMOC(Epy IPYKECKOro OOINEHHUSI, HECOMHEHHO,
OKa3bIBAIOT BO3/ICHCTBUE HA Peub HHOOPMAHTOB, YTO MO3BOJISET HAOMIOIATH 33 CIIOHTAHHO BBICTPOCHHOH PEUbIO
W B HEKOTOPOM CMBICIIE CHIKEHHBIM CaMOKOHTPOJIEM TOBOPSILIETo K ()OpMe BBICKa3bIBaHMUS, MOCKOIBKY HH-
(hopMaHThI OoJiee COCPEIOTOUCHBI HA CEMAHTHUECKOM KOMITOHEHTE COOCTBEHHOM peul.

B uncrie mpakTudeckux peKOMEHAAIMA IS IperogaBaTesieit 1 UCCIeOoBaTeNIeH, N3yJaromX OpuTaH-
CKwii BapuaHT ASl, mpencraBnsieTcss BO3MOYKHBIM OOpaTHTh TPHCTAITFHOE BHUMaHHE Ha TAKUE TIPOM3HOCHTEIIHHBIE
TEHJICHIINH, KakK: 1) pacuMpenne GOHETHYECKOro KOHTEKCTa T-IIoTTanu3aimy (M30eraeMoil MeX/y IIIaCHbIMU
B CEpEIMHE CJIOBA TOBOPSIIIUMH BO3pacToM crapiiie 35 jer) u L-Bokanm3armu (Bce Jale apTUKyJIupyeTcs mpe-
nay3anbHo), addpukarmzammu coueranuii [tj], [dj]; 2) ycunennast actupanusi 1Uio3uBOB, addpuKaTH3aIms
[t] = [ts], manarammsamus cormacHoro [t] U kiacTepoB [st] Kak ABJIEHUHN, HMEIOIINX PETHOHAIBHYIO OKPACKY;
3) XapaKTEPUCTUKHU Pa3rOBOPHOI peur, 00YCIIOBIICHHBIC CUTYaTUBHBIM (DAKTOPOM (TEMITOM, CHHXKEHHEM CaMo-
KOHTPOJIS, BBICOKAUM YPOBHEM JKCIIPECCHH), CPEAN KOTOPHIX BHINAJEHNE CETMEHTOB U KIIACTEPOB COTJIACHBIX,
ACCUMIJISITUBHBIE MEXaHNU3MBI, CITy’Kalllie SKOHOMUH PEUEBBIX YCHIMIA B Oeriom temrre peun. Habmronernue 3a
MePEYNCIICHHBIMIA OCOOSHHOCTSIMHU, BKITIOUAOIICE aHAIN3 3BYYAIlleH Pedr Ha MPaKTHYECKHUX 3aHATHSIX 110 (o-
Hetuke ASl, mpeacTaBisieT BO3MOKHOCTH B IDIaHE JATbHEHIINX METOAMYECKUX pa3paO0TOK I O0y4aIOmnXCs
B By3€, HalleJICHHBIX Ha 3(EKTUBHOE OBJIaJIcHHUE COBPEMEHHBIM OPHUTAHCKUM MPOU3HOIIICHUEM.

[lanHast paboTa BBINONHEHA B Pyciie UCCIIEIOBAHUM, MPOBOAUMBIX YWICHAMH HAyYHOH IIKOJIBI COIHO-
¢douernku u onoctumrctrku npodeccopa A. [1. [lerpenko B KOY umenu B. U. BepHanackoro, 1 BHOCUT
BKJIaJ] B pa3pabOTKy TEOpUH BapUATHBHOCTH HAITMOHAIBHOIO SA3bIKA KaK IIEIOCTHOM CTPYKTYPBI, & TAKXKE SIBIIS-
eTcsl IPUMEPOM HCCIIEIOBaHMUS, OCYILIECTBIEHHOTO C TIOMOIIBI0 METOJOIOTMUECKHX NTPUEMOB KOMIUIEKCHOTO
(hOHETHKO-(POHOJIOTUYECKOT0 aHaIN3a, Pa3padOTaHHOrO (OHETUCTAMH — WICHAMH Hay4YHOHW mKoubl. Mccre-
JIOBaHHUE BBIMIOJIHEHO B COOTBETCTBHU C OCHOBHBIMH TOJIOKCHUSIMU TEOPHH HOPMBI I BAPHATUBHOCTH TIPOH3-
HOIIEHWUSI, TIIATEILHO Pa3pabOTaHHBIMKU POCCHUICKUMHE U 3apyOSKHBIMU y4eHBIMH. [loy4eHHbIe pe3yabTaThl
MOT'YT OBITh UCTIOJIL30BaHbI B TEOPETUYECKUX KypcaX COLMOJIMHIBUCTHKY, COIMOPOHETHKU U (POHOCTHIIMCTH-
Ke, a TaK)KEe B TEOPHH W TPAKTUKE MpenogaBaHusi ASl, B 94aCTHOCTH, MPHU M3y4YEHHH BApPHATUBHOCTH PEUYH Ha
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3aHATUSX 10 PA3rOBOPHOMN MPAKTHKE JUIS ONTUMH3AIMHA METOIUKU U3yUYEeHUs IPOU3HOIICHHS. Vcomp3yemble
METOIOJIOTMYECKUE TIPUEMbI MOTYT TIPUMEHSITHCS TIPU U3YYCHUH CErMEHTHOTO YPOBHS (DOHETHKH HAIMOHANb-
HBIX BapraHToB Al
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MockoBckuii roCyJapCTBEHHBIM TMHIBUCTUUECKUI yHUBEpcUTeT, Mocksa, Poccust
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Annomayus. B cratbe OCBEIAIOTCS Pe3y IbTATHI aHAIN3A [TIAr0JIbHBIX SMOTHBOB U COMPOBOYKIAIONINX UX OJHOPYIHBIX
U JIBYPYYHBIX JKECTOB. VICTOYHHKOM HCCIIEIOBATENBCKOTO MaTepraia SIBJISFOTCS BBITYCKH POCCHIICKON Tenernepenaun «Ku3Hb
u Cynp0a» oOlei mpoaoDKUTENbHOCTRI0 6 yacoB 20 MuHYT. Pa3paboraHa meronuka aHanu3a, KOTopas BKIOYaeT: 1) aHamms
CTPYKTYPBI TEJICMHTEPBEIO M YCTaHOBJICHUE KOJIMYECTBEHHBIX M KaUeCTBEHHBIX MOKa3aTeNell CTUMYIMPYIONIMX U PearnpyOIHx
PEIIIMK, COCTABJIAIOIINX AUAJIOTMYCCKHUEC CAWHCTBA, 2) KOOOBast pasMETKa IJIarojJbHbIX SMOTHUBOB, HUX CEMaHTUYECKHM aHaJIN3
Y BBISIBJICHHE COOTHOLICHUS TNIarOJIbHBIX SMOTHBOB C MOJIOKUTENBHOM, HEUTPAIBHOM M OTPHIATEIHHON OLICHKOI; 3) mparmMaTu-
YeCcKuil aHan3 OTHOPYYHBIX W IBYPYYHBIX )I(CCTOB'COHPOBO}IHTCHCFI TJIaroJibHbIX 3MOTHUBOB, Hal'lpaB_]'[eHHbIﬁ Ha PaCKpbITUC
OIIPEJIENIEHHOTO SMOIMOHAIIEHOTO COCTOSIHUSI KOMMHYHHKAHTOB IO OTHOIICHHUIO K COOBITHIO, COOECEHHUKY, POILIOMY OIIBITY,
0O KOTOPOM T'OBOPHUTCH. yCTaHOBJ'[eHO, YTO TOT WM MHOU OI_[CHO‘{HBIﬁ MOAYC IIaroJIbHbIX 3MOTHBOB MOXKCT BJIMATH Ha BbI60p
YKECTHKYJIILIMOHHOW PYKH B MPOIIECCE Mepeadr SMOLHIA U 4yBCTB YYACTHHKOB TeJeroy. [1oydeHHbIe pe3ybTaThl JOKa3bIBatoT,
YTO IJIAroJIbHBIX SMOTHBOB C TIOJIOKUTETENEHON M HEMTPaIbHOI SMOIHEH COPOBOXKIAIOTCS MPABOPYIHBIMU JKECTAMHU, B TO Bpe-
MsI KaK TJIaroJIbHBIE SMOTHUBBI C OTPHUIATENIHHON OLIEHKOM XapaKTepU3y OTCSI IBYPYYHBIMHE YKECTAMH.
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Original article

On the problem of semantic correlations’ typology
between verbs and gestures in television discourse
(the case study of the Russian television show “Zhizn i Sudba”)

Ruggeri Federica
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
federica.ruggeri@mail.ru

Abstract. The paper highlights the results of analysis of emotive verbs and their co-speech one-handed and two-handed
gestures. The source of research material are interviews from the Russian TV show Zhizn i Sudba (Rus. XXuszws u Cyap6a) with
the running time of about 6 hours 20 minutes. The developed methodology includes: 1) analysis of the structure of television
interviews and the establishment of quantitative and qualitative indicators stimulating and reacting replicas, composing a dialogical
unit; 2) annotation of emotive verbs, their semantic analysis and the identification of patterns of correspondence between emotive
verbs and their positive, neutral and negative emotive valence; 3) pragmatic analysis of one-handed and two-handed gestures
accompanying emotive verbs and aiming at revealing a determined emotional state of the speakers in relation to an event,
interlocutor or a past experience. It was found that emotive valences of verbs can influence the choice of gesture hand in
transmitting emotions and feelings in TV shows. The main results of our study show that emotive verbs with positive and neutral
emotive valences are accompanied by right-handed gestures while emotive verbs with negative emotive valence are characterized
by two-handed gestures.

Keywords: emotive verbs, co-speech gestures, semantic correlation, dialogical unit, emotive valence, emotions,
actualization, television discourse, host, interviewee.

For citation: Ruggeri F. On the problem of semantic correlations’ typology between verbs and gestures in television
discourse (the case study of the Russian television show “Zhizn i Sudba”). Inostrannye yazyki v vysshej shkole [Foreign
Languages in Tertiary Education]. 2025, 1(72); (In Russ.) Pp. 87-97. DOI: 10.37724/RSU.2025.72.1.011.

BBenenue

Bo Bropoii monoBure XX Beka Bce OoJiblliee BHUIMAHUE CTAIN NPHBJIEKATh BOIIPOCH B3aMMOJACHCTBHS
€CTECTBEHHOTO SI3bIKA C Pa3HbIMU MOJIANTIBHOCTAMY (KMHETHYECKOH, BU3yanbHOM 1 T.71.). Kak ykassaet O. K. Upu-
CXaHOBA, B COBPEMEHHYIO 30Xy JIMHIBUCTHKA CHITHHO M3MEHMIIAChH, TIEPEXOA «OT CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO K KOM-
MYHUKaTUBHOMY 3Tally, KOIZla Ha IEpPBbIA IUIaH BBIXOIUT M3yYEHHWE €CTECTBEHHOM KOMMYHHKALMU M IOJIMMO-
JATbHOCTh HAYMHAET 0oJIee MOCIeJ0BATeNbHO, YeM 3TO ObIIO IIPUHATO paHee, pacCMaTpPHUBaThCA Kak HEOTheMIle-
MOE CBOMCTBO BepOaILHOTO OOIIICHHS | si3bIKa B 1iesiom» [Hpucxanosa, 2022, c. 22].

HHTEeHCHBHOE M3YyUYEeHHE Pedr B €€ COOTHOILEHHH C APYTMMH HEBEPOATLHBIMH CPEACTBAMH KOMMYHHKA-
MM (HanpuMep, C KUHETUYECKHMH CpeICTBAMHU) MPHUBENO K ()OPMHUPOBAHHIO TAKOTO HOBOTO MEKIUCLUIIIMHAP-
HOT'O HaIpaBJIEeHUs, KaK ©KeCTUKYJIIHoHHas TuHrBUcTHKaY (anee — JKJI). Cormacuo C. O. CaBuyk, riiaBHON
3anaueit XKJI sBisieTcs «omcaHne B3aMMOOTHOIIEHHN MEXKY JKECTUKYIISILMEN U CIIOBECHON CTPYKTypoi» [Cas-
yyk, 2021, c. 214]. B unciao OCHOBONOIOKHUKOB 3Toro Hampaeienust Bxomsat M. A K. Xamnmuzen, I'. Kpece,
T. Ban JluyBen u M. O’ Ty, KOTOpbIE Pa3BUBAIOT HJICIO O CMBICJIOBOM ITOTEHITHANIE YKECTOB, BIIEPBbIC CHOPMYJIH-
poBaHHyIO B padorax M. A. K. Xammnes. Benen 3a HIMA MHOXKECTBO HCCIIEOBATENEH, KAK POCCHHACKHX, TaK
1 3apyOSKHBIX, HAYAIIM TIOCBSILIATh CBOM TPY/bl M3YUEHHIO BepOalbHO-KECTOBBIX KOMILIEKcoB. K unciy Bemy-
[IMX HAyYHBIX ILIKOJI, Pa3BUBAIOIIMX Teopuro W Mertoxonoruro JKJI, oTHOcsTCs ameprkaHcKasi W OpHTaHCKas
MIKOJIBI, a TaKXKe HTabsiHCKas mikoia. Cpemm mx mpezacraButeneld Beimesror A. Kenmona [Kendon, 2024],
. Maknuia [McNeill, 1995], T1. nanopu [Diadori, 1990], ®. Kaona [Caon, 2010], E. Manso Kanbnonserro,
N. Tlomxu [Magno-Caldognetto, Poggi, 2004, 2013] u ap. Cpeau poccHiCKMX yUIeHBIX 0COOBINA BKIAJA B paspa-
601Ky npobiemarrky JKJI BHOCSAT HayuHble Tpyap! E. A. I'pummnoii [['prmmna, 2017], A. A. Kubpuka [KuOpuk,
2010, 2018], O. K. Npucxanosoit [Upucxanora, 2022], E. I'. JlorunoBoii [JIorunosa, 2023], 0. B. Huxonaesoit
[JTurBunrenko, HukomnaeBa, Kubpuk, 2017], O. B. denoporoii [Kubpuk, @emoposa, 2018] u ap.
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HUccaenoBanusi moJuMoaJIbHOTO AUCKYypca

OpHUM U3 KITIOYEBBIX MTOHSATHI HAIIIETO UCCIIEAOBAHUS SBIIAETCS TIOHATHE <«OKecTa». MBI onmpaemcs Ha
OIpe/ICIICHIe aMEePUKAHCKOTO yueHoro JI. MakHWLIa, COTJIACHO KOTOPOMY <OKECThDY — 3TO HE TOJIBKO JICH-
CTBMS, HO U «3HAKH, O0JIaIaI0IIAe CAMOCTOSTEBHBIM 3HAYEeHHEM . I H3yUeHUs MHTETPALMH JKECTOB U Pe-
yn J|. MakHWUT BBOIUT MOHSATHE «TOYKA POCTay, MO KOTOPHIM OH IMMOHUMAET OOIIUI UCTOYHUK, aKTUBUPYIO-
LU OTHOBPEMEHHO KECThI U peub. AMEPUKAHCKHUN yUEHBIN TAKXKE NPUACPKUBACTCS PACIIPOCTPAHEHHOM TEO-
PHH, COTIIaCHO KOTOPOH YKECTHI «COCYIIECTBYIOT» C PEYbl0, HO MPH 3TOM KAa4ECTBEHHO OTIIMYAIOTCS OT Hee
[McNeEeill, 1995, pp. 105]. JanbHefimee u3ydeHne *KeCTOB CIOCOOCTBOBAIO Oojiee TIIyOOKOMY OCMBICIICHHIO
B3aMMOOTHOIIIEHHUI MEXy KECTaMH M CUCTEMOH SI3bIKa B TIPOIIECCE TiepeIad SMOIIHI TOBOPSIIINX, TOCKOIBKY
SMOTHBHAsI HArpy3Ka MOXKET ObITh Mepe/laHa Pa3HbIMH KOMMYHHKATHBHBIMH KaHaamu. B pamkax YKJI, uccre-
JIOBATeIN TBITAIOTCS ONPEAEIINTh, YTO TAKOE YKECThI, YUUTHIBAS HE TONBKO WX (PYHKIIMH, HO U UCCIEAYS UX ce-
MaHTUYECKUH TOTEHIINAI, TParMaTUIECKYI0 Harpy3Ky, UX OTHOIIICHUE K BEPOATBHON U APYTUM MOJAITLHOCTAM
Y nipo4. B TaHHOM KOHTEKCTE, 0CO00 BaXKHBIMU JIJISl HAC SIBJISTFOTCS «IIParMaTU4IeCKUE KECTB, T. €. TE KECTHI,
KOTOpBIE TepealoT OMPeeNICHHYI0 AMOIMOHATFHO-IYBCTBEHHYIO HH(OPMAIIHIO B TPOIECCe KOMMYHUKAITN
MOI00HO SI3BIKOBBIM €IMHHIIAM, B YACTHOCTH, TAKUM, KaK IJIarojbHbIe SMOTHBEHI [ 3bIKOBa, 2024].

OcHoBHas1 YacTh
1. Memoouka u mamepuan uccieo08anus

Lenp Harero ucciaeaoBaHUs — YCTAHOBUTH HAIMYME CEMAHTHYECKOM CBS3M MEX/Ty TJIarojbHBIMU SMO-
THBaMH (anee — ['2) ¥ COMPOBOXKIAIOMINMH UX MaHyaJIbHBIMH KECTaMH, TIPON3BOANMBIMHI OTHOH (JIEBO/Tpa-
BOW) WM JIByMsI pyKaMu. [ TOCTYOKSHMSI TaHHOM LIS MbI TTOCTABIIM CleAyromme 3aaaun: (1) mpoaHanusupo-
BaTh COBPEMEHHBIC KOHLICTILIMHI U3YUECHHS «PYKOCTH JKECTA U €€ B3aUMOEHCTBUE C peyblo; (2) MpOBECTH aHAIN3
BBISIBJICHHBIX [D MO MX OIIEHOYHOMY MOIYCY (IIOJIOKUTENBHOMY, OTpHLATEIbHOMY, HEHTpaabHOMY); (3) BbI-
SIBUTh KOMMYHHKATHUBHBIE POJI MHTEPBbIOEpa (BEAYIIEr0) M MHTEPBBIOMPYEMOTO (TOCTsI) MOCPEIACTBOM aHAIN3a
crietuKy GOPMUPOBAHUS JUATIOTMUIECKUX E€AWHCTB, SIBJITIOIIMXCS KITIOUEBBIM CTPOEBBIM 3JIEMEHTOM TEJICHH-
TEPBbIO; (4) pacCMOTPETH JKECTOBBIE COMPOBOAUTENH '3 M0 «PYKOCT» M 3MOLMOHATILHOM Harpy3ke; (5) BbIABUTH
CEMaHTHYECKUE KOPPeIsILy Mex Iy 1'D 1 0AHOPYYHBIMU WM JBYPYYHBIMH >KECTAMU.

B kauecTBe MCTOYHHKA MCCIIEOBATENHCKOIO MaTepuaia BhICTYIaeT POCcCUiickoe TOK-10y <« KHU3Hb
n Cynp0a». Jlns mpoBeneHus HAIero UccieoBaHus ObUIH 0TOOpaHsl 20 TEIEMHTEPBHIO 33 TIEPHOJ STHBAPb-
nexadps 2023 r. OOIas MpoAoHKUTEIFHOCTh TeleMareprana cocraBisieT 6 gacoB 20 munayT. B X071 oTOopa
BBIITYCKOB MBI PYKOBOJICTBOBAIUCH CIIEYIOLIMMU KPHTEPUSIMHU: JUATIOTH JOJDKHBI IPOXOHUTH B CTYINN; JHA-
JIOTH JIOJKHBI OBITH MEXAY BELYILUM TeJleriepeadl U OJHUM FOCTEM; IUAJIOTH HE JOJDKHBI ObITh B CMEILAaH-
HOM opmaTte (BeAyIIMiA B3aMMOACHCTBYET C TOCTEM, TIOAKITIOYEHHBIM JTUCTAHIIMOHHO), TaK Kak JaHHbBIN (op-
Mar OOIIEHHUs HE MO3BOJISIET AaHAIM3UPOBATh KNHETUUECKUI KaHall; JUAJIOr He JOJDKHBI BKIIIOYATh 3apyOes-
HBIX TOCTEH, TaK Kak Ha OCHOBE JIAaHHOTO MaTepHalia Mbl HAMEPEHBI ITPOAHATU3NPOBATH TOJIBKO PEUb U KECTHI
OT PYCCKHX CITHKEPOB.

s aHanm3a TEJIEMHTEPBBIO MBI YUUTHIBAEM MOAXOABI K HOHHMAHHIO AMOTHBOB TAKHUX YUEHBIX, KaK
B.T.Tak [I"ak, 2016], 1. B. 3sixoBa [3bikoBa, 2011, 2024], Monoa C. B. [Monoga, 2023], B. H. Tenus [ Tenws,
1996], B. N. I1axosckuii [[laxoBckuii, 2009], a Takxe Hay4HbIE TPYbl UTAIBSIHCKUX YYEHBIX, B 4aCTHOCTH, H.
I[Momxn u E. Manpo-KaimbaoHBETTO, KOTOPHIC 3aHUMAIOTCA H3yYEHHEM KECTOB M WX B3aMMOJCHCTBHA
C Peublo C TOUYKH 3peHus nepeaadn sMoumid ropopsero [Poggi, Magno-Caldognetto, 2004]. Mb1 onupaemcs
Ha HOHATHSA «3MOTHBHAS JIEKCHKa» U «IMOLII, IPEICTABICHHBIC B pab0Te TaHHBIX UTAJIbIHCKHX JIMHI'BUCTOB
«ll parlato emotivo» («OmotuBHas Jiekcukay). CornacHo mMueHuto WM. Iomxu u E. Manbo-KanbionbeTro, «3mMo-
LS — CJIOKHOE CYOBEKTHBHOE COCTOSIHUE, KOTOPOE BKIIOYAET B ceOs MO3HABATENIbHBIE, CyOBCKTHBHBIC, (H-
3MOJIOTMYECKHE, MOTHBAIIMOHHBIE M OKCIIPECCHBHBIE acTIeKThI 2. Mccnemys sMoTuBHYyro peds (“parlato emotivo”),
OHH YJIETISIIOT 0CO00Ee BHUMAHHE JIEKCHKE, B TOM YMCIIE SMOTHBHBIM IJIarojiam, TaKuM, KaK ammiro (60CXumarocs),
odio (7 Henasuocy), mi vergogno (s cmwidicycenw), mi arrabbio (2 zmoce) [Poggi, Magno-Caldognetto, 2004]. TTo
MHEHHIO UTATBSIHCKHX YUSHBIX, TIPOSIBIICHUE OTIPE/IENICHHON SMOIIMH C TMOMOIIBIO Pa3IMIHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX KQHAJIOB 3aBHCHUT OT Pa3HbIX (PaKTOPOB, K KOTOPBIM OTHOCHTCS TaKKe €€ OICHKa (TIOJIOKUTEIIBHAS, OTPH-
rarebHast, HeTpaapHast) [Poggi, Magno-Caldognetto, 2004].

! «Gestures are symbols that exhibit meanings in their own right» [McNeill, 1995, c. 105].
21.’emozione & uno stato soggettivo complesso che comprende aspetti cognitivi, di vissuto soggettivo, fisiologici,
motivazionali ed espressivi [Poggi, Magno Caldognetto, 2004].
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2. «Handedness» 6 uzyuenuu sxcecmuxynauyuu

OcoOblii HHTEpEC YIS HAIIIETO UCCIICAOBAHUS MPEICTABIISIOT ITOIXO/Ibl K U3yYCHUIO KOMITO3UIIMOHHON
CTPYKTYPBI ’KECTOB, YaCThIO0 KOTOPOM SBJICTCS Takasi COCTaBIsoNIas, Kak «handednessy, T. €. KOJIMUECTBO PYK,
YYaCTBYIOIIHX B YKeCTe IpH Mpor3HeceHnH onpeneneHroro ['D. JKecTbl MOTYT OBITH OHOPYYHBIMH (TIPOU3BO-
TSITCSL JIEBOM MM TIPaBOM PYKOM) WiIH JBYPYYHBIMH (TIPOM3BOAATCS ABYMsI pykamu). B cirydae qBypydHBIX jke-
CTOB PYKU MOTYT JIBHT'aThCS «CUMMETPUYHO (3€PKaJIbHO) OTHOCHTEIIHHO OJTHOM M3 OCEH TeJa WM TUIOCKOCTEH,
MOTYT JBHTAThCSI OJJTHAKOBO, JIMOO e mo-pazHomy» [JlurBuanenko, Hukomaesa, Kubpuk, ®emoposa, 2018,
c. 16]. Bxirouarorcst Takke B CIHCOK JBYPYYHBIX KECTOB M T€ JKECTBI, KOTOPHIE HE COBMAIAIOT MO BPEMEHH,
TaK Ha3bIBAEMBIC «CUHXPOHHBIC CKOPAMHUPOBAHHBIC BHIMTOIHCHUS JIByMSI PYKaMU KECTOB C pa3HOH (hHYKIHO-
HaJBHOCTBIOM [Tam ke, ¢. 18]. B ciiyyae pacCMHXpOHHM3AIMY PYKH JIBUXKYTCS pa3HBIMH TPACKTOPUSIMU U UMeE-
FOT pasHbie (OPMEL.

B cBoem nccnenosannu A. A. KuOpuk u ero coaBTOpbl YCTAaHOBHJIM, YTO YaCTOTHOCTh TIPOU3BE/ICHHS
TOTO WJIM WHOTO JKECTa OJIHOW PYKOHM WM 00EMMH PYKaMH B ONPENEIICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOHTEKCTaxX
MOYET CIIOCOOCTBOBATh CO3JJAHUIO KOPPEIAIINA MEYKTy OIHOPYYHBIMH ITH ABYPYYHBIMH JKECTAMH U TEMH WITH
WHBIMH PEUEBBIMHA KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX OHH TOBTOpstoTCs [JInTBHMHEHKO, HukomaeBa, Kubpuk, 2017].
Kpowme toro, onpeneneHre 4aCTOTHOCTH B YIOTPEOJIEHUN OJHOPYYHBIX WM JIBypYYHBIX )KECTOB Y KOMMY-
HHMKaHTa SBIISACTCS BAXKHBIM TS (GOPMHPOBAHKS TaK HAa3bIBAEMOTO (OKECTHKYIISIHOHHOTO opTpetay [Kibrik,
Fedorova, 2018, pp. 1911].

3. Cmpykmypa ouanoza u noHAmMUE «OUATOZUHECKO20 eOUHCHIEA)

[py U3y4eHnN CEMaHTHYECKOTO acmekTa B3aumozeicTust ['D U ’KecToB MpeACTaBisieTcs] He0OXOaU-
MBIM YYUTHIBATE OCOOEHHOCTH OpPTraHM3aIllH AUAIOTMIECKON Pedud, BAKHBIM ITOHATHEM B W3YYEHHH KOTOPOI
SIBISIETCSI TIOHSITHE «HATIOTHYECKOTO STUNHCTBAY.

Juanoruueckue enuucTBa (naee — JIE) MOTyT COCTOSATh U3 JIBYX, TPEX WM 00Jiee PEIUIMK U, COOT-
BETCTBEHHO, MOT'YT OBITh JIByWJICHHBIMH, TPEXWICHHHIMUA Wi MHOrowieHHbIMHA. Cormacao U. B. 3pIK0BOH,
BBIJIETICHNE 1 aHaTN3 cocTaBa J{E, opraHu3yIomyMX CIIOHTaHHYI0 YCTHYR0 KOMMYHHUKAIINIO, TTO3BOIISIOT, TIPEXKIIE
BCET0, TITy0Ke TIOHATh IICHXOJIOTMUECKYIO OCHOBY JTHAJIOTa, YCIIEITHOCTh KOTOPOTO 3aBUCHT OT B3aUMOJICHCTBHS
JIBYX KOMMYHHKaHTOB, HAXOSIIMXCS B 0003HAYEHHBI MOMEHT BPEMEHU B SMOIIMOHAILHOM COCTOSIHUH, OTpe-
JETSTIONIEM X KOMMYHHKATABHBIE POJH (TJIaBHBIE W BTOPOCTEIIEHHBIC, PA3HYI0 MEpY aKTUBHOCTH FUJIH BKJIA/IA
B nuanorndeckoe obmienue) [3pikoBa, 2022]. Kak yka3piBaeT ncciieioBaTelb, BELSIBICHHE KOTMUECTBCHHBIX
Y KaueCTBEHHBIX MOKa3aTelieH, cocTapisitonux JE, Mo3BOJSIET OLIEHUTh TICUXO3MOLMOHAIBHBIM HACTPOU yJacT-
HUKOB KOMMYHHUKAIIUHU 1 €€ XapaKTep, a TAKKE MOXKET CIIOCOOCTBOBATh BBISIBIICHUIO CIISIM(UKH WX (HaKTOPOB
pacrpeneneHns: SMOIMOHATLHOW HArpy3KH MEXIy HCIOJIB3yeMBIMH B X0JIe OOIIEeHNUs BepOaTbHBIMU U HEBEp-
OabHBIMH CPEICTBAMH, KOTOPHIMH TTOJIB3YIOTCSl YYACTHUKY JIMAJIOTa, B YACTHOCTH, MEXK/Y TJIarojbHBIMU 3MO-
TUBAMH U xecTaMu [3bikoBa, 2022, 2024].

B xone unccnenoanust Hamu Obiio 00HapykeHO 189 nBycocraBHbIX [IE (amamormyecknx €IuHCTB),
187 13 KOTOPHIX MHULIMUPOBAHBI BEAYIIIUM U TOIBKO 2 — TOCTEM.

Cpenu periuK, THUITUPOBAHHBIX BEAYILIUM, BbILAENIAIOTCS 113 pernmK-BeICKa3bIBaHUN «BOMPOC-OTBET»
(mpumep 1):

(1) KOPYEBHUKOB: JKanenu, sorcanenu koeda-nubyob nOMom, 4mo 60m max 60m yuiiu?

POAHUWHA: Hasepnoe, nem. [IutepBrio-1, U. Pogauna, 21.11.23].

Brienstorest Takke 24 perummKu «BOMPOC-BOCKIIMIIAHKEY, B KOTOPBIX BEAYIIUHN SBISICTCS WHUIHATO-
POM, T. €. BCTYIIaeT MepBbIM B AUAOre (Ipumep 2):

(2) KOPYEBHUKOB: Jlewa 6vin psdom ¢ samu, koeda Anecs nossusiiace Ha ceem?

KOBAJIBYYK: Koneuno! [Matepsrio-2, W. KoBamuyk, 27.10.23].

A taroke 12 permmk «cooOrieHre-coodieHue» (mpumep 3):

(3) KOPYEBHUKOB: <...> U on npuxodum myoa ceunac nocie 8ce2o mozo, 4mo OHuU NepedcuUsaii
6ce NoCleOHUe mpuoyams jiem, 60m Ima YKPAUHU3AYUs, NOMOM NOCEOHUL 3aKOH 8000We 0 3anpeme pyCCKUX.

BOHJAPEHKO: /Jla, smom 3axon, amo mHe 0ed pacckasviéal, 3MoO HA3bIBANCS 3aKOH O KOPEHHOM
Hacenenuu Ykpaunwl. [HTEpBBIO-3, C. BoHAapeHko, 09.08.23].

Kpome toro, 06110 00HapyskeHo 25 JIE ¢ moOy»knaroiieii 1 BOCKIMIATEIbHON (QYHKIMEH CO CTOPOHBI
Beayero (mpumep 4):

(4) KOPYEBHUKOB: Bawa Kypagywixa ona Hux 5mo mom 00pas, KOmopbsiil MONCEM UX HEMHONCKO
NnoKpuimsb, noddepicamob. A umo Bul um crkasiceme maxum nHawum ce2oOHswHUM JKypagyuxam?
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UYPCUHA: Cecoonsunum Hauium sHcypagyuikam HCeHWUHam, Mamepsim, 0ouepsim, ceCmpam si Xouy
ckazamo u nodcenams «He mepsiiime nadeosicowt u éepwy. [Uutepprro-4, JI. Uypcuna, 14.08.23].

CoriacHO TOTy4eHHBIM JaHHBIM K MHOTOCOCTaBHBIM MOKHO oTHecTH 122 JIE, 118 u3 KOTOpHIX HHU-
uupoBankl BeAyimM. Kak neycocraBbie [IE, Tak 1 OOJBIIMHCTBO MHOTOCOCTaBHBIX JIE SIBISIOTCS peruvka-
MH «BoIIpoc-coobmenue-socknanney» (50 IE) u «coobuieHne-coobmienune-pockumanue» (22 JIE), cm.
rpuMepsl (5) 1 (6), COOTBETCTBEHHO:

(5) KOPUEBHUKOB: Huxonaii Ilemposuu, <...> Yem e6ce sasepwumca? Ymo Bam omxpwisanu?
Ymo Bam omxpoimo?

BYPJISIEB: Cepagum Caposckuii 2080pun, mouHo s He NOMHIO 6Clo (hpazy, HO cymb makas. «I ocnoow
npugedem Poccuro uepes cmpadanus k npocgemaenuroy. O eenuxoti Ilobede, uepes cmpadanus. A kax unave?
Mbi cnum, epewunsie nroou! Bempsxuyn nac, écmpsaxuyn I ocnoows boe.

KOPYEBHUKOB: Omo scusns u cyovba Huxonas Bypasesa! [Uutepsoio-5, H. Bypisies, 17.07.23].

JE B mprmepe (5) OTKPBIBAETCS BOIIPOCOM BEAYILET0, Ha KOTOPBIA TOCTh OTBEYAET coodreHweM. Tpe-
ThSI PEIUINKA, 3aKphiBatomias /{E sBriseTcss BOCKINIIAHUEM.

(6) KOPUEBHUKOB: 'osopum monvko o mom, umo 2nyounto ece 6cé nowumarom. U kozda mul no-
beoum, mup Haunem eviz0opasiusams. llpuvem, mMue Kadxcemcs, 4mo 0080JbHO DLICHPO BbI300POBeEeHN.

TAKTAPOB: U naoerocy Ha doneue 200vt. Haoerocs, umo Hawu 0emu, Hauu 6HYKU HPONCUBYI 8 XO-
poutem mupe, 8 CNOKOUHOM Mupe, 8 Mupe, 20e uoem pazeumue.

KOPYEBHUKOB: Tax u 6ydem! [MutepBpio-6, O. Taktapos, 22.05.23]

Kpome Toro, 6but0 oOHapyxeHo 26 JIE «no0ykneHHe-BOCKIMIIAHUE, «BOCKIHIAHHE-BOCKIIUIIAHUE,
«BOCKJIAIIaHUE-TIOOYKIICHHE» U T. JI., THAIIMHUPOBAHHBIX BEIYIMM M BBI3BIBAFOIIHMX ONPEICIICHHBIA SMOTHBHBIH
OTKJIMK y TocTel (B BHJIC BOCKIIMIIAHUS, TOOY>XAeHHs, Bonpoca). [Ipumep (7) TeMOHCTpUPYET MHOIMOCOCTABHOE
HE C HECCKOJIbKMMM BOCKIITMIAHUAMUA, HTHUITUUPOBAHHOC BEAYIIIMM U BbI3BIBAIOIICE SMOTHUBHBIN OTKJIMK Yy rocCT=:

(7) KOPUEBHUKOB: A ouens pao, umo....

KOBAJIBYYK: Cynep!

KOPYEBHUKOB: umo yzaoan ¢ nooapxamu!

KOBAJIBYYK: Kraccro! Cnacubo ocpomnoe! [arepBrio-2, 1. KoBamayk, 27.10.23]

B npumepe (7) pemirka-BOCKIMIAHNE BEAYILIETO BHI3BIBACT Y TOCTS TaKyO JK€ HOJIOKUTEIbHYIO 3MO-
THBHYIO PEaKIIMIO B BUJIEC BOCKIMIIAHUS.

Takum 00pa3om, AUATIOTH TEIEHHTEPBBIO XapaKTEPH3YIOTCS CHEM()UUECKUM MPOSBICHAEM SMOLIUMA
CO CTOPOHBI YYAaCTHUKOB, OCOOCHHO CO CTOPOHBI BEAYIIET0, BBI3BIBAOIIETO OIPEIEICHHYI0 OTBETHYIO 3MOLU-
OHAJIbHYIO peakiuio y rocreid. I'D, oOHapyXeHHbIE B HaIlleM MaTepualie, COOTBETCTBYIOT KJIacCU(HKALINH,
npemnoxxennoit Y. B. 3pikoBoii [3p1koBa, 2024, B KOTOpO# BBAENAIOTCA TPU OCHOBHBIX Trma ['D (Tipsimble HO-
MHHALIUH, PEUEBbIE aKThl, 00pa3Hble HOMUHALIUN).

4. Tunvl cemanmuyueckux Koppenayuil 21a201bHbIX IMOMUBOE
U UX JHCECHOBBIX CONPOGOOUmMeneil
B npoananuzupoBaHHOM HaMHu MaTepualie ObUIO 0OHapy»xeHo Bcero 362 I'D. Mx pacmpesesneHue mo
OIIEHOYHOMY MOJIYCY U KOMMYHHKAHTY TIOKa3aHO B Tabuuiie (cM. Tadi. 1).
Tab6mua 1

Pacnipenienenye riarofbHbIX 3MOTUBOB € TIOJIOAKUTEILHOM, HEUTPAIbHOM
1 OTPHIIATENILHOM OIICHKOHN B aHAIM3UPYEMBIX BBITYCKaxX (B aOCOMFOTHBIX MOKA3ATESX )

D |R€) |6)
C MOJOKUTEIHLHOM OIIEHKON C HeUTpaJbHOM OIEHKOM C OTPHULIATENIbHOM OIIEHKOU
Benymuit 50 equHUIL 44 enUHUIBI 30 equHUIL
T'octn 75 enuHUIL 111 equauma 53 e qUHUILIBI
Bcero: 125 equHUIL 155 equanig 83 eqUHUIIBI

CornacHo anamizy Bemymmid ucnonbdyer 34 I'D (124 ynotpebnenust), a roctn — 49 I'D (239 ymo-
TpebneHuit). B xome paccMoTpeHus BeIIESIOTCS Kak [D, Tak U ciydan ux ynoTpeOlieHHs, TOCKOIbKY HEKOTO-
poie ['D UCII0JIBb3YIOTCS KOMMYHHUKAHTAMK HECKOJIBKO Pas.
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W3 obuiero xommuectBa oOHapyxeHHbIX D 155 spisttores ['D ¢ HelitpanbHoOl onenkoit (44 ['D —
y Beaymiero, 111 — y rocreit), Takue, Kak xomembs, 4y6cmeosamy, oufyuwams v T.1. (pumep 8):

(8) CBUPUIAOBA: Hy, mozoa mHe xomeaocb 0amv emy mozo 80m, 4e20 He Oblio ) MeHsl, HasepHoe,
60M BO3MOJICHOCHL MAM CPA3Y NOYUUMBCSL 20e-HUOYOb MAM HONYMeuecmaosams, yeuoems mup. [Intepsoio-
7, A. Ceupunosa, 26.05.23]

I'D ¢ momoKuTEIHHOM OICHKOH, BEIPA)KAFOIITHE SYMOITHH, TAKHE KaK JIFOOOBE, TOPIOCTH, a TAKKe OJ1aro-
JApHOCTB, TTO3PaBJICHs, TIOKENaHus U T. 1. B IPOaHATM3UPOBAaHHOM MaTepuaie — 125 I'D (50 I'D — y Be-
ayniero, 75 — y rocreit). OMHUMU U3 HUX SIBIISTIOTCS JIF0OUMb, 20pOUmMbCsl, O1a200apumy, JHceiamb, HA0esmbCst
u T.1. (Ipumep 9).

(9) [TALLIYTHUH: <...> u Haderocw, y meHs OyOem maxas 803MON’CHOCHb Noexams Ha hponm myoa
ceoum. [IaTepBoio-8, A. TTanrytus, 13.02.23]

Taxoke 6pu10 00HApYx)eHO 83 ['D ¢ oTpumarensHOi otieHkoit (30 — y Bemytero, 53 — y rocreii), BbI-
PaKAIOIINX CTpaX, BOMHEHHE HETOIOBAHUE U T. . (00AMbCA, nepexcusams, noxcaiems, HeHasuoems u T. I1.)
(mpumep 10).

(10) ITIPUMAKOB: Jla, mbi nepescusaem 3a me cmpauiHvle HCepmebl, KOMopble mam npoucxoosim
[UuaTeBprio-9, E. Ilpumaxos, 14.11.23].

Kax ycTaHOBIIEHO aHAIM30M TUIIOB 3MOTHBOB, OBLJIO O0OHApYXEHO: MpsiMble HoMUHaMu — 319 yrmo-
TpeOJICHUH, peueBbIe aKThI (TI03IPaBICHHS, KOMILIMMEHTBI, COXKAJICHUE U T.J.) — 43 yrnoTpeOieHus.

B mpoanamm3npoBaHHOM Matepuale Cpeir MPsAMBIX HOMHHAIWK 0co00 BhImensroTcs ['D takux ore-
HOYHBIX MOJIYCOB, KaK 1000epiCcusams, Hadesmucs, A00Ums, a TaKKE Xouem, Yy8cmeosamsb, Nepeicusanb,
b6osimbesi v T, (eM. ipumepsl 11; 12; 13):

(11) TAKTAPOB: Omo at00u, komopbie He nod0eparcusarom 6cro dmy U3ePAUeHHOM HOBYIO NOBECHIKY.
[UaTepBrio-10, O. Takrapos, 22.05.23].

(12) MATBEMUYK: A xouy ckasame, 4mo Mol 4y6Cme06a OYeHb CePbe3HyIo OMEemCmEeHHOCb
U YYBCMBOBANU, UMO Mbl OeldeM YMO-Mo 04eHb Xopouiee OJis IMUX J00ell, Ymo-mo o4eHs eadxcnoe [Hnmep-
evio-11, I'. Mameetiuyx, 12.05.23].

(13) MUXAWIIOB: A ouens nepeaicusaio, ouens nepesicusaio! [Antepspio-12, A. Muxaiinos, 10.10.23].

Kaxk 0pu10 ycTaHoBIeHO, He Bce ['D OymyT compoBoXkIaThes xecTuKysiueld. Tak, y Bemymero — 39
ynotpeonenuit I'D u3 124 compoBoxkaaroTcs skectamu, y rocteit — 82 ynorpebnenus [ uz 239 umerot xe-
cToBOE conpoBoxaeHue). XKecTpl, conpoBoxaaroiiye I'D B aHATM3UPYEMBIX AUAIOrax, ONPEeICISIOTCS Kak ce-
MaHTHYECKH CBS3aHHBIC JKECTHI U IIPEICTABILIIOT COO0H MOATUI COOCTBEHHO ITPAarMaTHYECKHX KECTOB.

B pesynbTare aHamm3a KOJTUYECTBA HCIOIB3YEMBIX PYK MPH MPOU3HECEHUH 1D 1 BBIOOpa OmpeesieH-

HOM PyKH OBUTH BBISBIEHBI CIIEAYIOIIME KOIMYECTBEHHBIE JaHHble. CBOIHBIE TaHHbIE TIPEICTaBJIEHbI B Ta0JIH-
e 2 (cM. Tabu. 2).

Tabmuma 2

Koppemnsiuuu oHOpYyUYHBIX U IBYPYYHBIX ’KeCTOB ¢ I'D Tpex OIeHOUHBIX MOJyCOB

I'D ¢ monoxwuTensHOM orieHKol | 'O ¢ HelfrpansHOi orfeHkoit | ['D ¢ oTpunaTenbHO OIeHKOH

== = = B e b=l =i

28 | B2 | & 28 | 22| & 28 | EE | &

2| £ § |f& | £8 | § | f& | £8 |

S5 | 58| & | 55| 58| & | 53| 53| =

£ 2 £ 3 = z 2 g8 % £ 2 g2 2

SE | SE| R |8 | SE| " |82 |s58| R
Toctu 3 12 13 4 14 17 2 6 17
Bemymmit - 10 3 6 13 2 1 9 4
HUTOI'O 3 22 16 10 27 19 3 15 21

W3 Tabnuiiel 2 creyer, 4To B pe3ysbTaTe aHajan3a Oblla YCTaHOBJIEHA Koppensims Mexay ['D ¢ mo-
JIOXKUTETHHOM OIIEHKOM M COTIPOBOXKIAIOIIMMH X TIPABOPYIHBIMU KecTaMu (22 xecta) (mpumeps! 14 u 15).
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[pumep (14)
(14) KOPUEBHUKOB: Cecoonst Bawt denv poorcoenusi! A Bac nosdpasusiio ¢ num! [HTepBBIO-13,
C. Maszaes, 17.12.23].

B mpumepe (14) mpu npousHecernu 1D ¢ MONTOKUATETEHON OIIEHKON «ITO3/PABIISIO» BEAYIIHI TPOU3-
BOJIUT OJHOPYYHBIM ECT MpaBoil PyKH, KOTOPBIN aKTyaaM3UpyeT 3HaueHue ['D ¢ MoJoKUTEeTbHOW OLIEHKOMH
no30pasisiio.

TIpumep 15

(15) KOHYAJIOBCKUM: On 6bin ouens myopwlil uenosek u, max ckazamv, MEHMAIbHO GbICIpPO
aoanmuposancst. Moi, kcmamu, ouens Opycunu 6 3mo epems, 6om oessinocmole 200vl [ntepsbio-14, E. Kon-
gayoBckuid, 16.01.23].

B npumepe (15) rocts conpoBoskaaet ['D ¢ MONMOKUTETBHON OLIEHKON Opyoicump KECTOM MPABOH PYKU.
XKect npaBoii pyku ceMaHTHYECKH coriacyercs ¢ ['D u B JaHHOM Cilydae aKTyaIu3UpyeT CMBICIIBI, YKa3bIBato-
e Ha CIeNU(UKY TPy OBI «IaIK0, 0e3 KaKUX-JTIMOO0 MPETATCTBUI.

B ornomennu I'D ¢ HelfrpanbHON OLEHKOH ObUIAa Takke OOHAapy)KeHa CeMaHTHYeCKas KOppeJisiys
C TIPaBOPYYHBIMH kKecTaMu (27 sxecToB) (pumeps! 16 u 17):
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[pumep (16)

(16) KOPYEBHUKOB: Tozoa u dnvmupa, 5 sice nOMHIO ee UHmepavio, Ko20a oHa 208opuia, 4mo « Mot
b6yoem pazsooumucsi! Yenosex ne xouem, ne xouemy. [VIarepepto-3, B. Hukonaes, 20.12.23].

B npumepe (16) Bemymmii conpoBokaaet ' ¢ HEUTpaIbHON OIEHKON Xoyerm OJHOPYYHBIM KECTOM
mpaBoii pyku. JKecT B JaHHOM KOHTEKCTE M300paXkaeT HEKMA Oapbep TPaBoil pyKoi BeIyIIero, KOTopas akTya-
nsupyer 3HaueHue ['D xomemsb, ynorpebIeHHOTO B IAHHOM CITydae B OTpULIATENbHOH (opme.

[pumep (17)
(17) HAIUYTUH: /la, met 6bL1u 6 Jlyeancke. M som s nowyecmsosan éom 3mo ovixarue ¢ponma [Vn-
TepBblo-8, A. lamrytun, 13.02.23].

B npumepe (17) rocte conpoBokaaer ['D ¢ HEHTpanbHON OLEHKOH «IIOYYBCTBOBATH» MPABOPYUHBIM
YKECTOM, TIOTYEePKHBAIOIIMM 3HaueHue [3.

Bbina Taroke 0OHapyXeHa ceMaHTUUeCKas KOppemsius Mexay I'D ¢ oTpunatenbHOi OneHKoN U ABY-
pyusbMu xectamu (21 sxect) (mpumeps! 18 u 19):

(18A-b) TAKTAPOB: A dyman cnauana, mosicem 6ulmb, JHCYPHATUCTIbL €20 KAK-MO 8 MO GMAH)IIU.
OH 20e-mo c1080 CKA3Al. 3ayenuiucs, e2o Ha4aiu noaueams Heymuvie ciou Hacenenus. On 0003muwics oanvute
oonvuie [UaTepspro-6, O. Taktapos, 22.05.23]

[Tpumep (18A) [Tpumep (186)

B mpumepe (18A) rocts conpoBokaaer I'D ¢ oTpuaTeIbHOM OLIEHKOH KECTOM, POM3BOJUMBIM JIBY-
Ms pyKaMH, KOTOpbI€ JBM)KYTCS CBEpXY BHH3 C LEJIBIO TIepeiaTh 00pa3Hoe 3HAYCHHE NOAUBAMb, T. €. «TOBO-
PUTD YEIOBEKY (KpaiiHe) HEenpHusITHBIE clioBa». CiiemoBaTeNbHO, JAaHHBIA IBYPYYHBIN KECT coriacyercs ¢ 19,
nepeiaBast €ro OTPULATEIILHYIO SMOTHBHYIO Harpy3ky. B mpumepe (185) I'D ¢ oTpuraTeapHON OLEHKON 000-
3MUICS COMPOBOXKAACTCS )KECTOM 00EHX PYK, HAIPAaBJIEHHBIX APYT Ha JApYTa U H300pakKarolUX HEKUH 1ap, 4To
B JJAHHOM KOHTEKCTE MOHHMMAETCsl KaK «HEKasi BHYTPEHHSSI OTpHLATENbHAsT SHEPrHs, KOTOPYI0 HEBO3MOXKHO
Oonblie crepskarb». TakuMm 00pa3oM, C MOMOIIBIO 3TOT0 ABYPYYHOI'O KeCTa yCHinBaeTcs 3HaueHue ['9, xoto-
PpBbIil OH COPOBOXKAET.

TIprmep 19
(19) TOJICTOM: Kmo, scusywuii 6 Poccuu, boumcs ¢ppanyysckux manxos?! [Anrepsoro-15, I1. Toi-
croi, 29.05.23]
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)

B npumepe (19) I1. Tosncroit npousnocut I'D ¢ oTprLIaTeNbHON OLIEHKOH O0oumcsi i CHHXPOHHO JIENaeT
KECT IBYMsI pyKaMH, KOTOPbI CHOCOOCTBYET HHTEHCU(PUKAIIMK JAHHOTO TJ1aroja.

3akiroueHue

000011251 TOTyYeHHbIE PE3YJIbTAThI, MBI JIETIAEM CJICAYIOILIE BEIBOIBI:

— B cTpykType mucKypca BeAyllIrii UrpaeT PEeLarollyto PoJib B CO3AAHUN ONPEACTICHHON S MOLUOHAIIb-
HOHM atMocepsl B X0€ TEJIEHHTEPBBIO, TIOCKONBbKY 94,7 % MHUIMUPYIONMX PEIUIMK B AWAJOre C TOCTAMH
IporpaMmsbl, B COCTaB KOTOPLIX BXOAAT IJIarOJIbHBIC SMOTHBLI, IIPUHAMJICKUT CMY. Ha ocHOBaHuM 3TOr0 MBI
MOXXEM T'OBOPUTH O TOM, YTO B NPOAHAIU3UPOBAHHBIX BBIITYCKaX 3MOHI/IOH3J'ILHBII71 HElCTpOfI KOMMYHHKaHTOB
(pHUTTIAIIEHHBIX TOCTEH), X SMOIMANTbHBIE BepOATbHBIE U HeBepOAbHBIE PEaKIINH «33/Ial0TCSD TEMH CTUMY-
TiamMu (BepOaTbHBIME M HEeBEPOATbHBIMH ), KOTOPBIE HCXOIST OT BEYILIETO.

— OnHOpYYHAS M IBYpYYHAs! KECTUKYISIWS Tpy ['D (TIOMOKUTENBEHOM, HEUTPaILHOH, OTPHUIATEEHOM
OLICHKH) B paCCMOTPEHHOM Matepuaie coctasisiia 37,5 % npu ['D Bcex Tpex MoaycoB. B pesynbrare anammsa
Obu10 00Hapy)eHo 30 % xkecToBbIX conpoBomuTeneit mpu ['D ¢ nmonoxutenbHoH oreHkoi, 41 % — npu [0
¢ HeHTpanbHOI oneHKoH, 29 % — nipu ['D ¢ oTpunaTensHOM OLEHKOH).

— OneHOuYHbIH MOIYC TOrO MM HMHOTO IJIarojIbHOIO SMOTHBA B TEJICAUCKYPCE BIMIET HA CEMAHTHYe-
CKHH ITapaMeTp «PyKOCTb», T. €. BBIOOD PYK, yYAaCTBYIOIIMX B IIEPEAAYX IMOLIMH U UYyBCTB KOMMYHHUKAHTOB.

— IIpaBopyd4HBIE KECTHI Hallle COMMPOBOKIAIOT I'D ¢ TONOKUTENHFHOM 1 HeWTpallbHO# orieHkamu (54 %
1 48 %, COOTBETCTBEHHO).

— JIBypy4HBI€ >KECTBI Yallle BCEr0 COMPOBOXKIAIOT 1D ¢ OTpHUIATENIbHON OIIEHKOW, TAKUE KaK HeHagu-
Odemb, nepedicusamv, 6osmucst U T. 1. (54 %). DTO CBUICTENBCTBYET O TOM, YTO B POCCHHCKOM TEJICTUCKYPCE
MPOSIBIICHUE HEKOM OTPULATENHFHON SMOLIMH COIPOBOXKIACTCS O0s1ee 3M(paTHIECKUMH KECTaMH (IBYPYUIHBIMH).

Taxum 00pa3oM, OTMETHM, YTO HACTOSIIIIEE UCCIIeI0BaHIE ObLIO HAlpapieHo Ha u3ydyenne handedness
(«pyxoctb») U I'D TOro WM MHOTO OLEHOYHOTO MOyca (TIOIOKUTENBHOTO0, HEUTPAILHOTO, OTPULIATENIHHOTO)
TSl YCTAHOBJICHHSI CEMAHTHUUECKHX Koppersinuid «I " D+mpaBopydHblit\uieBopyuHbiil xkect» U «I D+aBypydHblit
xecT». B manpHeiieM HaM BUIUTCS MEPCHIEKTUBHBIM IMPOBEAECHHE COMOCTABUTEIFHOTO HCCIIeIOBaHUS Tapa-
Merpa «handedness» B MCKypce TOK-III0Y Ha Pa3HBIX SI3bIKAaX (UTAIBSHCKOM, aHTJIIMHCKOM U JIp.) JJIsI BhISIBIIE-
HHS COLMOKYJIBTYPHBIX M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH B3aUMOJCHCTBHS SMOTHUBOB M X JKe-
CTOBBIX CONPOBOAMTENEH.

Cnucox ucmo4HuKos

1. Tak B. T". SI3bikoBBIe Ipeobpa3zoBanHust. Bumpl s36Ik0BBIX TipeoOpazoBaHuil. DakTopsl U cheps! peannsa-
MU SI3BIKOBBIX MpeobpazoBanuii. — M. : JINBPOKOM, 2016. — 407 c.

2. T'pummna E. A. Pycckast KeCTUKyYIISIIUS C TMHTBUCTHYECKOH TOUKH 3peHus : MOHOTp. — M. : M3narens-
ckmii oM SICK, 2017. — 743 c.

3. 3pixoBa U. B. Kynberypa xak nH(opmMarrioHHas cucrtema. JlyXoBHOe, MEHTAIBHOE, MaTepHaIbHO-3HAKO-
Boe : MoHOTp. — M. : JINUBPOKOM, 2016. — 368 c.

4. 3pikoBa M. B. JINHrBOKpeaTHBHOCTh B KHHOAWCKYpce // JIMHrBOKpeaTHBHOCTH B UCKYpPCaX pa3HbIX TH-
TIOB: MPEIENbI M BO3MOXKHOCTH / OTB. pea. M. B. 3pikoBa. — M. : P. Banenr, 2021. — 564 c.

5. 3pikoBa M. B. OMOTHBEI 1 MaHyallbHbIC JKECTHI B Ilepeiade SMOIMOHATEHO-UYBCTBEHHONW HH(OpMAITUH
B JIUCKypCe: MeTopoNiorniyeckuid acnekt / Kpyriblit cton «llepueniust, sMmorws, Metadopu3anus B CBETE JIMHIBO-
KPEaTUBHOCTH-2: BO3MOXKHbIE myTn m3ydenus». — URL : https://www.youtube.com/watch?v=IbFGEsJkehQ (gata
obpamienns: 14.05.2024).

95


https://www.youtube.com/watch?v=lbFGEsJkeh0

HuocTpaHHbIe A3bIKH B BhICHIEH 1IKoJIe ® 2024 ¢ 1 (72)

6. Honosa C. B. OmormoHaIbHAS JOMUHAHTA TEKCTA: HEKOTOPBIC JIMHTBUCTUYECKUE ACTICKThI HCCIICIOBAHMS //
Becrauk Bonrorpanckoro rocymapctBeHHoro yausepcutera. Cep. 2, SI3bikosnanue. 2023. — T. 22 (1). — C. 13-27.

7. Wpucxanosa O. K. ITommonansHbie n3mepenus muckypcea / otB. pen. O. K. — 2-e m3a. — M. : U3na-
tensckmii Jlom SICK, 2022, — 448 c.

8. Kubpuk A. A. MymstumonanbHas Jluareuctuka // Koraurueaeie uccrienoBanmss — IV, — 2010, —
C. 134-152.

9. Kubpuk A. A. Pycckuii MynbTuKaHaIbHBIH Auckypce. Yacts 1. TloctanoBka npobiemsr // Tlcuxomoruye-
ckmid )xypHai. — 2018. — T. 39, . 1. — C. 70-80.

10. JlutBunenko A. O., Hukomnaepa 1O. B., Kubpuk A. A. AHHOTHpOBaHHE PYCCKUX MaHyaJIbHBIX JKECTOB:
TEOPETHUCCKUEC W TPAKTHICCKHE BOMPOCHI // KOMITbFOTEpHAs TMHTBUCTUKA U MHTEIUICKTYAIBHBIC TEXHOJIOTUH: TI0
MarepuaiaM MexayHap. kKoHd. «/luaior 2017». — 2017. — T. 2, e 16 (23). — C. 271-286.

11. JlutBunenko A. O., Kubpuk A. A., ®enoposa O. B., Hukonaera FO. B. AHHOTHpOBaHNE JBHXKECHHUIA PyK
B MYJBTHKAHAITBHOM JIUCKYPCE: XKECThI, aIANTOPhl U MaHyAITbHBIE TI03bI // POCCHICKMIA Ky pHAT KOTHUTHBHOM HAYKH.
Cep. «Metogp»y. — M., 2018. — T. 5, Bem. 2. — C. 4-14.

12. Jloruuosa E. I'. BeIpa3utensHOCTh B TeaTpe KaKk TEXHOJOTHS CMBICIONOPOXKICHHUS W POJIb JKECTa B €€
peanuszaiu // CrioBo.py: 6antuiickuii akient. — 2023. — T. 14, Beim. 2. — C. 67-82.

13. CaBuyk C. O. UTro BHOCHT ECTUKYJSIIUOHHAS TMHTBUCTUKA B M3YyYCHHUE IHUCKypca // KOrHUTUBHEIC
nccnenoBanus s3bika. Cep. «KOrHUTHBHBIE UCCIIEIOBAHUS €CTECTBEHHON KOMMYyHUKarwn Qs u Asy. — 2021, —
Beim. 1 (44). — C. 213-220.

14. Temus B. H. Pycckas ¢paseonorust: ceMaHTHYECKUE, PArMAaTHYCCKHE M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUUCCKIE
acreKTel. — M. : S3bIku pyc. KynbTypsl, 1996. — 288 c.

15. [laxoBckwuii B. Y. OMormn kak 00bEKT UCCIICOBAHMS B JIMHIBUCTHKE // BOIPOCHI ICUXOIMHTBUCTHKY. —
2009. — Ne 9. — C. 29-42.

16. Caon F. Dizionario dei gesti degli italiani. Una prospettiva interculturale. — Perugia : Guerra, 2010. —
224 p.

17. Diadori P. Senza parole: 100 gesti degli italiani. — Rome : Bonacci, 1990. — 136 p.

18. Kendon A. Gesture: Visible Action as Utterance. — Cambridge : Cambridge Univ. Press, 2004. — 412 p.

19. Kibrik A. A. Fedorova O. V. A “Portrait” Approach to Multichannel Discourse. Papers of the Language
resources and evaluation conference (LREC-2018), Miyazaki, Japan, 2018. — Pp. 1908-1912.

20. McNeill D. So you think Gestures are nonverbal? // Psychological Review. — 1985. — Vol. 1 (92),
Ne 3. — Pp. 350-371.

21. Poggi I. Magno-Caldognetto E. Il parlato emotivo. Aspetti cognitivi, linguistici e fonetici // Atti del
Convegno “Il parlato italiano”. — Napoli : D’ Auria Editore, 2004.

22. Poggi I. Le parole del corpo. Introduzione alla comunicazione multimodale. — Roma : Carocci Ed., 2013. —
160 p.

References

1. Gak V. G. Yazykovye preobrazovanya. Vidy yazykovykh preobrazovanyj. Faktory y sfery yazykovykh
preobrazovanyj [Language transformations. Types of language transformations. Factors and spheres of implementation
of linguistic transformations]. Moscow, Librocom Publ., 2016, 407 p. (In Russian).

2. Grishina E. A. Russkaya Zhestikulyaziya s lingvisticheskoj tochki zrenya [Russian gesticulation from
a linguistic point of view]. Moscow, Publ. House YASK, 2017, 743 p. (In Russian).

3. Zykova l. V. Kultura kak informazyonnaya Sistema. Dukhovnoe, mentalnoe, materialno-znakovoe [Culture
as an information system. Spiritual, mental, material-symbolic]. Moscow, Librocom Publ., 2016, 368 p. (In Russian).

4. Zykova l. V. Linguistics in film. Lingvokreativnost v diskursakh rasnykh tipov: Predely i vozmozhnosti
[Linguistics in different types of discourse: Limits and possibilities]. Ed. by I. V. Zykova. Moscow, R. Valent, 2021,
564 p. (In Russian).

5. Zykova l. V. Emotive words and manual gestures in the transmission of emotional-sensual information in
discourse: methodological aspect. Kruglyi stol “Perzepziya, emoziya, metaforizaziya v svete lingvokreativnosti-2:
vozmozhnye puti razvitya” [Round table “Perception, emotion, metaphorization in the light of linguistics-2: possible
ways of study”], 2024. Available at: https://www.youtube.com/watch?v=IbFGEsJkeh0 (accessed 14.05.2024).
(In Russian).

6. lonova S. V. Emotional dominant unit of the text: some linguistic aspects of the study. Vestnik
Volgogradskogo gosurdastvennogo universiteta. Ser. “Yazykosnanie” [Bulletin of the Volgograd State University.
Ser.“Linguistics”]. 2023, vol. 22, no. 1, pp. 13-27. (In Russian).

7. lIriskhanova O. K. Polimodalnye izmereniya diskursa [Multimodal studies of discourse]. Moscow,
Publ. House of YASK, 2022, 448 p. (In Russian).

96


https://www.youtube.com/watch?v=lbFGEsJkeh0

HUccaenoBanusi moJuMoaJIbHOTO AUCKYypca

8. Kibrik A. A. Multimodal Linguistics. Kognitivnye issledovanya—IV [Cognitive Studies—IV]. 2010, no. IV,
pp. 134-152. (In Russian).

9. Kibrik A. A. Russian multi-channel discourse. Part I. Statement of the problem. Psikhologicheskyji zhurnal
[Psychological journal]. 2018, vol. 39, no. 1, pp. 70-80. (In Russian).

10. Litvinenko A. O., Nikolaeva Ju. V., Kibrik A. A. Annotating of Russian manual gestures: theoretical
and practical questions. Kompyuternaya lingvistika i intellektualnye tekhnologij: materialy mezhdunarodnoj nauchnoj
konferenzij “Dialog 2017 [Computer linguistics and intellectual technologies: materials of the international conference
“Dialogue 2017”"]. Moscow, 2017, vol. 16 (23), no. 2. (In Russian).

11. Litvinenko A. O., Kibrik A. A., Fedorova O. V., Nikolaeva Ju. V. Annotating Hand Movements in
Multichannel Discourse: Gestures, Adaptors and Manual Postures. Rossiskij Zhurnal kognitivnoj nauki. Ser. “Metody”
[The Russian Journal of Cognitive Science. Ser. “Methods”]. Moscow, 2018, vol. 5, no. 2, pp. 4-14. (In Russian).

12. Loginova E. G. Expressiveness in theatre as a technology of meaning and the role of gesture in its
implementation. Slovo.ru: baltijskij aktsent [Slovo.ru: baltic accent]. 2023, vol. 14, no. 2. pp. 67-82. (In Russian).

13. Savchuk S. O. The contribution of gestural linguistics in the study of discourse. Kognitivnye issledovanya
yazyka. Ser. “Kognitivnye issledovanya estevstvennye nauki” [Cognitive studies of language. Ser. “Cognitive science”].
2021, no. 1 (44), pp. 213-220. (In Russian).

14, Teliya V. N. Russkaya frazeologiya: Semanticheskye, pragmaticheskye i lingvokulturologicheskye aspekty.
[Russian phraseology: Semantic, pragmatic and linguoculturological aspects]. Moscow, Languages of Russian culture
Publ., 1996, 288 p. (In Russian).

15. Shakhovsky V. I. Emotions as an object of research in linguistics. Voprosy psikholingvistiki [Questions
of psycholinguistics]. 2009, vol. 9, pp. 29-42. (In Russian).

16. Caon F. Dizionario dei gesti degli italiani. Una prospettiva interculturale. Perugia, Guerra, 2010, 224 p.
(In Italian).

17. Diadori P. Senza parole: 100 gesti degli italiani. Rome, Bonacci, 1990, 136 p. (In Italian).

18. Kendon A. Gesture: Visible Action as Utterance. Cambridge, Cambridge Univ. Press, 2004, 412 p. (In
English).

19. Kibrik A. A., Fedorova O. V. A “Portrait” Approach to Multichannel Discourse. Papers of the Language
resources and evaluation conference (LREC-2018). Miyazaki, Japan, 2018, pp. 1908-1912.

20. McNeill D. So you think Gestures are nonverbal? Psychological Review. 1985, vol. 92, Ne 3,
pp. 350-371.

21. Poggi |. Magno-Caldognetto E. Il parlato emotivo. Aspetti cognitivi, linguistici e fonetici. no. Atti del
Convegno “Il parlato italiano . Napoli, D’ Auria Editore, 2004. (In Italian).

22. Poggi I. Le parole del corpo. Introduzione alla comunicazione multimodale. Roma, Carocci Ed., 2013,
160 p. (In Italian).

Hupopmauus 06 asmope
Pyooicepu Dedepuxa — covickatenb Kadeapsl OOIIETo U CPABHUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHMS MOCKOBCKO-
T'0 FOCYAapCTBEHHOT'O JIMHT BUCTUYECKOT'O YHUBEPCUTETA.
Information about the author

Ruggeri, Federica — postgraduated researcher of Moscow State Linguistic University’s department of
general and comparative linguistics.

Cmambs nocmynuna 6 peoaxyuro 09.01.2025;
0006pena nocne peyensupoganus 20.01.2025;
npunama k nyoauxayuu 25.02.2025.

Submitted 09.01.2025;

approved after reviewing 20.01.2025;
accepted for publication 25.02.2025.

97



TpedoBaHus k MyoAMKAIUAM

U MPAaBUWJIA NPEACTABJICHHUS PYKONUCEH aBTOPaAMH
(The Requirements for publication are also available in English at: http://fljournal.rsu.edu.ru/en/)

Yupeoumens — denepanbHoe rocyapcTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa30BaTebHOE YUPEXKIESHUE BhICLIETO 00pa3oBaHus «PszaHckuii
rocynapcTBeHHbIH yHuBepcuTeT uMeHu C. A. Ecenunay.

XKyphan «HOCTpaHHBIE S3bIKH B BBICILIEH MIKOJIE» BBIXOAUT ¢ 2004 roza ¢ neproaudHocThio (¢ 2009 roaa) oauH pas B TpU MecsILa.

XKypuan 3apeructpupoBan denepanbHoii ciyx00it Mo Haa30py 3a COOTIOJCHIEM 3aKOHOAATENLCTBA B Chepe CBsI3U, MHPOpMALH-
OHHBIX TEXHOJIOTHI1 ¥ MaccoBbIX KommyHuKaimit (Pockomuamzop) 20 mapta 2018 roma. Pecucmpayuonnsiii nomep ITH Ne @C 77-72456.

Tlonmuchoit nnzaekc xxypaama — Ne 55170 B katasore «O0bequneHHsIit Katasor [Ipecca Poccum.

JXKypHany nprucBOeH M TyHapOAHbIH cTaHapTHbINA cepuitabiii Homep (ISSN) 2072-7607.

XKypnan ¢ 1 nexabpst 2015 rona éxooum 6 nepeuenv peueH3upyemMvix HAYUHLIX U30AHUIL, B KOTOPBIX JIOJDKHBI OBITH OITyOJIMKOBAHBI OC-
HOBHBIE HaY4YHbIE PE3YJIbTaThl JUCCEPTALMI IO (hrtosoruy (S3bIKO3HAHKE) HA COMCKAHUE YUCHOW CTENeHH KaHM/IaTa HayK U Ha COMCKaHHE Y4eHOH
CTENEeHH JIOKTOPA HayK.

IlyOnukanmu OecIuiaTHbl, IPU 3TOM YUPESAUTENh OMPaHUYMBACT KOJIMYECTBO MEYATHBIX JK3EMIUIIPOB, 00ECIeUnBas TOILKO 00s3a-
TEJIbHYIO PaCChUIKY M PACCHUIKY MO MOAIKICKE. ABTOpaM OECILUIATHO BBICHLIACTCS NIEKTPOHHBINA MaKeT )KypHaJia, IIOArOTOBJICHHBINA K OTIPaBKe
B HOB (PUHL). Xenarorue nproOpecTy MedaTHbIi 3K3eMIUIIP MOTYT 3a0JIaroBpeMeHHO 0()OPMHUTH MO/IIMCKY Ha COOTBETCTBYIOIINI KBapTasl.

JKypHan nprHUMAaeT CTaThy M0 METOJMKE TPETIOAABAHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, ©CJTH MCCIICOBAHIE COICPYKUT JIMHTBUCTHYECKYIO CO-
CTaBISIrOLLY1O, Harp.: 5.9.8. VccnenoBaHue S3bIKOBBIX M PEUCBBIX HAPYLICHHI. SI3bIK B KOHTEKCTE KyJIbTYpbL JIMHIBHCTHKA SI3bIKA M JIMHTBHCTHKA
peun. PeueBast nesTeIbHOCTD U MCTIOIB30BAHHE SI3bIKA.

3Ha4YUTENIbHOE BHUMAHUE yJIEIsIeTCs IpoblieMaM TEOPUH M NIPAKTHKH TIEPEBOA, B TOM YHCIIE Xy/I0KECTBEHHOTO IIePEeBoIa.

Cnucok cneyuanbHocmeili HAYYHBIX CIMameil, NYOIUKYEeMbIX 6 HCypHATe
«HHocmpanHvle A3bIKU 6 GbICIUE WKOTIE)

5.9.8. «Teopetndeckasi, IpUKJIaIHAS U CPABHUTEILHO-COMIOCTABUTENIbHAS INHTBUCTHKAY
5.9.6. «S1I3bIkM HApOIOB 3apYOSKHBIX CTPAH» (I'€PMAHCKHUE S3BIKH, POMAHCKHUE SI3BIKH, KUTAHCKHUI S3BIK).

B xypHasie myOIHMKYIOTCS CTaThbi POCCHICKMX U 3apYOEKHBIX aBTOPOB HA PYCCKOM SI3bIKE MM HA aHIJIMHACKOM KaK SI3bIKE MEXKHALMO-
HAJILHOTO OOILICHHS.

Ycnosus u nopaook npuema nyonuxayui

1. PemakupOHHBIN COBET NPUHUMACT K MyOIHMKAIINK CTAThH, OTIMYAIONIAECS BHICOKOH CTEIEHBIO HAYYHOH HOBU3HBI, TEOPETHYCCKON
U MPAKTUYECKOI 3HAYMMOCTH U COOTBETCTBYIOIIUE TEMATUKE XKypHaIa. HaydHble CTaThU HAIpaBIIOTCS HA HE3aBHCUMYIO KCIIEPTU3Y U IIPH 110~
JIO)KHUTEIIEHOM 3aKITFOUYCHNH, SIBILTFOILEMCS] OCHOBAHHEM JUIS Ty OJIMKALMY, BKIIOYAFOTCS B 0YEPEIHOM HOMEp XKypHaIa B IIOPSIKE TTOCTYILICHYS.

2. KnyOnukaimm nprHIMAROTCS HayYHbIE CTATHH, COOTBETCTBYOILME ITUUECKAM MPUHIIAIAM OITyOJIMKOBAHHUS HAYYHBIX paboT (CM. paszes
Ha caiite www.fljournal.rsu.edu.ru «9THKa HAYYHBIX ITyOIUKALAID).

3. ABropamu crateif MOTyT OBITb yUeHBIE-HCCIIEIOBATENH, JOKTOPAHTBI, ACIPAHTBI, COMCKATEIIN.

4. Jlng acnupaHTOB M COMCKATeNel KaHUAaTCKUX IUCCepPTaLMii 003aTeNIbHO HATIMUKE OT3bIBA HAYYHOTO PYKOBOIAUTEIS.

5. Csenenus 00 aBTOpax MpeICTaBISIOTCS HA PYCCKOM M aHTTIHHCKOM SI3bIKaX:

" (amuus, UMs, OTYECTBO aBTOpa (IIOJHOCTHIO; OyKBa «&» HE IOJDKHA 3aMEHATHCS Ha «e»);

®  yueHas CTeleHb, 3BaHME, JOJDKHOCTb, MECTO paboThl 0€3 COKpalleHHil (¢ TOYHBIM, O(ULHMAILHEIM Ha3BaHHEM Kadenpbl, By3a,
CTpaHbl); TSt aCIIUPAHTA JTIHO0 COUCKATEIsI — MeCTO yueObl (kadempa, By3), 0TpaCib HAYKH U CTICHHATBHOCTD TPEATONAraeMOit 3allHThI,

" HaIMYMe MPABUTEIILCTBCHHBIX 3BaHHUI, OTHOCAIIMXCS K podeccru (HarmpruMep, 3aciTyKeHHbIN paOOTHHK BbICIIEH MIKOIBI PD);

" [IpUOIM3HUTENHHOE KOJIMYECTBO HAYUHBIX IyOIMKaliii (MOHOT paduii, y4eOHO-METOIIUYECKIX TOCOOMIH, cTaTei);

" OCHOBHBIC HAIPABIICHHS HAYYHBIX HCCIIEIOBAHHI;

®  CcpencTBa ONEPATHBHO CBSI3U B IpOLECCE MOJTOTOBKU CTAaThH K IIEYATH: JUYHAS SJICKTPOHHAS I10YTA, MOOWIBHEIN TenedoH,
npu Hammaud — WhatsApp (JTuHbIe JaHHBIE, KPOME SJICKTPOHHOM ITOYTHI, B )KypHAIIE HE MyOIUKYFOTCS).

6. Crarbu I0KHBI OBITH OOPMIICHBI B CTPOTOM COOTBETCTBHH C TEXHUUECKUMH TPEOOBAHUSMU.

7. CraTbil MPHUCBUIAIOTCS TI0 JICKTPOHHOM IMoYTe Ha ajpec e.Uustinova@rsu-rzn.ru, ¢ xommsiMu Ha ajpeca: e.ustinova.rsu@yandex.ru
u e.ustinova.rsu@gmail.com. OT3bIB Hay<4HOTO PyKOBOIMTENS ([Tl aCIIMPAHTOB M COUCKATENei) MPHUCHUTACTCS TI0 MOYTOBOMY azpecy: 390000, Ps-
3aHb, yi1. CBOOOBL, . 46, Ps3aHCKuMIA TOCYIAPCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET, IHCTUTYT MHOCTpAHHBIX S3IKOB, Y CTHHOBOH Enene CepreeBre. DIeKTpoOH-
HBII BapHaHT OT3bIBa HAYYHOTO PYKOBOIHTEI IPYCHUIACTCS BMECTE CO CTAaThell KaK MPHIIOKEHHE B (hpopMaTe, BOCIIPOM3BOJIAIIICM MOIHCE H I1eYaTh.

8. OkoHuYATEeNbHOE pEIICHHE O MpUEeMe HAyYHOW CTAaTbU K IyOJIMKALMU MPUHUMACTCS PEIaKIHOHHBIM COBETOM JKypHAala
«MHOCTpaHHBIE A3BIKK B BHICIIEH IIKOJIE». M3BeleHne 0 peleHnH peaakMOHHON KOJUIETUH HATIPABIISIETCS aBTOPY .

Tpeobosanus k opopmaenuio cmameii

1. Unoexc YV/IK. Jlyst myOnuKaIuiy cTaThe TOJDKEH ObITh MPHUCBOCH KIACCH(DMKAIMOHHBIN HHICKC YHUBEPCATIBHOM AECATHYHOMN KIIACCH-
(uKarmm.

2. Ha3zsanue cmambvu (Ha pyCCKOM M aHITIMHCKOM $I3bIKAX) MUIIETCS CTPOYHBIMHE OYKBaMH, C UCIIOJIb30BAHUEM 3arJIaBHBIX TOJIBKO
TaM, TJIe 3TO HeOOXOMMO, IO BO3MOXKHOCTH 0e3 aO0peBHaTyp U COKpAICHUH.

3. Aunomayus (Ha pycCKOM H aHITIMHCKOM si3bIkax) o0beMoM 100300 ciioB, 1o BO3MOXKHOCTH 03 aO0peBHATyp M COKpalleHHH. AH-
HOTAIMA JOJDKHA OTPaKaTh Ielb UCCIIEOBAHNS, €T0 HOBH3HY, CyTh aBTOPCKOTO BUICHHS IPOOIEMbI, OCHOBHBIE TIOJIOXKEHIS, BEIIBUTAEMbIC aBTO-
POM, U pe3yJbTaThl. AHITION3bIYHAS AHHOTALMSI MOXKET MPEZICTABIIATH COOOM TEpPeBOl PYCCKOS3bIMHON aHHOTALIMH, HO MOJKET OBbITh U Oosee pas-
BEPHYTOMH, 9TOOBI CO3IATh Y UMTATENIeH, He BIIAJICIOIIHX PYCCKUM S3BIKOM, 60JIee MOIHOE BIICYATICHUE O CYTH UCCIIEIOBAHIS H €TO Pe3yIIbTaTax.

4. Kmouesvie crosa (Ha pycCKOM M aHTTIMICKOM s13bIKax). KiTiodeBbIe c10Ba JOJDKHBI OTPaXkaTh OCHOBHOE COJIEpYKAHHUE CTaThH, 110 BO3-
MOXHOCTH HE NOBTOPSITh TEPMHHBI 3aryIaBUsl X QHHOTAIMM, MCTIONB30BAaTh TEPMUHBI U3 TEKCTa CTAaTbH, & TAKKE TEPMHHBI, ONPEJIEIISIOIIHE TpeMeT-
HyI0 00JIaCTh U BKJIIOYAIOLIUE JPYTHE BAXKHBIC TOHSTHS, KOTOPBIE MO3BOJISIOT OOJIETYUTh U PACLIMPHTh BO3MOXHOCTH HAXOXKICHHUS CTaTbU Cpell-
CTBaMH MH(OPMAIIOHHO-TIOUCKOBOH CHCTeMbL. MUHIMANbHBINH 00beM — 10 KITIOYEBBIX CIIOB; KITIOYEBOE CJIOBOCOUYCTAHHE HE JIOJDKHO MPEBBILIATH
5 cnoB. KimoueBbie CIoBa U CIIOBOCOYETAHHUS Pa3/IessioTCs 3arsiToil. HenormyctiMo renosis30Bane MOObIX a00peBHATyp U COKPALICHHUI.
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5. Texcm cmamuu. PexoMeHtyeTcs JelIeHHe CTaTbl Ha OCHOBHBIE YacCTH C MOMOILBIO [10/13aroJIoBKOB. Bee ab0peBHaTypsl 1 COKpa-
LICHHS JIOJDKHBI ObITh pa3BEPHYTHI IPH IEPBOM HCIOIB30BAaHUH. HenomycTuMo MCIONb30BaHHE PACCTABICHHBIX BPYUYHYIO epeHocoB. O0beM
CTaThU C y4eTOM HH(OPMATUBHOCTH TEKCTa MOXET BapbupoBathes o 0,3 o 1,0 aBTopckoro mmcra, wm ot 12 1o 40 Thic. 3HaKOB. B 3aBHCHMO-
CTH OT MaTepuaia POU3BEICHUs | aBTOPCKHIA JIMCT paBeH: IS MPO3andeckoro Tekcta — 40 ThIC. Mey. 3HAKOB, U1l CTUXOTBOPHOTO TEKCTA —
700 CTPOK, Jyisl H300PA3UTENHHOIO MaTeEpHaa — 3 ThiC. CM? IUIOMIAM U300paskenuii. TekcT cTaThy clienyeT opopMiaTh B 1,5 UHTepBana mpu
mpudre 14 Times New Roman crunem «Crporuit» Microsoft Office Word. PeakimoHHbIi cOBET 0CTaBIIET 3a COO0IT IPaBO COKPAIIATh CTATHIO
(1O COTJIACOBAHMUIO C ABTOPOM) MJIM PEKOMEHIOBAT aBTOPY PACLIMPUTH CTATBIO.

6. Tabmuywr u pucymxu. Kaxplil pUCYHOK JOJDKEH OBITh IPOHYMEPOBAH, HOIUCAH U CTPYIIIMPOBAH (TO €CTh HE «Pa3BaJIMBATHCSDY
IpU TIepeMeIeHn U (opMaTHpoBaHNK). TaOlMIbl ¥ PUCYHKH JOJDKHBI MMETh IOPSIKOBYIO HYMEpAIHIO, IIPH 3TOM HyMEpalysl PUCYHKOB
1 TabNuII BeZieTes pa3ziesibHO. B TekcTe cTaThu Ha TaONHIBI M PUCYHKHU 00513aTENBHO IOJDKHBI OBITh OTCHUIKH.

7. Cnucox ucnomw3osannoi mmepanypul (ucmounuxog) opopmsiercst B cootserctsuu ¢ [OCT P 7.0.5-2008 «bubnuorpaduyeckas
cebuika. O6ume TpeOoBaHuUs U IIPaBUIIa COCTABICHHSD).

7.1. UtoObl Bce aBTOPBI MTyOIHMKALMK ObUTH YYTCHBI B CUCTEME LIUTUPOBAHMS, B OHOIHMOrpaduuecKoe OIrcaHne HeOOXO0IMMO BHOCUTh
BCEX aBTOPOB.

7.2. HenomycTuMO COKpAILaTh Ha3BaHHWE CTATbU, KHUTH, OTEUECTBEHHOIO JKypHAa, KpOME TeX CIydaeB, KOIJia COKpAILEHUe UMeeTcst
B IIPEIIMCAHHOM UCTOYHMKE HH(popMarmy. Ha3paHue aHIIIOA3BIMHBIX XKYPHAIOB CIICTYeT IPHBOJUTH B COOTBETCTBHY C OOIICHIPUHATHIME CO-
KpaICHISMH.

7.3. B neproanyecKux Win MpOJODKAIOIIMXCS U3/IAHMSAX YKa3bIBACTCs TEKYIIMA HOMep U (B CKOOKaX) BaJIOBOM, TO €CTh HOMEP C MO-
MEHTa OCHOBAHHS M3JJAHHL.

7.4. Bo Bcex ciyyasix, KOrjia y HMTHPYEMOro MaTepuaia ecth iipposoii uaentuduxarop (Digital Object Identifier — DOI), ero neo6-
XOJIMMO YKa3bIBaTh B CaMOM KOHLIE OuOuorpaduueckoii cchuiku. B 9T0M ciiyydae »i1eKTpoHHBIi aipec OIyCcKaeTcs.

8. Bubnuoepaguueckas ccvuika opopmiercs B coorserctsuu ¢ IOCT P 7.0.5-2008 «bubnnorpadudeckast cChbUIKay.

8.1. PexomMeHyeTcs B CIMCKE HCTOYHUKOB He TpeBbInIaTh 10 % CChUIOK Ha CBOM pabOTHI.

8.2. [IpuBeTCTBYETCS HATMYUE CChUIOK HA MHOS3BIYHBIC ITyONIMKALNY 3apyOeKHBIX UCCIIeOBaTENCH.

8.3. Ipu cchuIKax Ha 3JIEKTPOHHBIC PECyPChI CIICAyeT YKa3bIBaTh JaTy OOpAICHNUS.

8.4. Ccbuiku Ha Bukunemuto u Youtube HeomycTumsi.
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Hanpagiisist crateio uist myOnukanuy B xKypHaie «VIHOCTpaHHbIE SI3bIKH B BBICIICH IIIKOJIE», aBTOP TEM CaMbIM JIa€T COTJIacHe Ha ee
pa3merenue Ha caiite PI'Y umenn C. A. Ecenuna, a taxkxe B Poccuiickoli Hay4qHOH 3JI€KTPOHHON OMOJIMOTEKE Ha YCIOBHSX OTKPBITOTO Oec-
IUTATHOTO TIOJTHOTEKCTOBOTO JIOCTYTIA.
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	В испанской лингвокультуре антропоним Адам играет особую роль. Он чрезвычайно рекуррентен. Его наделяют даже статусом культуремы [Luque Nadal, 2009]. Выражение estar hecho un Adán/быть как Адам выводит на образ ‘hombre desaliñado, sucio o descuidado’ ...
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